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it Informazioni sulla sicurezza

1 Informazioni sulla sicurezza

[i] L’edizione attuale e le versioni in altre lingue delle presenti
istruzioni per I'uso possono essere scaricate in formato
elettronico dal database della documentazione tecnica
(www.draeger.com/ifu).

[i] Il manuale tecnico (codice articolo 9300160) pud essere
scaricato in formato elettronico e in varie lingue dalla banca
dati per la documentazione tecnica (www.draeger.com/ifu).

1.1 Indicazioni fondamentali di sicurezza

— Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le
presenti istruzioni per I'uso nonché quelle relative ai
prodotti acclusi.

— Solo personale addestrato ed esperto pud ispezionare,
riparare e sottoporre a manutenzione il prodotto come
viene descritto nelle presenti istruzioni per l'uso e nel
manuale tecnico. Gli interventi di manutenzione, che non
sono descritti nelle istruzioni per I'uso o nel manuale
tecnico, possono essere effettuati solo da Drager o da
personale specializzato addestrato da Drager. Si
raccomanda di stipulare un contratto di assistenza con
Drager.

— Osservare scrupolosamente le istruzioni per I'uso.
L'utilizzatore deve comprendere le istruzioni nella loro
completezza e osservarle scrupolosamente. |l prodotto
deve essere utilizzato solo conformemente all'utilizzo
previsto.

— Non smaltire le istruzioni per l'uso. Assicurare la

conservazione e I'utilizzo corretto da parte dell'utilizzatore.

— Solo personale addestrato ed esperto puo utilizzare
questo prodotto.

— Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo
prodotto (per es. IEC 60079-14).

— Per dli interventi di manutenzione utilizzare solo
componenti e accessori originali Drager. Altrimenti
potrebbe risultarne compromesso il corretto
funzionamento del prodotto.

— Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non
apportare alcuna modifica al prodotto.

— Informare Drager in caso il prodotto o i suoi componenti
presentino difetti o guasti.

— La sostituzione di componenti pudé compromettere la
sicurezza intrinseca del prodotto.

— Effettuare un collegamento elettrico con altri apparecchi
non menzionati nelle presenti istruzioni per I'uso solo dopo
aver consultato i rispettivi produttori o uno specialista.

Utilizzo in aree esposte al rischio di esplosioni

Gli apparecchi o componenti che vengono impiegati in aree
esposte al rischio di esplosione e sono collaudati e omologati
a norma delle direttive nazionali, europee o internazionali di
protezione contro le esplosioni, vanno utilizzati unicamente in
conformita alle condizioni indicate nell'omologazione e alle
disposizioni di legge vigenti in materia. Apparecchi e
componenti non devono essere modificati. Non & ammesso
I'impiego di componenti difettosi o incompleti. In caso di
interventi di manutenzione sui presenti apparecchi o
componenti, vanno osservate le disposizioni applicabili.

2 Convenzioni grafiche del presente
documento

21 Significato delle avvertenze

Le seguenti avvertenze vengono utilizzate nel presente
documento per segnalare all'utilizzatore potenziali pericoli. |
significati delle avvertenze sono definiti come indicato di
seguito.

Segnaledi Parola di Conseguenze in caso di man-

avver- segnalazione cata osservanza

tenza

A AVVERTENZA Segnalazione di una situa-
zione di pericolo potenziale. Se
non evitata, pud causare lesioni
gravi o il decesso.

A ATTENZIONE Segnalazione di una situa-

zione di pericolo potenziale. Se
non evitata, pud causare
lesioni. Puo essere utilizzata
anche come avvertenza
rispetto a un uso inappropriato.

NOTA Segnalazione di una situa-
zione di pericolo potenziale. Se
non evitata, pud causare danni

al prodotto o all'ambiente.

2.2 Marchi

Marchio Titolare del marchio
X-act® Drager
X-am® Dréager
Drager-Tube Drager

I marchi nominati sono registrati solamente in determinati
paesi e non necessariamente nel paese in cui & stato
divulgato il presente materiale.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto

Il contenuto della fornitura dell'apparecchio pud essere
ampliato mediante degli accessori. Il set di base per la
misurazione a distanza pu0 venire combinato con sonde e
tubi. Il prerequisito a tal fine ¢ il collegamento della pompa
Drager X-am con l'ausilio di Drager X-act 7000 Coupler.

3.1.1 Dréager X-act 7000

Grafico A

N. Descrizione N. Descrizione

1 X-act 7000 7 Fissaggio Coupler

2 Tasti apparecchio 8 Anello per cinghia da tra-

sporto

3 Display 9 Coperchio della batteria
Spia luminosa a 10 Alloggiamento per
LED Drager MicroTubes

5 Interfaccia ad infra- 11 Porta USB mini
rossi
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N. Descrizione N. Descrizione

6 Entrata del gas 12 Uscita del gas

3.1.2 Set di base

Grafico B

[i Osservare e seguire le istruzioni per I'uso delle parti
aggiuntive, se presenti.

| seguenti componenti sono compresi nel contenuto della
fornitura:

Numero di riferi-
mento per l'ordina-

N. Descrizione

zione

Set di base: 8610800
1 X-act 7000

2 Demo dei Drager MicroTubes 8610290
3 Cacciavite Torx (T10) 3712630
4 Cinghia da trasporto 8326823
5 Batterie con omologazione 3703133

anti-deflagrazione (5 pezzi)

6 Cavo USB mini 8318657
7 Istruzioni per I'uso 9300024

3.1.3 Accessori
Grafico C

Per la misurazione remota e mediante sonde I'apparecchio
pud venire ampliato con i seguenti componenti:

N. Descrizione Numero di riferimento per

I'ordinazione
1 X-act 7000 Coupler 8610810
2 Pompa X-am 8327100
3 Supporto fiala anteriore 3701985
4 Accessori www.draeger.com

3.1.4 Utilizzo e navigazione

L'apparecchio dispone di tre tasti. Questi sono posizionati
sull'apparecchio in modo tale da trovarsi sotto le schermate
che controllano (grafico D/1). Nel seguito vengono descritti
questi cosiddetti tasti funzione (softkey).

Tasti

9 Serve per richiamare il Menu, per navigare verso il
basso e per comandare il tasto funzione sinistro. Il tasto
nel seguito viene denominato IN BASSO.

° Per confermare e selezionare elementi di Menu nonché
per comandare il tasto funzione centrale. Il tasto nel
seguito viene denominato OK.

° Serve per la navigazione nel Menu verso l'alto e per
comandare il tasto funzione destro. Il tasto nel seguito
viene denominato IN ALTO.

Tasto funzione (grafico D/2c)

Esecuzione della misu-

= Richiamare il Menu razione
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Tasto funzione (grafico D/2c)

» Alla prossima fase « Alla fase precedente
v/ Confermare C Ripetere
Richiamare il

x Interrompere Q MenuPunto di misura
@, ContatoreTempo di go Espellere

spurgo Drager MicroTubes
A Nella lista in alto W Nella lista in basso
4 Tasto piu — Tasto meno
3.1.5 Display

Il display & strutturato in tre campi (grafico D/2), la cui
ampiezza di visualizzazione varia a seconda delle
impostazioni e dello stato dell'apparecchio.

Campo di visualizzazione superiore (grafico D/2a)

L'ora e lo stato di carica della batteria sono sempre
visualizzati.

@k La batteria & completa-

. - La batteria & esaurita
mente carica

Possono inoltre essere visualizzate le seguenti icone:

10di 10 _0
Drager MicroTubesnon 10 Tutti i

% utilizzati nell'apparec- Drager MicroTubes uti-
chio, 10 misurazioni lizzati

possibili

ﬁ La batteria ricaricabile j
della pompa X-am &
completamente carica

a Campo protetto da
codice PIN

La batteria ricaricabile
della pompa X-am &
esaurita

Campo di visualizzazione centrale (grafico D/2b)

Nel campo centrale vengono visualizzati risultati di
misurazioni, dialoghi utente, informazioni riguardanti i

Drager MicroTubes utilizzati, nonché liste di Menu e messaggi
di errore.

Ico Significato Ico Significato
na na

Introdurre

.. . Misurazione in corso
© Drager MicroTubes )

. Risultato sotto il campo
di misura

122, Risultato sopra il campo | __
di misura

Avvertenza, contattare
eventualmente l'assi-
stenza

Errore, contattare even- !
tualmente l'assistenza

OK Inserire PIN

) Aprire I'entrata del gas
della pompa X-am

4Chiudere I'entrata del
gas della pompa X-am

Rimuovere il tubo ante-

() Inserire il tubo anteriore .
riore

. Cercare un luogo con
¥ E stato rilevato gas % atmosfera pulita per la
pulizia



it ~ Funzionamento

Ico Significato Ico Significato
na na

2\ Massimo tempo rima-

07:36

aa Soglie di allarme per la
nente della misurazione ~~~~ misurazione attivate

Campo di visualizzazione inferiore (grafico D/2c)

In questo campo sono disposti i tasti funzione, la cui
ampiezza di visualizzazione varia a seconda delle
impostazioni e dello stato dell'apparecchio.

3.2 Utilizzo previsto

X-act 7000 di Drager serve per individuare composti gassosi
nell'aria ambiente. A seconda dei MicroTubes di Drager
utilizzati I'apparecchio misura le piu piccole concentrazioni
della sostanza in questione, principalmente nel campo ppb.

Per la misurazione mediante sonde utilizzando il Coupler
(grafico C/1) e la pompa X-am (grafico C/_2) € possibile
collegare all'apparecchio un sistema di sonde e tubi (grafico
C/3) fino a una lunghezza di 45 metri.

3.3 Omologazione

Un'immagine della etichetta e la dichiarazione di conformita
sono riportate nella documentazione aggiuntiva fornita in
allegato (codice prodotto 9300082).

Campo d'applicazione previsto e condizioni di utilizzo,
aree di pericolo per zona

L'apparecchio & concepito per l'impiego nelle aree a rischio di
esplosione delle zone 0, 1 e 2, in cui deve essere rispettato un
intervallo di temperatura, come indicato sull'apparecchio, e
nelle quali possono prodursi gas dei gruppi di esplosione IIA,
1IB o lIC e una classe di temperatura T4.

Informazioni riguardanti la lista delle normative applicate sono
reperibili in una copia del Certificato di esame CE e del
Certificato di conformita IECEXx o nella dichiarazione di
conformita CE.

Se l'apparecchio viene impiegato in applicazioni off-shore,
deve essere rispettata una distanza di almeno 5 metri dalle
bussole.

4 Funzionamento
4.1 Batterie

[i] Il display & il componente che consuma piu energia,
pertanto dopo 30 secondi la sua illuminazione si spegne. Per
riaccenderla, basta premere un tasto qualsiasi.
L’illuminazione si riaccende per 30 secondi anche non
appena si conclude una misurazione.

A\ AVVERTENZA

Pericolo di esplosione!

Se si utilizzano batterie non omologate si rischia di innescare

atmosfere esplosive e combustibili. La sicurezza intrinseca

dell'apparecchio pud essere compromessa.

» Utilizzare esclusivamente le batterie elencate nel capitolo
seguente, altrimenti 'omologazione decade.

» Leggere attentamente la descrizione seguente e attenersi
alla stessa.

A\ AVVERTENZA

Pericolo di esplosione!

Le batterie nell'apparecchio possono esplodere in caso di

temperatura elevata o se su di esse viene esercitata una

forza.

» Non gettare I'apparecchio nel fuoco, non avvicinarlo a fonti
di calore o non aprirlo in modo forzato.

» Sostituire le batterie soltanto al di fuori di aree a rischio
esplosione.

NOTA

Danni all'apparecchio causati dall'acido della batteria

Perdite di acido della batteria possono causare danni

all'apparecchio.

» Rimuovere le batterie se I'apparecchio non viene utilizzato
per piu di 6 mesi.

» Introdurre nell'apparecchio esclusivamente batterie non
danneggiate.

4.1.1 Requisiti
Le batterie devono soddisfare i seguenti requisiti tecnici:
Tipo

Omologazione anti-defla-
grazione conformemente
a

EN/IEC 60079-11

Classe temperatura: T4 (da -20 a +50 °C)

Batterie omologate:

Batterie alcaline (Zn-MnO2, UN =1,5V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500

Batterie al litio (FeS2, UN =

1,5V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

L'indicazione dello stato di carica di X-act 7000 & concepito
per batterie alcaline con una tensione nominale UN di 1,5 V.
L'utilizzo delle batterie al litio menzionate con una tensione
nominale UN di 1,5 V & consentito, puo tuttavia portare a
un'indicazione dello stato di carica falsata.

4.2 Preparazione all'impiego

A\ AVVERTENZA

Pericolo di esplosione!

L'utilizzo di accessori che non sono omologati per I'area a

rischio esplosione pud portare all'innesco di atmosfere

cariche di gas.

» Utilizzare esclusivamente accessori il cui utilizzo in aree a
rischio esplosione &€ omologato da Drager. Informazioni
riguardanti il prodotto sono reperibili all'indirizzo
www.draeger.com.

[i| Attenersi alle istruzioni riguardanti le batterie. Per ulteriori
informazioni, vedi: "Batterie", pagina 8.

Istruzioni per l'uso X-act® 7000



Prima della messa in funzione inserire le batterie (grafico
A/13) al di fuori dell'area a rischio esplosione e applicare la
cinghia da trasporto (si veda il grafico A/14). Per una
misurazione mediante sonde montare i componenti
omologati.

4.21

1. Svitare quattro viti Torx sul coperchio della batteria
(grafico A/9) in corrispondenza dei lati posteriori
dell'apparecchio con lo strumento fornito.

2. Inserire le batterie comprese nella fornitura (grafico A/13).
Prestare attenzione alle polarita.

3. Richiudere il coperchio della batteria con lo strumento
fornito. Prestare attenzione alla sede di tenuta del
coperchio della batteria.

Inserire le batterie

4.2.2 Applicare la cinghia da trasporto

1. Applicare la cinghia da trasporto fornita in corrispondenza
dell'occhiello sul lato posteriore dell'apparecchio (grafico
A/14). Prestare attenzione a che i bottoni a pressione si
trovino all'interno. In questo modo la cinghia da trasporto &
protetta contro un'apertura involontaria.

4.3 Durante I'impiego
4.3.1 Preparazione alla misurazione

Prima che venga effettuata la misurazione, deve essere
completata la preparazione all'impiego. Per ulteriori
informazioni, vedi: "Preparazione all'impiego”, pagina 8.

4.3.2 Esecuzione della misurazione

1. Accendere l'apparecchio (grafico D/3)

e Tenere premuto OK per 3 secondi fino a quando il
conto alla rovescia sul display non & terminato.

= Viene eseguita I'autodiagnosi. Non appena questa si €
conclusa ed é stata superata con successo, appare
I'icona inserire i Drager MicroTubes sul display.

2. Inserire i MicroTubes di Drager (grafico D/3a)
A tal fine mettere i Drager MicroTubes desiderati
nell'alloggiamento con la scritta orientata verso l'alto nella
direzione della freccia e spingere leggermente.

— Se si percepisce una leggera resistenza smettere di
spingere. L'apparecchio introduce autonomamente i
Drager MicroTubes.

— Quando I'apparecchio ha introdotto completamente i
Drager MicroTubes, compare sul display il nome dei
Drager MicroTubes, in questo esempio benzene.
Inoltre vengono visualizzati il numero delle misurazioni
rimanenti dei Drager MicroTubes introdotti, il loro
numero di lotto nonché l'intervallo di concentrazione.

3. Avviare la misurazione (grafico D/3b).
e Premere OK.

— Quando la misurazione € in corso compare
I'informazione Misurazione in corso sul Display. La

misurazione puod durare alcuni secondi o alcuni minuti.

— La misurazione & stata completata con successo se il
LED sopra il display si illumina di verde. |l risultato
della misurazione viene visualizzato sul display.
Nell'area superiore del display viene visualizzato di
quale (numero) misurazione si tratta. In questo
esempio & la misurazione 10 di 10.

4. Sono ora disponibili le seguenti possibilita:

Istruzioni per I'uso X-act® 7000
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e attribuire un risultato a un punto di misura (grafico
D/3c)

e eseguire ulteriori misurazioni (grafico D/3d)
e espellere o sostituire i Drager MicroTubes

e spegnere |'apparecchio dopo la misurazione: tenere
premuto OK per 3 secondi.

4.3.3 Memorizzare il risultato e il punto di misura

Direttamente dopo la misurazione il risultato della
misurazione pud venire attribuito a un punto di misura. Il
prerequisito € che questo sia stato memorizzato prima
nell'apparecchio con il software CC-Vision.

Attribuire il risultato della misurazione nel modo seguente:

Per ulteriori informazioni, vedi: "Utilizzo e navigazione",

pagina 7.

1. richiamare nel display del risultato (grafico D/9) la lista con
i punti definiti in precedenza

2. selezionare Punto di misura

3. confermare la scelta con OK.

4.3.4 Eseguire ulteriori misurazioni

Dopo la misurazione possono essere eseguite ulteriori
misurazioni, fino a quando i Drager MicroTubes non sono
esauriti. Sono possibili 10 misurazioni per MicroTubes.

1. Premere OK:
= riporta al display di avvio.
2. Premere nuovamente OK:
= puo essere effettuata una nuova misurazione.

4.3.5 Espellere o sostituire i Drager MicroTubes

Se i Drager MicroTubes sono esauriti (nel campo superiore
del display compare 0/10) o se si deve misurare un'altra
sostanza, i Drager MicroTubes devono essere sostituiti.
1. Navigare alla schermata principale (grafico D/2).
2. Premere IN ALTO (grafico D/2c)

= | Drager MicroTubes vengono espulsi.
3. Possono essere infilati nuovi Drager MicroTubes. Per

ulteriori informazioni, vedi: "Esecuzione della
misurazione", pagina 9.

4.3.6 Spegnimento di X-act 7000

1. Tenere premuto OK per 3 secondi fino a quando il conto
alla rovescia non & terminato.

5 Manutenzione

5.1 Intervalli di manutenzione

NOTA

Un messaggio che ricorda di effettuare la manutenzione

compare 1 anno dopo la messa in funzione o al piu tardi 2

anni dalla fabbricazione di X-act 7000.

Se si va oltre questo intervallo, il dispositivo pud essere

ancora utilizzato ma si possono ottenere risultati di

misurazione molto imprecisi.

» Drager consiglia di rispettare assolutamente l'intervallo di
12 mesi.



it Conservazione

Esame Intervallo

Ispezioni e manutenzioni da
parte di personale specializ-
zato.

Ogni 12 mesi

Per informazioni sull’eliminazione dei guasti consultare il
manuale tecnico 9300160:

5.2 Pulizia

A\ AVVERTENZA

Danni all'apparecchio causati da liquidi!

Liquidi nell'apparecchio e in corrispondenza dei sensori

possono danneggiare I'apparecchio.

» Non immergere |'apparecchio in un liquido. Non utilizzare
alcun detergente che contenga alcol, limone o solvente.

La pulitura dell'apparecchio & necessaria se si verifica cid che
segue:

— contaminazione delle aperture dell'involucro (entrata del
gas, uscita del gas e alloggiamento per i
Drager MicroTubes, porta USB mini)

— contaminazione del pannello dei tasti

Per eseguire la pulitura strofinare I'apparecchio con un panno

umido e quindi pulir via lo sporco dalle aperture dell'involucro.

Durante la pulitura prestare attenzione a che non finisca alcun
detergente nell'entrata del gas.

6 Conservazione

Conservare X-act 7000 al riparo dall'umidita e dai raggi solari.

7 Smaltimento

E Il presente prodotto non pud essere smaltito come
rifiuto urbano. Esso & percio contrassegnato con il sim-
™ bolo posto qui accanto.
Dréger ritira gratuitamente questo prodotto. Informa-
zioni al riguardo vengono fornite dai rivenditori nazionali
e da Drager.

10

57458

57714

E Le batterie ricaricabili e non ricaricabili non possono

essere smaltite come rifiuto urbano. Esse sono percido
contrassegnate con il simbolo posto qui accanto. Rac-
cogliere le batterie ricaricabili e non ricaricabili confor-
memente alle normative vigenti e smaltirle presso gli
appositi punti di raccolta.

8 Dati tecnici

Condizioni ambientali
Impiego:
Temperatura

Pressione atmosferica

Umidita relativa

Conservazione:

Temperatura

Pressione atmosferica
Umidita relativa

Livello di protezione
Peso incluse batterie
Dimensioni (H x L x P)

Istruzioni per l'uso

da-20 °C a +50 °C (da -4 °F a
+122 °F)

da 700 hPa a 1300 hPa

da 0 a 95 % di umidita relativa
(senza condensa)

da-20°Ca+55°C (da-4°F a
+131 °F)

da 700 hPa a 1300 hPa

da 0 a 95 % di umidita relativa
(senza condensa)

IP 54
1000 g
195 mm x 85 mm 70 mm

X-act® 7000
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fi  Turvallisuusohjeita

1 Turvallisuusohjeita

[i] Taman kayttéohjeen uusin versio on ladattavissa
sahkoisessa muodossa eri kielilla teknisten asiakirjojen
tietokannasta (www.draeger.com/ifu).

[i] Teknisen kasikirjan (til.nro 9300160) voi ladata sahkoisessa
muodossa tietyilla kielilla teknisten asiakirjojen tietokannasta (
www.draeger.com/ifu).

1.1 Perusturvallisuusohjeet

— Lue tdma kayttdohje ja tuotteen kanssa kaytettavien
muiden tuotteiden kayttdohjeet huolellisesti ennen
kayttoa.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilésté saa
suorittaa kayttdohjeessa ja teknisessa kasikirjassa kuvatut
tuotteen tarkastus-, korjaus- ja huoltotoimenpiteet.
Huoltoty6t, joita ei ole kuvattu kayttdohjeessa tai
teknisessa kasikirjassa, saa suorittaa vain Drager tai
Dragerin kouluttama ammattihenkild. Drager suosittelee
huoltosopimuksen solmimista Drager-huollon kanssa.

— Noudata kayttdohjetta. Kayttdjan on ymmarrettava ohjeet
taydellisesti ja noudatettava niita tarkasti. Tuotetta saa
kayttda vain tassa kayttdohjeessa mainittuun
tarkoitukseen.

— Kayttoohjetta ei saa havittaa. Sailyta kayttdohje
huolellisesti ja varmista, etta kayttaja perehtyy ohjeeseen
asianmukaisesti.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilosto saa kayttaa
tata tuotetta.

— Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia ohjeita ja
maarayksia on noudatettava (esim. IEC 60079-14).

— Huollossa saa kayttaa vain alkuperaisia Drager-osia ja -
tarvikkeita. Muussa tapauksessa tuote ei valttamatta enaa
toimi oikein.

— Ala kéyta viallisia tai epataydellisia tuotteita. Tuotteeseen
ei saa tehda muutoksia.

— llmoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista
vioista tai puutteista.

— Komponenttien vaihto voi heikentaé tuotteen luonnostaan
vaaratonta rakennetta.

— Sahkaoinen kytkentd muihin kuin tassa kayttdohjeessa
mainittuihin laitteisiin voidaan suorittaa vain valmistajien
tai asiantuntijan luvalla.

Kaytto rajahdysvaarallisilla alueilla

Rajahdysvaarallisilla alueilla kaytettavia ja kansallisten,
eurooppalaisten tai kansainvalisten rajahdyssuojamaaraysten
mukaisesti testattuja ja hyvaksyttyja laitteita tai niiden osia
saa kayttda ainoastaan hyvaksyntéaan siséltyvien ehtojen
mukaisesti ja kulloinkin sovellettavia lakeja ja maarayksia
noudattaen. Laitteita ja niiden osia ei saa muuttaa. Viallisten
tai epataydellisten osien kayttd on kielletty. Laitteiden tai
niiden osien korjauksessa on noudatettava sovellettavia
maarayksia.

2 Kayttoohjeen esitystavat

2.1 Varoitusten merkitykset

Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoituksia
ilmoittamaan kayttajalle mahdollisista vaaroista. Varoitusten
merkitykset ovat seuraavat:
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Varoitus- Huomiosana Noudattamatta jattamisen

merkkKi seuraukset

A VAROITUS liImaisee mahdollisen vaarati-
lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla kuolema tai
vakava loukkaantuminen.

A HUOMIO liImaisee mahdollisen vaarati-

lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla
loukkaantuminen. Voidaan
kayttaa myos varoittamaan
vaarallisista menettelytavoista.

HUOMAUTUS limaisee mahdollisen vaarati-
lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla tuotteen
vaurioituminen tai ymparistéva-

hinko.

2.2 Tavaramerkit

Tavaramerkki Tavaramerkin haltija
X-act® Drager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

Mainitut tavaramerkit on rekisteroity vain erdissa maissa,
eivatka valttamatta siind maassa, jossa tdma aineisto on
julkaistu.

3 Kuvaus
3.1 Tuotteen yleiskuvaus

Laitteen toimitussisaltéa voi laajentaa lisavarusteilla.
Perussarjaan voi yhdistaa etamittaukseen tarkoitettuja
sondeja ja letkuja. Tata tarkoitusta varten Drager X-am -
pumppu on yhdistettava Drager X-act 7000 Coupler -liittimen
avulla.

3.1.1 Drager X-act 7000

Kuva A

Nr Nimi Nr Nimi

o

1 X-act 7000 7  Couplerliittimen kiinnitysme-

kanismi
Laitteen painikkeet 8
Nayttd 9
LED-merkkivalo 10

Kantohihnan rengas
Paristokansi

Drager MicroTubes -putkien
pidike

Mini-USB-liitanta

Kaasun lahtoliitanta

Infrapunaliitanta 11
Kaasun tuloliitantéa 12

3.1.2 Perussarja
Kuva B

[ii Perehdy mahdollisten lisdosien kayttdohjeeseen ja
noudata ohjeita.

Kayttoohje = X-act® 7000
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Toimitukseen sisaltyvat seuraavat komponentit:

Nro Nimi Tilausnumero
Perussarja: 8610800

1 X-act 7000

2 Drager MicroTubes -nayte- 8610290

kappale

3 Torx-ruuvitaltta (T10). 3712630

4 Kantohihna 8326823

5 Ex-suojatut paristot (5 kpl) 3703133

6 Mini-USB-kaapeli 8318657

7 Kayttoohje 9300024

3.1.3 Lisavarusteet
Kuva C

Laitetta voi tdydentaa eta- ja sondimittausta varten seuraavilla
komponenteilla:

Nr Nimi Tilausnumero
o

1 X-act 7000 Coupler 8610810

2 X-am-pumppu 8327100

3 Esiputken pidike 3701985

4 Lisavarusteet www.draeger.com

3.1.4 Kaytto ja liikkuminen valikoissa

Laitteessa on kolme painiketta. Painikkeet on sijoitettu laitteen
naytdssa olevien elementtien alapuolelle siten, etta painikkeet
ohjaavat aina painikkeen ylapuolista elementtia (kuva D/1).
Seuraavassa on naiden ns. nayttopainikkeiden toiminta.

Painikkeet

Valikon avaaminen, likkuminen valikossa alaspéin ja
vasemman nayttopainikkeen hallinta. Painiketta kutsu-
taan jaljempana nimella ALAS.

° Valikkokohtien valitseminen ja vahvistaminen ja keskim-
maisen nayttdpainikkeen hallinta. Painiketta kutsutaan
jaliempana nimella OK.

° Liikkuminen valikossa yl6spain ja oikean nayttdpainik-
keen hallinta. Painiketta kutsutaan jaljempana nimella
YLOS.

Nayttopainike (kuva D/2c)

= Valikon avaaminen } Mittauksen tekeminen

« Edelliseen vaiheeseen

C' Toista

Mittauspaikkavalikon
avaaminen

» Seuraavaan vaiheeseen

v/ Vahvista

X Keskeyta

Drager MicroTubes -

@\ . .
© Huuhteluajan laskuri putkien poistaminen

A Y|6spain luettelossa
4 Plus-painike

W Alaspain luettelossa

Miinus-painike

Kayttoohje = X-act® 7000
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3.1.5 Niyttd

Naytto jakautuu kolmeen alueeseen (kuva D/2), joiden
sisallén laajuus riippuu asetuksista ja laitteen tilasta.

Nayton yldosa (kuva D/2a)
Kellonaika ja paristojen varaus ovat jatkuvasti ndytossa.

@k Akku on ladattu tay-

teen. Akku on tyhja.

Naytdssa voivat olla liséksi seuraavat kuvakkeet:

Laitteessa 10/10 kaytta- _0
matonta Drager Micro- 10
Tubes -putkea, 10

mittausta mahdollista

X-am-pumpun akku on
ladattu tayteen.

kaikki Drager MicroTu-
bes -putket kaytetty
loppuun

—_
o

j—y
o

X-am-pumpun akku on
tyhja.

PIN-koodilla suojattu
alue

Nayton keskiosa (kuva D/2b)

Keskimmaisella alueella ndkyvat mittaustulokset,
valintaikkunat, kaytettyja Drager MicroTubes -putkia koskevat
tiedot seka valikkoluettelot ja virheilmoitukset.

Ku Merkitys Ku Merkitys
va va
ke ke

Sijoita Drager MicroTu-

O bes -putket paikalleen. ) Mittaus kaynnissa

122, Tulos mittausalueen yla- |__|. Tulos mittausalueen ala-
puolella puolella

Varoitus; ota tarvit-
taessa yhteytta huol-
toon.

Virhe; ota tarvittaessa !
yhteytta huoltoon.

OK Syo6ta PIN-koodi.

) Avaa kaasun tuloliitanta
X-am-pumpusta.

4Sulje kaasun tuloliitanta
X-am-pumpusta.

Aseta esiputki paikal-

© leen. © Poista esiputki.

Hakeudu puhdistusta
¥ Kaasu havaittu %% varten puhtaaseen
ympéristéilmaan.

sa Mittauksen halytysrajat
""" ovat kaytossa.

2\ Maksimaalinen jéljella

07:36

oleva mittausaika

Nayton alaosa (kuva D/2c)

Talla alueella ovat nayttdpainikkeet, joiden sisaltd vaihtelee
asetusten ja laitteen tilan mukaan.

3.2 Kayttotarkoitus

Drager X-act 7000 on tarkoitettu kaasumaisten yhdisteiden
maarittamiseen ymparodivasta ilmasta. Laite pystyy
mittaamaan pienimmatkin aineiden etupaassa ppb-alueella
olevat pitoisuudet, mikali laitteessa kaytetdan tarkoitukseen
sopivia Drager MicroTubes -putkia.
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Sondimittausta varten laitteeseen voi yhdistaa Coupler-liitinta
(kuva C/1) ja X-am-pumppua (kuva C/2) kayttamalla sondien
ja letkujen muodostaman jarjestelman (kuva C/3), jonka
pituus voi olla enimmillaan 45 metria.

3.3 Hyvaksynta

Mukana toimitetut tdydentavat asiakirjat (osanumero
9300082) sisaltavat kuvan tyyppikilvesta ja
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen.

Suunniteltu kdyttéalue ja kdyttéolosuhteet,
vaaravyohykkeet tilaluokittain

Laite on suunniteltu kaytettavaksi tilaluokkiin 0, 1 ja 2
kuuluvissa Ex-tiloissa edellyttaen, etta laitteeseen merkittya
lampétila-aluetta noudatetaan. Kyseisissa tiloissa voi tallin
esiintya rajahdysryhmiin 1A, 1IB tai lIC ja lampdtilaluokkaan
T4 kuuluvia kaasuja.

Tietoja sovellettujen standardien luettelosta on saatavissa
EU-tyyppitarkastustodistuksesta ja IECEx-
vaatimustenmukaisuussertifikaatin jaljennoksesta tai EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta.

Jos laitetta kdytetdan avomerisovelluksissa, laitteen
etaisyyden kompasseihin tulee olla vahintaan 5 m.

4 Kaytto
4.1 Paristot

[i] Naytto on laitteen suurin virrankuluttaja. Sen vuoksi nayton
valo kytkeytyy 30 sekunnin kuluttua pois paalta. Valon voi
kytkea takaisin paalle painamalla jotakin painiketta.

Valo kytkeytyy 30 sekunniksi paalle myds mittauksen
valmistuttua.

A\ VAROITUS

Rédjahdysvaara!

Jos laitteessa kaytetddn muita kuin siihen hyvaksyttyja

paristoja, seurauksena voi olla rajahdysvaarallisten ja

palavien ilmaseosten syttyminen. Laitteen luonnostaan

vaaraton rakenne saattaa talldin vaarantua.

» Kayta ainoastaan seuraavassa luvussa ilmoitettuja
paristoja. Muutoin hyvaksynta raukeaa.

» Lue seuraava kuvaus huolellisesti ja toimi kuvauksen
mukaisesti.

A VAROITUS

Rajahdysvaara!

Laitteen sisaltamat paristot voivat rajahtaa kuumuuden tai

voimankaytdén seurauksena.

» Ala havité laitetta polttamalla &l&ké sijoita laitetta
lammonlahteiden lahelle. Ald myodskaan avaa laitetta
vakivalloin.

» Vaihda paristot vain rajahdysvaarallisten tilojen
ulkopuolella.

HUOMAUTUS
Paristojen sisédltaméan hapon laitteelle aiheuttamat vauriot
Vuotava paristojen happo voi vahingoittaa laitetta.

» Poista paristot, jos laitetta ei ole tarkoitus kayttaa yli 6
kuukauteen.

» Asenna laitteeseen ainoastaan ehjia paristoja.

14

4.1.1 Vaatimukset
Paristojen on taytettava seuraavat tekniset vaatimukset:

Tyyppi

Ex-suojauksen hyvak-

. . EN/IEC 60079-11 mukaisesti
synta standardin

Lampétilaluokka: T4 (-20...+50 °C)

laitteeseen hyvaksytyt

paristot:
Alkaliparistot (Zn-MnO2, UN = 1,5 V)
— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500
— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500

Litiumparistot (FeS2, UN =

1,5V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

X-act 7000 -jarjestelman varaustilan naytté on suunniteltu
alkaliparistoille, joiden nimellisjannite UN on 1,5 V. Laitteessa
saa kayttaa ilmoitettuja litiumparistoja, joiden nimellisjannite
UN on 1,5V, mutta varaustilan naytt6 voi talléin toimia
virheellisesti.

4.2 Valmistelut ennen kayttoa

A VAROITUS

Réjahdysvaara!

Seurauksena voi olla kaasupitoisten ilmaseosten syttyminen,

mikali laitteessa kaytetaan lisdvarusteita, joita ei ole

hyvaksytty rajahdysvaarallisiin tiloihin.

» Kayta ainoastaan lisdvarusteita, jotka Drager on
hyvaksynyt rajahdysvaarallisissa tiloissa tapahtuvaan
kayttoon. Lisatietoja tuotesivulla osoitteessa
www.draeger.com.

[il Perehdy paristoa koskeviin ohjeisiin. Katso lisatietoja
kohdasta: "Paristot", sivu 14.

Asenna paristot ennen kayttddnottoa rajahdysvaarallisen tilan
ulkopuolella (kuva A/13) ja kiinnita kantohihna (ks. kuva
A/14). Asenna sondimittaukseen hyvaksytyt komponentit.

4.2.1 Paristojen asentaminen

1. Avaa nelja Torx-ruuvia paristolokeron kannesta (kuva A/9)
laitteen taustapuolelta mukana toimitetulla tydkalulla.

2. Asenna mukana toimitetut paristot (kuva A/13) paikalleen.
Varmista, ettd asennat paristojen navat paristolokeron
merkintdjen mukaisesti.

3. Sulje paristolokeron kansi mukana toimitetun tyokalun
avulla. Varmista, etta paristolokeron kansi on tiiviisti
paikallaan.

4.2.2 Kantohihnan kiinnittaminen

1. Kiinnitd mukana toimitettu kantohihna laitteen
taustapuolella olevaan solkeen (kuva A/14). Varmista, etta
painonapit ovat sisapuolella. Nain kantohihna ei voi
avautua vahingossa.

Kayttoohje = X-act® 7000



4.3 Kayton aikana
4.3.1 Mittauksen valmisteleminen

Kayttda edeltavien valmistelujen tulee olla suoritettu ennen
mittauksen aloittamista. Katso lisatietoja kohdasta:
"Valmistelut ennen kayttoa", sivu 14.

4.3.2 Mittaaminen

1. Kytke laite toimintaan (kuva D/3).

e Paina painiketta OK 3 sekunnin ajan, kunnes
taaksepain eteneva ajan laskenta on edennyt nollaan
saakka.

= Laite testaa oman toimintansa. Testin paatyttya
hyvaksytysti nayttddn ilmestyy kuvake Asenna
Drager MicroTubes -putket paikalleen.

2. Asenna Drager MicroTubes -putket paikalleen (kuva
D/3a).
Sijoita talloin sopivat Drager MicroTubes -putket
pidikkeeseen siten, ettd merkintateksti on ylhaalla nuolen
suuntaisesti. Tydnna putkia tdman jalkeen kevyesti.

— Lopeta putkien tydntadminen havaittuasi pienen
vastuksen. Laite vetaa Drager MicroTubes -putket
automaattisesti sisdan.

— Nayttoéon ilmestyy kaytettdvien Drager MicroTubes -
putkien nimi laitteen vedettya Drager MicroTubes -
putket kokonaan sisaan: tassa esimerkissa nimi on
"Benzol”. Naytto ilmoittaa lisaksi asennettujen Drager
MicroTubes -putkien jaljella olevien mittausten
maaran, putkien erdnumeron ja konsentraatioalueen.

3. Kaynnista mittaus (kuva D/3b).
e Paina painiketta OK.

— Mittauksen kaynnistyttyd nayttéon ilmestyy ilmoitus
Mittaus kdynnissa. Mittaus voi kestda muutamasta
sekunnista muutamaan minuuttiin.

— Mittaus on paattynyt onnistuneesti, mikali nayton
ylapuolella palaa vihred LED-valo. Mittaustulos
iimestyy nayttoon. Nayton ylaosassa on nahtavissa
mittauksen jarjestysnumero. Esimerkissa kyseessa on
10. mittaus kaikkiaan 10 mittauksesta.

4. Kaytettavissa ovat nyt seuraavat mahdollisuudet:

e tuloksen kohdentaminen maarattyyn mittauspaikkaan
(kuva D/3c)

e uusien mittausten suorittaminen (kuva D/3d)

e Drager MicroTubes -putkien poistaminen tai
vaihtaminen

e Laitteen kytkeminen pois paaltd mittauksen jalkeen:
Paina painiketta OK 3 sekunnin ajan.

4.3.3 Tuloksen ja mittauspaikan tallentaminen

Valinnan mukaan mittaustuloksen voi kohdentaa
mittauspaikkaan heti mittauksen jalkeen. Tama edellyttaa sita,
mittauspaikka on tallennettu etukateen laitteeseen CC-Vision-
ohjelmiston avulla.

Mittaustulos kohdennetaan mittauspaikkaan seuraavasti:
Katso lisdtietoja kohdasta: "Kayttd ja liikkuminen valikoissa",
sivu 13.

1. Avaa tulosnaytosta (kuva D/9) luettelo, joka sisaltaa
ennalta maaritetyt mittauspaikat.

2. Valitse Mittauspaikka.
3. Vahvista valinta painikkeella OK.

Kayttoohje =~ X-act® 7000
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4.3.4 Uusien mittausten suorittaminen

Mittauksen jalkeen voi suorittaa uusia mittauksia siihen
saakka, kunnes Drager MicroTubes -putket on kaytetty
loppuun. Yksittaisten MicroTubes -putkien avulla on
mahdollista suorittaa 10 mittausta.

1. Painiketta OK painetaan:
= Ruutuun palaa aloitusnaytto.

2. Painiketta OK painetaan uudelleen:
= uuden mittauksen voi suorittaa.

4.3.5 Dréager MicroTubes -putkien poistaminen
tai vaihtaminen

Drager MicroTubes -putket on vaihdettava, jos

Drager MicroTubes -putket on kaytetty loppuun (naytdn

ylareunassa on lukema 0/10) tai jos mittauksen kohteena
oleva aine vaihtuu.

1. Palaa aloitusnayttéon (kuva D/2).
2. Paina painiketta YLOS (kuva D/2c).
= Drager MicroTubes -putket tulevat ulos laitteesta.

3. Uudet Drager MicroTubes -putket voi tydntaa laitteeseen.
Katso lisatietoja kohdasta: "Mittaaminen", sivu 15.

4.3.6 X-act 7000 -laitteen kytkeminen pois paalta

1. Paina OK-painiketta 3 sekunnin ajan, kunnes laskurin aika
on kulunut.

5 Huolto
5.1 Huoltovilit
HUOMAUTUS

Huoltosuositusta koskeva ilmoitus ilmestyy 1 vuoden
kuluttua kdyttéonotosta tai viimeistdan 2 vuoden kuluttua
X-act 7000 -laitteen valmistuksesta.
Jos tama aika ylittyy, laitetta voi edelleen kayttaa mutta
mittauksissa voi ilmetéd suurempaa epatarkkuutta.
» Drager suosittelee ehdottomasti noudattamaan

12 kuukauden suositusta.

Tarkastus Maaraaika

Ammattilaisten suorittamat Joka 12 kuukausi

tarkastukset ja huollot

Lisatietoja vianmaarityksesta on teknisessa kasikirjassa
9300160:
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5.2 Puhdistus

A\ VAROITUS

Nesteisté aiheutuvat laitevauriot!

Laitteeseen ja antureihin padsevat nesteet voivat vaurioittaa
laitetta.

» Ala upota laitetta nesteeseen. Al kayta alkoholia,
sitruunaa tai liuottimia siséltavia puhdistusaineita.

Laite on puhdistettava seuraavissa tapauksissa:

— Laitteessa olevat aukot (kaasun tuloliitantd, kaasun
lahtoliitanta, Drager MicroTubes -putkien pidike, mini-
USB-liitanta) ovat likaantuneet.

— Painikekentta on likaantunut.

Puhdista laite pyyhkiméalla se kostealla liinalla. Pyyhi talléin
lika pois laitteen aukoista.

Huolehdi puhdistuksen yhteydessa siita, ettd kaasun
tuloliitdntaan ei paase puhdistusainetta.

6 Sailytys

Sailyta X-act 7000 kosteudelta ja auringonvalolta suojattuna.

7 Havittaminen

Tata tuotetta ei saa havittda yhdyskuntajatteen mukana.
Tuote on sen vuoksi merkitty viereisellda symbolilla.
Drager ottaa tdman tuotteen vastaan veloituksetta. Lisa-
tietoja asiasta antavat paikalliset myyntiorganisaatiot ja

Dréger.

\E Paristoja ja akkuja ei saa havittda yhdyskuntajatteen

mukana. Ne on sen vuoksi merkitty viereiselld symbo-
lilla. Havita paristot ja akut voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti toimittamalla ne vastaaviin

kerayspisteisiin.

8 Tekniset tiedot

Ympadristoolosuhteet

Kaytto:
Lampatila
limanpaine

Suhteellinen kosteus

Sailytys:
Lampotila
llmanpaine

Suhteellinen kosteus

Kotelointiluokka
Paino ml. paristot
Mitat (k x I x s)
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-20 °C...+50 °C (-4 °F...+122 °F)
700 hPa...1 300 hPa

0...95 %:n suhteellinen kosteus
(tiivistymatonta)

-20 °C...+55 °C (-4 °F...+131 °F)
700 hPa...1 300 hPa

0...95 %:n suhteellinen kosteus
(tiivistymatonta)

IP 54
1000 g
195 mm x 85 mm 70 mm

Kayttdohje

X-act® 7000
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sv  Sakerhetsrelaterad information

1 Sakerhetsrelaterad information

[i] Den aktuella versionen och andra sprak av denna
bruksanvisning kan laddas ner i elektronisk form fran
databasen for teknisk dokumentation (www.draeger.com/ifu).

[i] Den tekniska manualen (ordernr 9300160) kan laddas ned
pa olika sprak i elektronisk form fran databasen for teknisk
dokumentation (www.draeger.com/ifu).

1.1 Grundlaggande sakerhetsinformation

— Las bruksanvisningarna for produkten och tillhérande
produkter noggrant fore anvandning.

— Endast utbildad och kvalificerad personal far kontrollera,
reparera och underhalla produkten i enlighet med
beskrivningarna i bruksanvisningen och den tekniska
manualen. Underhéllsarbeten som inte beskrivs i
bruksanvisningen eller den tekniska manualen far endast
utféras av Drager eller av personal som har fatt utbildning
av Dréager. Drager rekommenderar att ett serviceavtal
sluts med Dréager.

— Falj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta
anvisningarna helt och folja dem noggrant. Produkten far
endast anvéndas som avsett.

— Slang inte bruksanvisningen. Férvaring och korrekt
anvandning ska sakerstallas av anvandaren.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far anvanda
denna produkt.

— Lokala och nationella riktlinjer som galler denna produkt
ska féljas (t.ex. IEC 60079-14).

— Anvand endast delar och tillbehdr som &r Drager original
vid underhéllsarbete. Annars kan produktens funktion
paverkas.

— Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas.
Utfor inga andringar pa produkten.

— Informera Drager vid fel pa produkten eller produktdelar.

— Byte av komponenter kan forsamra produktens
egensakerhet.

— Elektrisk sammankoppling med enheter som inte tas upp i
denna bruksanvisning far endast utforas efter att
tillverkaren eller en sakkunnig har radfragats.

Anvandning inom omraden dar explosionsrisk foreligger

Apparater eller komponenter som anvands i omraden dar
explosionsrisk rader och vilka ar testade och godkanda enligt
inhemska, europeiska eller internationella riktlinjer
betraffande explosionsskydd far endast anvandas under de
villkor som anges i godkdnnandet och under beaktande av
relevanta lagliga bestammelser. Apparat och komponenter far
inte &ndras. Anvandning av defekta eller ofullstadndiga delar ar
inte tillaten. Vid reparationsarbeten pa apparaterna eller
komponenterna maste relevanta foreskrifter foljas.

2 Konventioner i det har dokumentet

2.1 Varningstecknens betydelse

Foljande varningstecken anvands i detta dokument for att
informera anvandaren om mdjliga faror. Varningstecknens
betydelser definieras pa foljande satt:
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Varnings- Signalord Foljder om varningen inte

tecken foljs

A VARNING Potentiell risksituation. Om inte
denna undviks, kan dodsfall
eller svara personskador orsa-
kas.

A OBSERVERA Potentiell risksituation. Att inte

undvika denna risk kan leda till
personskador. Kan ocksa
anvandas som varning for icke
fackmassig anvandning.

NOTERING Potentiell risksituation. Om
denna inte undviks kan skador
pa produkten eller miljén orsa-

kas.
2.2 Varumarken
Varumarke Varumarkesinnehavare
X-act® Drager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

Alla namnda varumarken ar endast registrerade i vissa lander
och inte nédvandigtvis i det land dar detta material
lanserades.

3 Beskrivning
3.1  Produktoversikt

Instrumentets leveransomfang kan kompletteras med
tillbehdr. Grundsatsen kan kombineras med sonder och
slangar for fjarrmatning. Forutsattning for detta ar att Drager
X-am-pumpen kopplas till med hjalp av Drager X-act 7000
Coupler.

3.1.1 Dréager X-act 7000

Bild A

Nr Beteckning Nr Beteckning

1 X-act 7000 7 Coupler-faste

2 Instrumentknappar 8 Ring for barrem

3 Display 9 Batterilock

4 LED-signallampa 10 Faste for Drager MicroTubes
5 IR-granssnitt 11 Mini-USB-anslutning

6 Gasinlopp 12 Gasutlopp

3.1.2 Grundsats
Bild B

[i Las och folj bruksanvisningen till ytterligare delar om det ar
aktuellt.

Foéljande komponenter ingér i leveransomfanget:

Nr Beteckning Bestallningsnummer
Grundsats: 8610800
1 X-act 7000

Bruksanvisning X-act® 7000
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Nr Beteckning Bestallningsnummer

2 Drager MicroTubes-demo 8610290
3 Torx-skruvmejsel (T10) 3712630
4 Bérrem 8326823
5 Batterier med Ex-skydd god- 3703133
kannande (5 st.)

6 Mini USB-kabel 8318657
7 Bruksanvisning 9300024
3.1.3 Tillbehor

Bild C

For fjarr- och sondméatning kan instrumentet kompletteras
med foljande:

Nr Beteckning Bestallningsnummer

1 X-act 7000 Coupler 8610810
2 X-am-pump 8327100
3 Forrorhallare 3701985
4 Tillbehoér www.draeger.com

3.1.4 Anvéandning och navigering

Instrumentet har tre knappar. De ar placerade pa instrumentet
under bildskarmsindikatorerna som de styr (bild D/1). Nedan
beskrivs dessa programknappar.

Knappar

9 Anvands for att ppna menyn, navigera nedat och styra
vanster skarmknapp. Knappen kallas harefter for
NEDAT.

° Anvands for att bekrafta och valja menyposter samt fér
att styra skdrmknappen i mitten. Knappen kallas harefter
for OK.

° Anvands for att navigera uppat i menyn och for att styra
den hogra skarmknappen. Knappen kallas harefter for
UPPAT.

Skarmknapp (bild D/2c)
= Oppna meny Genomféra en matning

» Till nasta steg Till féregaende steg

v/ Bekrifta Upprepa

)( Avbryt Oppna matplatsmeny
@ . i Mata ut

© Spoltidsmatare go Dréger MicroTubes
A Uppati listan W Nedat i listan

=+ Plus-knapp — Minus-knapp

3.1.5 Display

Displayen ar indelad i tre omraden (bild D/2) och deras
visningsomrade varierar beroende pa installning och
instrumentstatus.

Ovre displayomrade (bild D/2a)
Tid och batteristatus visas alltid.

Bruksanvisning X-act® 7000
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Wlk Batteriet ar helt laddat [ Batteriet ar tomt

Foljande symboler visas eventuellt ocksa:

10 av 10 oanvénda _0
Drager MicroTubes i 1
instrumentet, 10 mat-

ningar méjliga

Batteriet till X-am-pum-
pen ar helt laddat

Alla Drager MicroTu-
bes anvanda

-y
o

-y
o

Batteriet till X-am-pum-
pen ar tomt

PIN-skyddat omrade

Mellanliggande displayomrade (bild D/2b)

I mellanomradet visas matresultat, anvandardialoger,
information om de Drager MicroTubes som anvands samt
menylistor och felmeddelanden.

Sy Inneboérd Sy Inneboérd

mb mb

ol ol
Lagg i Drager MicroTu- e o s
bes ) Méatning pagar

122, Resultat 6ver matom- |_l_l. Resultat under matom-
rade rade
Fel eller kontakta ser- ¢ Varning eller kontakta
vice * service
OK Ange PIN

) Oppna gasinlopp pa X-
am-pumpen

{Stang gasinlopp pa X-
am-pumpen

o Satt in forroret ° Ta bort forroret

uppsok en icke-kontami-
¥ Gas detekterat % nerad atmosfar for ren-
goring
2\ Maximal aterstdende tid gaZa Larmtrosklar for mat-

07:36 . - . . -, .
fér matningen ning ar aktiverade

Nedre displayomrade (bild D/2c)

| detta omrade ar programknappar ordnade och
visningsomfattningen varierar efter instalining och
instrumentstatus.

3.2 Avsedd anvandning

Drager X-act 7000 anvands for bestamning av gasformiga
féreningar i omgivningsluften. Beroende pa vilka

Drager MicroTubes som anvands mater instrumentet de
minsta koncentrationerna av motsvarande amne
huvudsakligen i ppb-omradet.

For sondmétning kan ett system av sonder och slangar (bild
C/3) upp till en langd pa 45 meter anslutas till instrumentet vid
anvandning av Coupler (bild C/1) och X-am-pumpen (bild
C/2).

3.3 Typgodkdnnande

En bild av typskylten och forsdkran om dverensstammelse
finns i den bifogade kompletterande dokumentationen
(artikelnummer 9300082).
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sv  Drift

Avsett anvandningsomrade och anvandningsvillkor,
riskomraden efter zoner

Instrumentet ar avsett fér anvandning i Ex-omraden i zonerna
0, 1 och 2 dar ett temperaturomrade som anges pa
instrumentet ska hallas och dar gaser i explosionsgrupperna
I1A, 1IB eller lIC och temperaturklass T4 kan férekomma.

Information om listan med tilldmpade normer finns i en kopia
av EU-typprovningscertifikatet och IECEx-certifieringen eller i
EU-férsékran om dverensstammelse.

Om instrumentet anvands till sjoss maste avstandet till
kompasser uppga till minst 5 m.

4 Drift
4.1 Batterier

[i] Displayen ar den storsta energiférbrukaren. Darfor slacks
belysningen av displayen efter 30 sekunder. Belysningen kan
tandas igen genom att trycka pa en valfri knapp.

Sa snart en matning ar avslutad tands lampan igen i

30 sekunder.

A\ VARNING

Explosionsfara!

Anvandning av ej godkanda batterier kan leda till antdndning

av explosiva och brannbara atmosfarer. Instrumentets

egensakerhet kan aventyras.

» Endast de batterier som anges i féljande kapitel far
anvandas. | annat fall upphér typgodkannandet att galla.

» Las foljande beskrivning noggrant och folj den.

A\ VARNING

Explosionsfara!

Batterierna i instrumentet kan explodera vid stark varme eller
vid paverkan av vald.

» Slang inte instrumentet i eld, ha det inte i narheten av
varmekallor och 6ppna det inte med vald.

» Byt endast batterier utanfér explosionsfarliga omraden.

NOTERING
Skador pa instrumentet pa grund av batterisyra
Uttrangande batterisyra kan orsaka skador pa instrumentet.

» Avlagsna batterierna om instrumentet inte ska anvandas
pa 6 manader eller langre.

» Anvand endast oskadade batterier i instrumentet.

411 Krav
Batterierna maste uppfylla féljande tekniska krav:
Typ
Ex-skyddsgodkannande
& il EN/IEC 60079-11

Temperaturklass: T4 (-20 till +50 °C)

Tillatna batterier:

Alkaliska batterier (Zn-MnO2,uN = 1,5 V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500
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Typ

Litiumbatterier (FeS2,uUN =

1,5V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

Laddningsstatusindikatorn hos X-act 7000 ar utformad for
alkaliska batterier med en nominell spanning UN pa 1,5 V.
Anvandning av angivna litumbatterier med en nominell
spanning UN pa 1,5 V ar godkand, men det kan leda till en
forvrangd visning av laddningstillstandet.

4.2 Forberedelser for drift

A VARNING

Explosionsfara!

Anvandning av tillbehér som inte &r godkanda i det

explosionsfarliga omradet kan leda till antandning av

gasladdade atmosfarer.

» Anvand endast tillbehér som ar godkanda av Drager for
anvandning i explosionsfarliga omraden. Information pa
produktsidan under www.draeger.com.

[i Beakta batterianvisningar. For mer information se:
"Batterier", sida 20.

Lagg i batterierna (bild A/13) utanfér det explosionsfarliga
omradet fére anvandning och anvand barrem (se bild A/14).
Montera tillatna komponenter f6r en sondmatning.

4.2.1 Lagga i batterier
1. Lossa de fyra torxskruvarna pa batterilocket (bild A/9) pa
instrumentets baksida med medfdljande verktyg.

2. Lagg i de tre medfdljande batterierna (bild A/13).
Kontrollera att polerna ar rattvanda.

3. Skruva fast batterilocket igen med verktyget. Kontrollera
att batterilocket sitter tatt.

4.2.2 Montera barremmen

1. Satt fast den medféljande barremmen i 6glan pa
instrumentets baksida (bild A/14). Kontrollera att
tryckknapparna ar vanda inat. Pa sa satt ar barremmen
skyddad mot att dppnas oavsiktligt.

4.3 Under drift
4.3.1 Forbereda métningen

Innan matningen genomférs maste férberedelserna for drift
vara genomférda. Fér mer information se: "Forberedelser for
drift", sida 20.

4.3.2 Genomfoéra en matning

1. Starta instrumentet (bild DD/3)
e Tryck pa OK i 3 sekunder tills nedrakningen pa
displayen ar klar.

= Ett sjalvtest utférs. Nar den &r slutford och godkand
tands symbolen Lagg i Drager MicroTubes pa
displayen.
2. Lagg i Drager MicroTubes (bild DD/3a)
Lagg i 6nskade Drager MicroTubes i pilens riktning i fastet
med texten vand uppat.

Bruksanvisning X-act® 7000



— Skjut in tills ett latt motstand ar markbart men inte
langre. Instrumentet drar automatiskt in Drager
MicroTubes.

— Nar instrumentet har dragit in Drager MicroTubes
fullstandigt visas Drager MicroTubes-namnet pa
displayen: i det har exemplet Benzol. Dessutom visas
antalet kvarvarande matningar for ilagda Drager
MicroTubes, deras partinummer samt
koncentrationsomradet.

3. Starta matning (bild D/3b).
e Tryck pa OK.
— Nar matningen pagar visas informationen Méatning
pagar pa displayen. Matningen kan paga nagra
sekunder eller minuter.

— Matningen ar klar nar LED-lampan ovanfér displayen
lyser gront. Matresultatet visas pa displayen. | det 6vre
omradet pa displayen visas vilken matning i ordningen
det handlar om. | det har exemplet &r det matning 10
av 10.

4. Foljande mojligheter star nu till férfogande:
e Tilldela resultatet en matplats (bild D/3c)
e Genomféra fler matningar (bild D/3d)

e Mata ut eller byta Drager MicroTubes

[ ]

Stang av instrumentet efter matning: Tryck pa OK
under 3 sekunder.

4.3.3 Spara resultat och matplatsen

Om sa 6nskas kan matresultatet tilldelas en matplats direkt
efter matningen. Forutsattningen ar att den forst har sparats i
instrumentet med programmet CC-Vision.

Tilldela matresultatet pa foljande satt:

For mer information se: "Anvandning och navigering", sida 19.

1. I resultatdisplayen (bild D/9), hamta listan med de tidigare
definierade platserna.

2. Valj matplats.
3. Bekrafta valet med OK.

4.3.4 Genomfora ytterligare matningar

Efter matningen kan ytterligare matningar genomforas tills alla
Dréager MicroTubes &r forbrukade. 10 méatningar per
MicroTubes ar méjliga.

1. Tryck pa OK:
= atergar till startdisplayen.
2. Tryck pa OK igen:
= en ny matning kan genomforas.

4.3.5 Mata ut eller byta Drager MicroTubes

Om alla Drager MicroTubes ar forbrukade (i displayens ovre
omrade visas 0/10) eller om en annan substans ska matas
maste Drager MicroTubes bytas.

1. Navigera till huvudskarmen (bild D/2).
2. Tryck pa UPPAT (bild D/2c)
= Drager MicroTubes matas ut.

3. Nya Dréager MicroTubes kan skjutas in. Fér mer
information se: "Genomféra en matning", sida 20.

4.3.6 Stinga av X-act 7000

1. Tryck paOK och hall den intryckt i 3 sekunder tills
nedrakningen har gatt ut.

Bruksanvisning X-act® 7000
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5 Underhall

5.1 Underhallsintervaller

NOTERING

Meddelandet om serviceanvisningen visas 1 ar efter
idrifttagningen eller senast 2 ar efter tillverkningen av X-
act 7000.

Om denna period 6verskrids kan enheten fortfarande
anvandas, men storre matfel kan férekomma.

» Drager rekommenderar starkt att folja de 12 manaderna.

Kontroll Intervall

Inspektioner och underhall Arligen

genom fackman.

Foér information om felsékning, se teknisk manual 9300160:

5.2 Rengoring

/A VARNING

Skador pa instrumentet pa grund av vétskor!
Vatskor i instrumentet och pa sensorerna kan skada
instrumentet.

» Sank inte ned instrumentet i vatskor. Anvand inga
rengdringsmedel som innehaller alkohol, citron eller
I6sningsmedel.

Reng6ring av instrumentet kravs i foljande lagen:

— Smuts i 6ppningarna (gasinlopp, gasutlopp och faste for
Drager MicroTubes, Mini-USB-anslutning)

— Smuts pa knappfaltet

Rengor instrumentet med en fuktig trasa och avlagsna
smutsen fran dppningarna.

Se till att inget rengdéringsmedel kommer in i gasinloppet vid
rengdring.

6 Forvaring
Férvara X-act 7000 skyddad mot fukt och solljus.
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sv  Avfallshantering

7  Avfallshantering

1

Denna produkt far inte kastas som hushallsavfall. Den
betecknas darfér med symbolen nedan.

Produkten kan kostnadsfritt returneras till Drager. Infor-
mation om detta fas fran de nationella aterférsaljarna

samt fran Drager.

\E Batterier och laddbara batterier far inte kasseras som

hushallsavfall. De betecknas darfér med symbolen
nedan. Batterier och laddningsbara batterier ska avfalls-
hanteras pa aterlamningsstationer enligt foreskrifter.

8 Tekniska data

Omgivningsvillkor
Drift:
Temperatur

Lufttryck
Relativ luftfuktighet

Forvaring:

Temperatur

Lufttryck
Relativ luftfuktighet

Skyddsklass
Vikt inklusive batterier
Matt (H x B x D)

22

-20 °C till +50 °C (-4 °F till +122
OF)

700 hPa till 1 300 hPa

0 till 95 % RF (icke-kondense-
rande)

-20 °C till +55 °C (-4 °F till +131
OF)

700 hPa till 1 300 hPa

0 till 95 % RF (icke-kondense-
rande)

IP 54
1000 g

195 mm x 85 mm x 70 mm
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pl  Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

1 Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

[i] Aktualne wydanie i instrukcje obstugi w innych jezykach
w wersji elektronicznej mozna pobraé z bazy danych
dokumentac;ji technicznej (www.draeger.com/ifu).

[i] Dokumentacje techniczng (nr zamoéwienia 9300160)
mozna pobraé w formie elektronicznej w wybranych jezykach
z Bazy dokumentacji technicznej (www.draeger.com/ifu).

1.1 Podstawowe wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

— Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytaé
niniejszg instrukcje obstugi oraz instrukcje powigzanych
produktow.

— Tylko przeszkolony i kompetentny personel jest
upowazniony do wykonywania przeglagddw, napraw i
konserwac;ji produktu zgodnie z opisem w instrukc;ji
obstugi oraz w dokumentac;ji technicznej. Czynnosci
konserwacyjne, ktore nie zostaty opisane w tej instrukciji
obstugi ani w dokumentacji technicznej, mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez firme Drager lub przez
wykwalifikowany personel przeszkolony przez firme
Drager. Drager zaleca zawarcie umowy serwisowej z firmg
Drager.

— Dokfadnie przestrzegac instrukcji uzytkowania.
Uzytkownik musi w catosci zrozumie¢ instrukcje i zgodnie
z nimi postepowac. Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie
zgodnie z jego celem zastosowania.

— Nie wyrzuca¢ instrukcji obstugi. Zapewni¢ wiasciwe
przechowywanie i prawidtowe stosowanie przez
uzytkownika.

— Niniejszy produkt moze by¢ uzywany wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolony i wykwalifikowany personel.

— Przestrzegac lokalnych i krajowych wytycznych
dotyczgcych produktu (np. IEC 60079-14).

— Podczas wykonywania napraw nalezy stosowac wytacznie
oryginalne czesci i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do zakitécenia dziatania produktu.

— Nie uzywac wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie
dokonywaé zadnych zmian w produkcie.

— W przypadku pojawienia sie btedéw lub awarii produktu
lub jego czesci, poinformowac o tym fakcie firme Drager.

— Wymiana komponentéw moze negatywnie wptyngé na
bezpieczenstwo produktu.

— taczenie z urzgdzeniami elektrycznymi niewymienionymi
w niniejszej instrukcji uzytkowania, jest dozwolone
wytacznie po konsultacji z producentami lub specjalistg.

Uzytkowanie w obszarach zagrozonych wybuchem

Urzadzenia lub ich elementy, wykorzystywane w obszarach
zagrozonych wybuchem, ktére zostaty przebadane i
dopuszczone do uzytku zgodnie z europejskimi lub
miedzynarodowymi dyrektywami o ochronie przed
zagrozeniem wybuchem, nalezy uzytkowaé wytgcznie
przestrzegajgc warunkow podanych w dopuszczeniu i
obowigzujgcych przepiséw prawnych. Urzgdzenia i
podzespoty nie mogg by¢ poddawane zadnym modyfikacjom.
Zabronione jest stosowanie uszkodzonych lub
niekompletnych czesci. Naprawiajgc te urzgdzenia lub
elementy nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepisow.
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2 Konwencje przyjete w tym
dokumencie

2.1 Znaczenie wskazowek
bezpieczenstwa

Ponizsze wskazéwki bezpieczenstwa zostaty przedstawione
w tym dokumencie, aby zwrdci¢ uwage uzytkownika na
mozliwe niebezpieczenstwa. Znaczenia wskazoéwek
bezpieczenstwa zdefiniowane sg w nastepujgcy sposob:

Symbole Haslo sygna- Skutki nieprzestrzegania

ostrze- lizacyjno-

gawcze ostrzegawcze

A OSTRZEZE- Wskazéwka dotyczgca sytuacii

NIE potencjalnie niebezpieczne;.

Jesli nie uniknie sie tej sytuacii,
jej skutkiem moze by¢ Smieré
lub ciezkie obrazenia ciata.

A OSTROZNIE  Wskazéwka dotyczgca sytuacii

potencjalnie niebezpieczne;.
Jesli nie uniknie sie tej sytuacii,
jej skutkiem moga by¢ obraze-
nia ciata. Moze by¢ wykorzysty-
wana rowniez jako ostrzezenie
przed nienalezytym uzyciem.

WSKA-

\ Wskazdéwka dotyczgca sytuacii
ZOWKA

potencjalnie niebezpieczne;j.
Jesli nie uniknie sie tej sytuaciji,
jej skutkiem moze by¢ uszko-
dzenie produktu lub szkody w
Srodowisku naturalnym.

2.2 Znaki towarowe

Znak towarowy Wiasciciel znaku towarowego

X-act® Drager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

Wymienione znaki towarowe sg zarejestrowane tylko w
niektorych krajach, niekoniecznie w kraju, w ktérym ten
materiat zostat wprowadzony na rynek.

3 Opis
3.1  Przeglad produktéw

Zakres dostawy urzgdzenia mozna rozszerzy¢ o akcesoria. W
celu pomiaru zdalnego zestaw podstawowy mozna potaczy¢ z
sondami i wezami. Warunkiem jest podtgczenie pompy
Drager X-am za pomocg ztgcza Drager X-act 7000 Coupler.

3.1.1 Drager X-act 7000

Rysunek A
Nr Nazwa Nr Nazwa
X-act 7000 7 Mocowanie ztgcza
2 P.rzyciski urzgdze- 8 Pierscien do paska
nia
3 Wyswietlacz 9 Pokrywka baterii

Instrukcja obstugi X-act® 7000
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Nr Nazwa Nr Nazwa

4 Sygnalizacja 10 Uchwyt na Drager MicroTu-
Swietlna LED bes

5 Interfejs IR 11 Zigcze mini USB

6 Wiot gazu 12 Wylot gazu

3.1.2 Zestaw podstawowy

Rysunek B

[i Postepowac zgodnie z instrukcjami obstugi dodatkowych
czesci, jesli sg stosowane.

Dostawa obejmuje nastepujgce elementy:

Nr Nazwa Numer katalogowy
Zestaw podstawowy: 8610800
1 X-act 7000
2 Drager MicroTubes Demo 8610290
3 Wkretak Torx (T10) 3712630
4 Pasek 8326823
5 Baterie z dopuszczeniem do 3703133
uzytku w obszarach zagrozo-
nych wybuchem (5 szt.)
6 Kabel do Mini-USB 8318657
Instrukcja obstugi 9300024

3.1.3 Akcesoria
Rysunek C

Do pomiaru zdalnego i za pomocg sondy urzadzenie mozna
dodatkowo wyposazy¢ w nastepujgce komponenty:

Nr Nazwa Numer katalogowy
1 Zigcze X-act 7000 Coupler 8610810

2 Pompa X-am 8327100

3 Uchwyt do rurki wstepnej 3701985

4 Akcesoria www.draeger.com

3.1.4 Obstuga i nawigacja

Urzadzenie jest wyposazone w trzy przyciski. Sg one
umieszczone w taki sposob, ze znajdujg sie pod wskazaniami
na ekranie urzgdzenia (rysunek D/1). Ponizej opisano te tak
zwane przyciski programowe.

Przyciski

9 Stuzy do otwierania menu, nawigacji w dét i sterowania
lewym przyciskiem programowym. Przycisk ten jest
dalej nazwany W DOL.

° Do potwierdzania i wybierania punktéw menu oraz ste-
rowania srodkowym przyciskiem programowym. Przy-
cisk ten jest dalej nazywany "OK".

° Stuzy do nawigacji w obrebie menu do gory i sterowania
prawym przyciskiem programowym. Przycisk ten jest
dalej nazwany W GORE.

Przycisk programowy (rysunek D/2c)

Przeprowadzanie

= Wybieranie menu } pomiaru

Instrukcja obstugi X-act® 7000
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Przycisk programowy (rysunek D/2c)
» Do nastepnego kroku « Do poprzedniego kroku

v/ Potwierdzenie C' Powtorzenie

Q Wybieranie menu Miej-

X Anulowani :
ulowanie Sce pomiaru

go Wysuwanie Drager
MicroTubes
W dét listy

Przycisk ,Minus”

@) Licznik czasu ptukania

A W gore listy A 4
4+ Przycisk ,Plus”

3.1.5 Wyswietlacz

Wyswietlacz jest podzielony na trzy obszary (rysunek D/2),
ktorych zakres wskazan rozni sie w zaleznosci od ustawienia i
stanu urzadzenia.

Gorny obszar wyswietlacza (rysunek D/2a)
Zawsze wyswietlana jest godzina i stan natadowania baterii.

@k Bateria jest catkowicie
natadowana

[k Bateria jest roztado-
wana

Moga by¢ réwniez wyswietlane nastepujace ikony:

10 z 10 nieuzytych Dra-
ger MicroTubes w urzg-
dzeniu, mozliwych 10
pomiaréw

—y
o

-
(=]

Akumulator pompy X-
am jest catkowicie nata-
dowany

Obszar chroniony PIN-
em

0

10 Wszystkie Drager
MicroTubes zuzyte

j Akumulator pompy X-
am jest roztadowany

Srodkowy obszar wyswietlacza (rysunek D/2b)

W Srodkowym obszarze znajdujg sie wyniki pomiaréw, okna

dialogowe uzytkownika, informacje o uzywanych Drager
MicroTubes, a takze listy menu i komunikaty o btedach.

lko Znaczenie
na

Wiozy¢ Drager MicroTu-
© bes Demo

122, Wynik powyzej zakresu
pomiarowego

Btad, ewentualnie skon-
taktowac sie z serwisem

OK

) Otwieranie wlotu gazu
pompy X-am

o Wiozy¢ rurke wstepng

¥ Gaz zostat wykryty

07:36

staty do konca pomiaru

lko Znaczenie
na

) Trwa pomiar
. Wynik ponizej zakresu
pomiarowego

1 Ostrzezenie, ewentual-
nie skontaktowac sie z
serwisem

Wprowadzanie PIN-u

{Zamykanie wlotu gazu
pompy X-am

° Wyjaé rurke wstepng

Poszukac¢ nieskazonej
% atmosfery, aby wykonac¢
czyszczenie

2\ Maksymalny czas pozo- g4 Progi alarmowe do

""" pomiaru sg wigczone
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Dolny obszar wyswietlacza (rysunek D/2c)

W tym obszarze znajdujg sie przyciski programowe, ktérych
zakres wskazania rozni sie w zaleznosci od ustawienia i stanu
urzadzenia.

3.2 Przeznaczenie

Drager X-act 7000 stuzy do oznaczania zwigzkéw gazowych
w powietrzu otoczenia. W zaleznosci od stosowanych Drager
MicroTubes urzgdzenie mierzy nawet najmniejsze stezenia
danej substancji gléwnie w zakresie ppb.

W celu pomiaru za pomocg sondy, przy uzyciu ztgcza
(rysunek C/1) i pompy X-am (rysunek C/2) mozna podtaczy¢
do urzadzenia system ztozony z sond i wezy (rysunek C/3) o
dtugosci do 45 metréw.

3.3 Dopuszczenie

Rysunek przedstawiajgcy tabliczke znamionowg oraz
deklaracja zgodno$ci znajdujg sie w dotgczonej dokumentacji
uzupetniajacej (nr kat. 9300082).

Przewidywany zakres zastosowania i warunki
zastosowania, obszary zagrozenia wg stref

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w obszarach
zagrozonych wybuchem stref 0, 1 i 2, przy czym nalezy
przestrzega¢ podanego na urzgdzeniu zakresu temperatur, w
ktérych moga wystepowac gazy z grup wybuchowych IIA, 11B
lub IIC i klasy temperaturowej T4.

Informacje na temat listy zastosowanych norm mozna znalez¢
w kopii certyfikatu badania typu UE i certyfikatu zgodnosci
IECEXx lub w deklaracji zgodnosci UE.

Jesli urzadzenie jest uzywane w zastosowaniach na morzu,
nalezy zachowac¢ odlegto$¢ co najmniej 5 m od kompasow.

4 Uzytkowanie
4.1 Baterie

[i] Wyswietlacz jest elementem zuzywajgcym najwiece;j
energii. Dlatego po 30 sekundach wytacza sie o$wietlenia
wyswietlacza. Nacisniecie dowolnego przycisku powoduje
ponowne wigczenie wyswietlacza.

Ponadto w momencie zakonczenia pomiaru oswietlenie takze
wigcza sie ponownie na okres 30 sekund.

/A OSTRZEZENIE

Ryzyko wybuchu!

Uzycie niedopuszczonych baterii moze spowodowac zapton

atmosfery wybuchowej i fatwopalnej. Bezpieczenstwo wtasne

urzgdzenia moze byé zagrozone.

» Nalezy uzywac tylko baterii wymienionych w ponizszym
rozdziale, w przeciwnym razie dopuszczenie wygasa.

» Uwaznie przeczytac i postepowaé zgodnie z ponizszym
opisem.
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A\ OSTRZEZENIE

Ryzyko wybuchu!

Baterie w urzadzeniu mogg wybuchngé w wysokiej

temperaturze lub pod wplywem dziatania sity.

» Nie wrzucaé urzadzenia do ognia, nie umieszcza¢ go w
poblizu zrédet ciepta ani nie otwiera¢ go na site.

» Wymieniac baterie tylko poza obszarami zagrozonymi
wybuchem.

WSKAZOWKA

Uszkodzenie urzadzenia przez elektrolit

Wyciek elektrolitu moze spowodowaé uszkodzenia

urzgdzenia.

» Wyjac¢ baterie, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
ponad 6 miesiecy.

» Do urzgdzenia wktadac tylko nieuszkodzone baterie.

4.1.1 Wymagania

Baterie musza spetnia¢ nastepujgce wymagania techniczne:

Typ

&x Dopuszczenie do uzytku
w obszarach zagrozo-
nych wybuchem wg

EN/IEC 60079-11

Klasa temperaturowa: T4 (od -20 do +50°C)

Dopuszczone baterie:

Baterie alkaliczne (Zn-MnQOz2, UN = 1,5 V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500

Baterie litowe (FeS2, UN=1,5

V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

Wskaznik stanu natadowania X-act 7000 jest przeznaczony
do baterii alkalicznych o napieciu nominalnym UN 1,5 V.
Stosowanie wymienionych baterii litowych o napieciu
nominalnym UN 1,5 V jest dopuszczalne, ale moze prowadzi¢
do obarczonego btedem wskazania stanu natadowania.

4.2 Przygotowania do uzytkowania

/A OSTRZEZENIE

Ryzyko wybuchu!

Korzystanie z akcesoridw, ktdre nie zostaty dopuszczone do

uzytku w obszarach zagrozonych wybuchem, moze

spowodowac zapton atmosfery natadowanej gazem.

» Uzywac wylgcznie akcesoriow dopuszczonych przez firme
Drager do uzytku w obszarach zagrozonych wybuchem.
Informacje na stronie produktu na www.draeger.com.

[i Przestrzegac instrukcji dotyczgcych baterii. Wiecej
informac;ji, patrz: "Baterie", strona 26.

Instrukcja obstugi X-act® 7000



Przed uruchomieniem wiozy¢ baterie (rysunek A/13) poza
obszarem zagrozonym wybuchem i zamocowac pasek (patrz
rysunek A/14). Zamontowa¢ dopuszczone komponenty do
pomiaru za pomocg sondy.

4.2.1 Wkiadanie baterii

1. Odkrecic¢ cztery sruby Torx na pokrywce baterii (rysunek
A/9) z tylu urzadzenia za pomoca dotgczonego narzedzia.

2. Wiozy¢ dostarczone baterie (rysunek A/13). Zwrdcic
uwage na biegunowosc.

3. Zamkna¢ pokrywke baterii za pomocg dotgczonego
narzedzia. Zwréci¢ uwage na prawidtowe osadzenie
pokrywki baterii.

4.2.2 Zaktadanie paska

1. Przymocowac dotgczony pasek do ucha znajdujgcego sie
z tytu urzadzenia (rysunek A/14). Zwréci¢ uwage, aby
przyciski znajdowaty sie wewnatrz. W ten sposob pasek
nosny jest chroniony przed przypadkowym otwarciem.

4.3 Podczas pracy
4.3.1 Przygotowanie pomiaru

Przed przeprowadzeniem pomiaru muszg by¢ zakonczone
przygotowania do pracy. Wiecej informacji, patrz:
"Przygotowania do uzytkowania", strona 26.

4.3.2 Przeprowadzanie pomiaru

1. Wigczy¢ urzgdzenie (rysunek D/3)

o Naciskac¢ OK przez 3 sekundy, az uptynie odliczanie
na wyswietlaczu.

= Nastepnie wykonywany jest autotest. Jesli autotest
zakonczony jest pozytywnym wynikiem, na
wys$wietlaczu pojawia sie ikona Wlozy¢é
Drager MicroTubes.

2. Wkiadanie Drager MicroTubes (rysunek D/3a)

W tym celu umiesci¢ Drager MicroTubes tak, by etykieta

wskazywata do goéry, w kierunku strzatki w uchwycie i

delikatnie wcisngc.

— Zakonczy¢ wciskanie, gdy bedzie wyczuwalny lekki
opor. Urzadzenie automatycznie wcigga Drager
MicroTubes.

— Gdy urzadzenie catkowicie wciggnie Drager
MicroTubes, na wy$wietlaczu pojawia sie nazwa
Drager MicroTubes: w tym przyktadzie benzen.
Ponadto wyswietlana jest liczba pozostatych pomiaréw
witozonych Drager MicroTubes, ich numer partii i
zakres stezenia.

3. Rozpoczg¢ pomiar (rysunek D/3b).
e Nacisng¢ OK.

— W trakcie pomiaru na wyswietlaczu wyswietlana jest
informacja Trwa pomiar. Pomiar moze potrwac¢ kilka
sekund lub minut.

— Pomiar jest zakonnczony pomysinie, gdy dioda LED
nad wyswietlaczem Swieci sie na zielono. Wynik
pomiaru jest pokazywany na wyswietlaczu. W goérnej
czesci wyswietlacza pokazana jest liczba pomiarow. W
tym przyktadzie jest to pomiar 10 z 10.

4. Dostepne sa teraz nastepujgce mozliwosci:
e Przypisanie wyniku do miejsca pomiaru (rysunek D/3c)
e \Wykonanie dalszych pomiaréw (rysunek D/3d)
e Wysunigcie lub wymiana Drager MicroTubes

Instrukcja obstugi X-act® 7000
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e \Wytgczenie urzgdzenia po pomiarze: Naciska¢ OK
przez 3 sekundy.

4.3.3 Zapisywanie wyniku i miejsca pomiaru

Wynik mozna od razu po pomiarze przypisa¢ do miejsca

pomiaru. Warunkiem jest wczesniejsze zapisanie tego w

urzadzeniu za pomocg oprogramowania CC-Vision.

Przypisa¢ wynik pomiaru w nastepujacy sposob:

Wiecej informacji, patrz: "Obstuga i nawigacja", strona 25.

1. Na wskazaniu wyniku (rysunek D/9) wywotac¢ liste ze
zdefiniowanymi wczesniej miejscami.

2. Wybra¢ Miejsce pomiaru.

3. Potwierdzi¢ wybdr, klikajgc OK.

4.3.4 Wykonywanie dalszych pomiaréw

Po pomiarze mozna wykona¢ dalsze pomiary, az do zuzycia
Drager MicroTubes. Mozliwych jest 10 pomiaréw na
MicroTubes.

1. Nacisnigcie OK:

= prowadzi z powrotem na ekran startowy.
2. Ponowne naci$niecie OK:

= mozna wykonac¢ nowy pomiar.

4.3.5 Wysuniecie lub wymiana

Drager MicroTubes
Po zuzyciu Drager MicroTubes (w gornej czesci wyswietlacza
pojawia sie 0/10) lub jesli ma by¢ mierzona inna substancja,
nalezy wymieni¢ Drager MicroTubes.

1. Przej$¢ do ekranu gtéwnego (rysunek D/2).
2. Nacisngé W GORE (rysunek D/2c)
= Dréager MicroTubes zostajg wysuniete.

3. Mozna wsung¢ nowe Dréger MicroTubes. Wiecej
informac;ji, patrz: "Przeprowadzanie pomiaru”, strona 27.

4.3.6 Wylaczanie urzadzenia X-act 7000

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk OK przez 3 sekundy, az
zakohczy sie odliczanie.

5 Konserwacja

5.1 Interwaly konserwacji

WSKAZOWKA

Wskazéwka o zaleceniu wykonania serwisowania pojawia

sie 1 rok po uruchomieniu lub najpézniej 2 lata po

wyprodukowaniu urzadzenia X-act 7000.

Po przekroczeniu tego okresu urzgdzenie w dalszym ciggu

moze by¢ uzywane, jednak mogg wystgpi¢ niedoktadnosci

zwigzane z pomiarem.

» Drager zaleca, by koniecznie przestrzegac tego okresu
(12 miesiecy).

Kontrola Interwat

Inspekcje i czynnosci konser- Co 12 miesiecy
wacyjne przez wykwalifiko-
wany personel

Informacje o usuwaniu usterek - patrz dokumentacja
techniczna 9300160:
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Warunki otoczenia

57458

Temperatura

Cisnienie atmosferyczne
Wilgotnos¢ wzgledna

Przechowywanie:
Temperatura

57714

Cisnienie atmosferyczne

Wilgotno$¢ wzgledna

Stopienr ochrony
Waga tgcznie z bateriami

5.2 Czyszczenie

. Wymiary (wys. x szer. X

/A OSTRZEZENIE gfeb.)
Uszkodzenie urzadzenia przez ciecze!
Ciecze w urzadzeniu i na czujnikach mogg uszkodzi¢
urzgdzenie.
» Nie zanurza¢ urzadzenia w cieczach. Nie uzywac srodkéw

czyszczacych zawierajgcych alkohol, cytryne lub

rozpuszczalniki

Czyszczenie urzgdzenia jest konieczne w nastepujgcych
przypadkach:

— Zanieczyszczenie otworéw obudowy (wlot gazu, wylot
gazu i uchwyt do Drager MicroTubes, port mini USB)

— Zanieczyszczenie klawiatury

W celu wyczyszczenia wytrze¢ urzgdzenie wilgotng
Sciereczka, usuwajac brud z otworéw obudowy.

Podczas czyszczenia zwrdci¢ uwage, aby zadne srodki
czyszczace nie dostaty sie do wlotu gazu.

6 Przechowywanie

Przechowywac¢ X-act 7000 w miejscu chronionym przed
wilgocig i $wiattem stonecznym.

7 Utylizacja

E\/ Niniejszy produkt nie moze by¢ utylizowany jako odpad
komunalny. Dlatego zostaty one oznaczone znajduja-

== cym sie obok symbolem.

Firma Drager przyjmie ten produkt nieodptatnie. Infor-

macje na ten temat znajdujg sie u lokalnych przedstawi-
cielstw oraz w firmie Drager.

Baterii i akumulatoréw nie wolno utylizowa¢ wraz z
odpadami komunalnymi. Dlatego zostaty oznaczone
przedstawionym obok symbolem. Baterie i akumulatory
nalezy utylizowa¢ w punktach zbiorki baterii zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

)4

8 Dane techniczne

Warunki otoczenia

Eksploatacja:
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0d -20°C do +50°C (od -4°F do
+122°F)

Od 700 hPa do 1300 hPa

od 0 do 95% wilg. wzgl. (bez
kondensaciji)

0d -20°C do +55°C (od -4°F do
+131°F)

Od 700 hPa do 1300 hPa

od 0 do 95% wilg. wzgl. (bez
kondensaciji)

IP 54
1000 g
195 mm x 85 mm 70 mm
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ru  VMHdopmMaums no TexHuke 6e30nacHoOCTy

1 UHdopmaumsa no TexHuke
6e3onacHocTun

[i] AKTyanbHOoe nsaaHve v apyrue S3blku AaHHOMo
pyKoBOACTBa MO 3KCMnyaTaumMm MOXHO CkadaTb B

3MNEKTPOHHOM BMAe M3 6a3bl AaHHbIX TEXHUYECKOW
AokymeHTaumm (www.draeger.com/ifu).

[i] TexHu4eckoe pykoBoACTBO (kof 3akasa 9300160) Ha
BblOpaHHbIX 3bIKax MOXHO CKayaTb B SMEKTPOHHOM BUAE B
6ase JaHHbIX TEXHUYECKOW JOKYMEHTaumm (
www.draeger.com/ifu).

1.1 bBa3oBble yka3aHuUs N0 TEXHUKe
6e3onacHocTH

— [lepen NnpMMeHeHneM AaHHOro YCTPOMCTBA BHUMATENBHO
npoyTuTe 3To PykoBOACTBO NO 3KCNyaTauun, a Takke
PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumm U3aenui, Ncnonb3yemMbix
BMECTE C AaHHbIM YCTPONCTBOM.

— Tonbko 0by4YeHHbIN 1 KBanMULMPOBaHHLIA NepcoHan
ponyckaercs k 06cnegoBaHnio, PEMOHTY Y TEXHUYECKOMY
06Cny>XnBaHWIO U3AENUSA B COOTBETCTBUN C PyKOBOACTBOM
no akcnnyaTtaumm u TEXHNYECKUM PyKOBOACTBOM.
Mpouenypbl 06CnyXMBaHWSA, HEe ONNCaHHbIE B
PykoBogcTee no akcnnyaraumm nnm TeXHN4eckom
PYKOBOACTBE, MOTYT BbINOMHATLCSA TONBKO NEPCOHANoM
Drager nn6o ob6yyeHHbIMKU koMnaHuen Drager
cneunanuctamu. Drager pekoMeHayeT 3aknioynTb
KOHTPaKT Ha 06CnyXnBaHUe 1 PEMOHT C KOMNaHWen
Drager.

— Crtporo cneaywTte ykasaHuaMm gaHHoro PykoBoacTtea no
akcnnyartaumu. MNonb3oBaTternb AOMKEH NOMHOCTbIO
NOHUMAaTb U CTPOro CNeAoBaTh AaHHLIM MHCTPYKLUSAM.
[aHHoe nsgenvie 4OMmMKHO NCMONb30BaTHCS TOMLKO B
COOTBETCTBUM C HA3HAYEHNEM.

— CoxpaHsinTe faHHoe PykoBoaCTBO MO 3KCMniyaTaumi.
ObecneybTe COXPaHHOCTb M Hagnexaee
MCronb3oBaHne AaHHoro PykoBoACTBa Nonb3oBaTeriem.

— OT0 n3genue JOMKHO UCMOMNb30BaTbCS TOMBKO
06y4eHHbIM KBannuUUMpoBaHHbIM NEPCOHANOM.

— CobntoganTe permoHanbHble 1 rocyAapCTBEHHbIE
npeanyucaHmns, KacarLmecs JaHHOro N3Aenus
(Hanpumep, IEC 60079-14).

— [Mpw BBINONHEHNW PEMOHTHBIX PabOT NCMONbB3YNTE TOMLKO
OpUWrMHanbHble 3anacHble YacTy U NPUHAANEXHOCTU
Drager. B npoT1BHOM criy4ae MOXeT BbITb HapyLUEHO
Hagnexawee PyHKLUMOHMPOBaHNe n3genus.

— He ncnonbayinTte gedekTHoe UM HEKOMMEeKTHoe
nagenve. He BHOCUTE N3MEHEHNST B KOHCTPYKLIMIO
nagenus.

— B cnyvae oTkaza nnv HemcnpaBHOCTEN N3OENUS UNN €r0
KOMMOHEHTOB NponHdopMupynTe komnaHuo Drager.

— 3ameHa KOMMOHEHTOB MOXET HapyLUUTb
nckpobe3onacHoCTb N3genus.

— OnekTpuyeckoe coedMHeHUe ¢ npubopamu, He
YNOMSIHYTbIMU B JaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KChnyaTaumm,
MOXET BbIMNOMHATLCS TOMBKO MO COrfacoBaHuIo ¢
N3roTOBUTENAMW UM COOTBETCTBYIOLLMM CreLmanvcTom.

3KCI1.I1yaTaL|Mi| BO B3pPbIBOOMNACHbLIX 30HaAX

O6opyaoBaHve 1Unm ero KOMMNOHEHTbI, KOTOpble
MCMONb3YIOTCS B NOTEHLMANbHO B3PLIBOONACHOW cpeae U
NpoBepeHbl U aTTECTOBaHbI COMMAacHO rocyA4apCTBEHHbIM,
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€BPOnNencKMM nnm mexagyHapogHbiM HOpMam B3pbiBO3aLLUTHI,
MOTYT UCMONb30BaTLCSA TONBLKO NpY cobrogeHnn ycrnosun,
yKa3aHHbIX B cepTucurkaTe unm B COOTBETCTBYIOLLNX
HopmaTtuBax. He gonyckaetcs kakas-nmbo mogndukaums
o6opyaoBaHMs UNN KOMMOHEHTOB. Vicnone3oBaHune
AedeKTHbIX UM HEKOMMIEKTHbIX AeTanen 3anpelueHo. MNMpn
peMoHTe Takoro o6opyaoBaHMs NMGO KOMMNOHEHTOB OOMKHbI
cobniogaTtbcsi COOTBETCTBYHOLLME HOPMATUBBI.

2 YcnoBHble 0003Ha4YeHUA B 3TOM
OOKYMeHTe

2.1 3HauveHue npeaynpexagaroLwmx
3HaKoB

B aTom foKymeHTe Ans yBEAOMIEHUS! Nofb3oBaTenen o
BO3MOXHbIX OMAaCHOCTSIX UCMOMb3YOTCS creayoLve
npeaynpexaeHust n 3amedanus. MpegynpexaeHus n
3amevaHuns UMeIOT crieaytoLee 3HauYeHue:

Mpeny- CurHanbHoe [locneacTBusi B cnyvae
npexparw- CnoBo HecooOnoaeHus
LUNA 3HAK
A MPEOYTPE- YkasaHue Ha noTteHumanbHO
XOEHWE OornacHy cuMTyaumo, UrHOpUpo-
BaHVEe KOTOPOW MOXET npuee-
CTW K CMEPTU U TSHKENON
TpaBMme.
A NMPEOOCTE- YkasaHue Ha noTeHumnanbHO
PEXEHUE OonacHy cuTyaumio, UTHOPMPO-
BaHVe KOTOPOW MOXET npuBe-
CTU K TpaBme. MoxXeT Takxke
ncnonb30BaTbCca ANs npeny-
npexaeHunst o HebesonacHbIX
meToaax paboTbl.
YKA3AHVE YKka3aHue Ha noTeHumansHo

OnacHylo cuTyaLuio, UTHOPMPO-
BaHWe KOTOPOW MOXET npuBe-
CTU K MoBpeXaeHuto
obopygosaHus unu yepoby
ANs OKpy>KaloLLe cpep.

2.2 ToproBble Mmapku

Mapka Bnapenev ToproBon Mapku
X-act® Drager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

YNomsiHyTble TOProBble 3HaKu 3aperncTpMpoBaHb! B
HEeKOTOPbIX CTpaHax, U He obsi3aTenbHO B TOW CTpaHe, rae
ObIn BbINYLWEH 3TOT Matepuan.

3 OnucaHue

3.1 006G30p ycTponcTea

KomnnekT noctaeku npubopa MoxeT 6bITb paclumpeH
AOMNOMHUTENBHBIMU NPUHAANEXHOCTAMW. Ba3oBbIn koMnnekT
MOXET KOMOMHMPOBATLCH C 30HAAMM U LUNaHraMmm ans
AVNCTaHLMOHHbBIX U3MepPeHUn. insa 3Toro K yCTponcTBy
nogkntodaeTcst Hacoc Drager X-am ¢ nomoLLblo coeanHuTenNs
Drager X-act 7000 Coupler.

PykoBoacTBO no akcnnyaTtauum X-act® 7000
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3.1.1 Drager X-act 7000

Puc. A
Ne HaunmeHoBaHue Ne HawmeHoBaHue
1 X-act 7000 7 Kpennenune Coupler

2 KHonku yctponctBa 8  KombLo AN TpaHCNopTMpo-

BOYHOIO peMHA

3 [JOwucnnen 9 Kpbiwka 6aTapenHoro otceka
CeetoguoaHbivi cur- 10 Hesgo ansa Drager
HarnbHbIN UHANKA- MicroTubes
TOp

5 WK wnHTepdenc 11 WHTtepdpelic Mini-USB

6 Bnyckrasa 12 Bebinyck rasa

3.1.2 Ba30oBbI KOMMMEKT
Pwuc. B

i Cobnitopaiite YKa3aHuna pykoBoaCTB NO 3KcnnyaTtaumnm
OOMNOJTHNTENbHbIX KOMMNOHEHTOB (I'IpVI nx HaJ'IVILIVIVI).

B koMnnekT noctaBkM BXOOAT CriefytoLme KOMMOHEHTbI:

Ne HawumeHoBaHue Kop 3akasa
Bas3oBbIN KOMMNEKT: 8610800
1 X-act 7000

2 Drager MicroTubes Demo 8610290
3 OteepTtka Torx (T10) 3712630
4 PemeHb anst nepeHockn 8326823
5 batapewu ¢ atTectaumen 3703133

B3pbiBO3aWMTHI (5 WT.)

6 Kabenb Mini-USB 8318657
7 PykoBoacTBO No akcnnyaTa- 9300024

uun

3.1.3 MpuHapgnexHocTn
Puc. C

[ns oMcTaHUMOHHBIX U 30HO0BbLIX M3MepeHVll7l yCTpOVICTBO
MOXET ObITb JOMNOMHEHO cneayrownMmym KOMNoHeHTaMu:

Ne HammeHoBaHue Kopn 3aka3sa
1 X-act 7000 Coupler 8610810
2 Hacoc X-am 8327100
3 [epxatenb npegsapu- 3701985

TernbHbIX TPYOOK

4 T[lpuHagnexHocTn www.draeger.com

3.1.4 3kcnnyaTtauus n HaBurauus

YCTponcTBO MMeeT Tpy annapaTtHble KHOMKW. OHn
NPeACcTaBnsoT SKpaHHbIE KHOMKM, NOA, KOTOPbIMM
pacnonoxeHsbl (puc. D/1). 3Tu Tak HasbIBaeMble
nporpaMMupyemMble KHOMKU ONucaHbl HUXeE.

KHonku

9 Vcnonb3ayeTtcsa Anst BbI3oBa MEHH, HAaBUrauum BHU3 U
BbINOMHAET PYHKLMM NTEBON NPOrPaMMUPYEMOI KHOMKM.
B panbHenwem oHa HasbiBaeTcst kHonkon BHUS.

PykoBoacTBO No akcnnyaTtauum X-act® 7000

Onucanne ru

KHonku

° Wcnonb3ayeTtcsa ans Beibopa 1 NnoaTBepKAEHNS MYHKTOB
MEHI0, a TaKkKe BbINONMHAET PYHKUMN CpegHen nporpam-
MUpyemow KHonku. B aanbHerwem oHa HasbiBaeTcA
kHonkor OK.

° Vcnonb3yeTtcs 4ns HaBurauum BBEPX Mo MEHIO U BbINON-
HAET (PyHKUMM NpaBon NporpaMMmnpyemMon KHonku. B
JarnbHeunleM oHa HasbiBaeTcsa kHonkon BBEPX.

Mporpammupyembie kHonku (puc. D/2c)

BbinonHeHne namepe-

= BbI30B MeHI0 }
HUS

-} K cnegytowemy wary {- K npegbigywemy wary

v/ ToaTteepanTs C' nMosToputs
x OTMEHNTL Q Bbl30oB MeHI0 MecTa
n3mepeHus
@) Tarimep BpeMeHu npo- go Maene4yb Drager
Kayku MicroTubes
4. Bpepx no cnucky W BHUM3 no cnucky

<+ KHonka "nntoc” KHonka "mMuHyc"

3.1.5 [Oucnnen

Owvcnnewn pasgeneH Ha Tpu obnactu (puc. D/2), Bug
WHAMKALMN KOTOPbIX 3aBUCUT OT HACTPOEK U COCTOSIHUS
YCTPOMNCTBA.

BepxHssa obnactb gucnnesn (puc. D/2a)

3aeckb Bcerga oTobpaxatoTcsl BpeMs M COCTOsIHME 3apsiaa
Oartapew.

@k bBatapes NONHOCTLIO Ck
Batapes paspsxeHa
3apshkeHa pest pasp

Takxke MoryTt 0T06pa)KaTbC$| cnenyoune 3Ha4vkn:

10 n3 10 Heucnonb3o- _0
BaHHbIX Drager 10
MicroTubes B ycTpon-

ctBe, 10 BO3MOXHbIX
namepeHun

Bce Drager MicroTubes
n3pacxofoBaHbl

—_
o

j—y
o

AKKyMynsiTOp Hacoca

ﬁ AkkymynsTop Hacoca
X-am paspsikeH

X-am NonHoOCTbIO 3apsi-
XXeH

a 3awmweHHas PIN-
KogoM obnacTtb

CpenHsasa obnactb aucnnes (puc. D/2b)

B cpegHen obnactu ancnnes otobpaxarTcsi pesynsraThl
N3MepeHuin, ananorn nonb3oBatenen, nHdopmaunsi oo
ucnonb3yembix MUkpoTpybkax Drager MicroTubes, a Takke
CMUCKM MEHI0 N coobLLeHNs 06 olmnbkax.

Cu 3HauveHue Cn 3HauveHue

MB MB
on on
BcraBbte Drager ) BobinonHsietcst uamepe-
© MicroTubes Hue
1.2, Pesynbrart Bbllwe Anana- ||, Pe3dynbraT HUXe gnana-

30Ha n3mMmepeHna 30Ha n3mMmepeHna
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ru SKcnnyaTame

Cn 3HauyeHue Cn 3HauveHue
MB MB
on on

MpenynpexaeHue, npu
HeobX0AMMOCTH CBAXM-
TeCb C CEPBUNCHOWN CMyX-
6o

Owwnbka, npyu HeoBXxo- .
OMMOCTM CBSXKUTECH C
cepBUCHON cnyxbon

OK Beseaute PIN

OTKponTe BNyckHoe
oTBepcTMe Hacoca X-
am

43akpoiite BMYCKHOE
oTBEpCTUE Hacoca X-am

BcTaBbTe npeasapw-

W3BnekuTe npeasapu-
Q TtenbHyto TpybKy

© tenbHyto TpyBKy

Nwmte HesarpsisHeH-
¥ O6HapyxeH ras %% Hylo aTMocdepy Ans
OYMCTKM

\ -
ma) MaKCUMAnbHOE OCTAB- Bl Ay rysypyioTCs Nopomm

Leecs BpeMsi u3aMepe-
Hfﬂec pe smepe TPEBOTW A1 U3MEepeHUs

HwxHaa o6nactb gucnnesn (puc. D/2c)

B aTon obnacTtun pacnonoxeHbl NporpaMmmMmmnpyemble KHOMKMK,
BU[ KOTOPbIX BapbMpyeTCsi B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOEeK U
COCTOSIHUSI YCTPOWCTBA.

3.2 HasHauyeHue

Drager X-act 7000 ncnonb3yetcsa ans onpegeneHns
rasoo6pasHbiXx COEAUHEHNI B OKpyXatoLlem Bo3gyxe. B
3aBNCUMOCTH OT UCMOMNb3YEeMbIX MUKPOTPYBOK

Drager MicroTubes npnbop namepsieT HaumeHbLIME
KOHLEHTpaLun COOTBETCTBYIOLLETO BELLECTBA, [MaBHbIM
o6pasom B gnanasoHe ppb.

[nsi 30HO0BBIX M3MEPEHMNI K YCTPONCTBY MOXHO MOAKIIOYUTD
cuctemMy 30HO0B U wnaHros (puc. C/3) anvHon Ao 45 metpos
¢ nomoubto coegnHutens Coupler (puc. C/1) n Hacoca X-am
(puc. C/2).

3.3 ArTectauumu

M306pakeHne nacnopTHOWM Tabnuykm n ceptudmkaTa
COOTBETCTBUS MOXHO HaWTU B Npunaraemom
OOMONHUTENbHOM AOKYMeHTaumm (kog 3akasa 9300082).

MpeaycMmoTpeHHasi obnacTb NPUMeEHEeHUsA U YCIoBUA
3Kcnnyarauuu, onacHble 065acTy No 3oHam

MpnbGop nNpegHasHayeH AN UCMOMb30BaHNSA BO
B3PbIBOOMNACHbIX 06racTsix, KnaccMuUMPOBaHHbIX Kak 30HbI
0, 1 n 2, B Agnana3oHe paboymx Temneparyp, ykasaHHOM Ha
MapkmpoBke npnbopa, rae BO3MOXHO NPUCYTCTBUE ra3os
rpynn B3pbiBoonacHoctu A, 11B nnm IIC n B TemnepaTtypHom
knacce T4.

MHdopmaumio o nepeyHe npuMeHsieMbIX CTaHAAPTOB MOXHO
HalTu B konum ceuaeTenscTBa EC 06 ncnbitaHum TMnosoro
obpasua n ceptudmkata coorsercteusa IECEx unu B
Aeknapauun o cootsetcTBun EC.

Ecnn ycTponcTBO nCnonb3yeTcs B MOPCKUX YCIIOBUSIX,
paccTosiHMe 4O KOMMacoB AOMKHO COCTaBNSATb He MeHee 5
METpOB.
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4 JkcnnyaTtauums
4.1 bBarapen

[i| Aucnneit aBnseTcsa cambiM GonbLIMM NoTpebuTenem
aHeprun. COOTBETCTBEHHO, NOACBETKA AUCNes
BbikntoyaeTcs vyepes 30 cekyHA. [NoacBeTky MOXHO CHOBa
BKITHOUUTb, HaXaB Mobyo KHOMKY.

Mocne 3aBepLUEeHNsI M3MEepPEeHUs NOACBETKA Takke
Bkntovaetcs Ha 30 cekyHa.

A NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb B3pbiBa!

Mcnonb3oBaHWe HeCaHKUMOHNPOBaHHbIX 6aTtapen MoxeT

NPUBECTU K BO3ropaHuio NOTEHLMANbHO B3PbIBOOMACHbIX 1

roptounx atmocdep. ickpobe3onacHOCTb YyCTPONCTBa MOXET

ObITb NOCTaBneHa nog yrpoasy.

» Vcnonb3ynTe ToNbKO 6GaTapen, NnepeyncrneHHble B
crnegytowem pasgene, B NPOTMBHOM Cryyae aTTectaums
OyaeT HegencTeuTenbHa.

» BHumaTenbHO npouuTanTe crneayoLlee onvcaHue u
cobrniropanTe ykasaHus B HEM.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb B3pbiBa!

BaTapeu BHyTpM yCcTpoONCTBa MOryT B30pBaTbCs NpU
Ype3MepHOM BO3AENCTBMM TEMMa U CUnbI.

» He Gpocavite npubop B OrOHb, HE AepXuTe BONN3M
WCTOYHMKOB TEMMa 1 He MblTakTeCb OTKPbIBATb C YCUIUEM.

P> 3ameHsiiTe GaTapen TOMbKO 3a Npedenamm
B3PbIBOOMNACHbIX 30H.

NMPUMEYAHUE

MoBpexaeHue yCTPOMCTBa U3-3a INEKTPONUTa
YTeuka anekTponuta us 6atapen MOXeT NpUBECTM K
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTERA.

» W3enekute 6atapewn, ecnv npmubop He Oyaet
ncnonb3oBaTbcsa 6onee 6 mecsiLEB.

» BcTaBnsamnTe B yCTPOMCTBO TONBbKO HEMOBPEXAEHHbIE
Gatapen.

4.1.1 TpeboBaHuA

BaTapeM OOJMKHbI COOTBETCTBOBATL ClieayroLwnm
TeXHNYECKNM Tpe6OBaHVIF|MZ

Tun

@ ATTecTaumsa B3pbiBO3a-

EN/IEC 60079-11
LUMTBLI COrMacHo

TemnepaTypHbI Knacc: T4 (-20 ... +50 °C)

BaTtapew, pa3pelueHHble K
MCMOMb30BaHUIO:

LLlenoyHble 6atapen (Zn-MnO2, UN = 1,5 B)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500

PykoBoacTBO no akcnnyaTtauum X-act® 7000



Tun

Jlntnesble batapen (FeS2,

UN =1,5B)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

WHpukaums nutanmns X-act 7000 paccuntaHa Ha
MCnomnb30BaHWe LLEeNoYHbIX 6aTapen ¢ HOMUHAMNbHbLIM
HanpsikeHnem UN 1,5 B. Micnonb3oBaHue Bbilleyka3aHHbIX
nUTHEBBIX BaTape ¢ HOMUHanbHbLIM HanpsbkeHnem UN 1,5 B
40NYyCTUMO, HO MOXET NPUBECTUN K HENPaBUIbHOW UHAMKALUN
nuTaHns.

4.2 TloproToBKa Kk paborte

A NMPEOAYNPEXOEHUE

OnacHocTb B3pbiBa!

Mcnonb3oBaHve NpuHaanexHoCTeN, He pas3peLLeHHbIX A4S

MCNomnb30BaHMs BO B3PbIBOONACHOW atMocdepe, MOXeET

NPUBECTU K BOCNIaMEHEHNIO ra30BOM Cpedbl.

» Kcnonb3ynTe Tonbko pa3peLleHHble komnaHven Drager
NPUHaANeXHOCTV Ans paboTbl BO B3PbIBOOMACHbIX
cpenax. iHdopmaumio MOXHO HalnTK Ha CTpaHuue
npogykTa Ha www.draeger.com.

[il CobnioganTe UHCTPYKUMK MO 3KcnnyaTtaumu 6atapeun. Cwm.
AononHuTensHyto nHdopmaumio B: "Batapen”, cTp. 32.

lMepen BBOAOM B 3KCMNyaTaumio BCcTaBbTe batapeu 3a
npegenamu B3pbiBOONacHow 30Hbl (puc. A/13) u 3akpenuTe
pemeHb Ans nepeHocku (cm. puc. A/14). ina nposeaeHns
30HA0BbIX M3MEPEHNIN YCTAHOBUTE aTTECTOBaHHbIE
KOMMOHEHTbI.

4.2.1 YctaHoBKa 6aTapew

1. C nomoLLbi0 NpunaraeMoro MHCTpyMeHTa ocrabere
YeTblpe TOPLEBbLIX BUHTA Ha KpbiLlke 6aTapenHoro otceka
(puc. A/9) Ha 3agHen naHenu yCTponcTea.

2. BcraBbte npunaraemsle 6atapen (puc. A/13).
CobntofaiiTe NpaBUMbHYO NOMNSIPHOCTb.

3. 3akpoinTe KpbiWKy 6aTapenHoro otceka ¢ MOMOLLbH
npunaraemoro MHCTpymeHTa. YbeauTtech, 4TO KpbILLKa
GaTapenHoro otceka ycTaHOBIEHA MOTHO.

4.2.2 YctaHOBKa peMHs1 Ans nepeHoCKn

1. TMpwvkpenuTe Npunaraembli peMeHb A5 NePEeHOCKU K
NpOYLUUHE Ha 3afHen CTopoHe npubopa (puc. A/14).
Y6enutech, YTO KHOMKM HamnpasneHbl BHYTPb. JTO
3alMLLAaEeT peMeHb Arsi NEPEHOCKM OT Cy4YanHoro
OTKPbIBAHWSI.

4.3 B xope akcnnyatauuu
4.3.1 MoarotoBKa K U3MepPEHUIo

Mepen npoBeaeHnem naMmepeHuin HeO6XOAMMO BbINONHNUTL
npoueaypy nNoarotoBku K paborte.CM. AONONHUTENBHYIO
nHdpopmauuto B: "MogroToBka k pabote”, cTp. 33.

4.3.2 BbinonHeHue namepeHus

1. Bkntounte yctponcteo (puc. D/3)

PykoBoacTtBo no akcnnyatauum X-act® 7000

3KCI'IJ'IyaTaLI,VIFI ru

e HaxmuTte n yoepxmsante kHornky OK B TeueHve 3
CeKyH 40 OKOHYaHKs 06paTHOro oTcyeTa Ha gucnree.

= HauHeTcs npouenypa camotectupoBaHus. [Mocne
3aBepLUEHUS N NPOXOXAEHNS CaMOTECTUPOBAHUSA Ha
avicnnee nosiBuTcs 3Hadvok BeraBbTe
Dréager MicroTubes.

2. BcraBbte Drager MicroTubes (puc. D/3a)
BcraBbre Heobxogumble Drager MicroTubes B rHe3no
3TUKETKON BBEPX B HaNpaBlieHUW CTPESKU U crierka
HaxmuTe.

— [pekpatute HaxunmaTb, KOraa owyTnte HebonbLioe
COMpOTMBREHMe. YCTPONCTBO aBTOMaTUYECKN BTAHET
Drager MicroTubes.

— Korga ycTtporictBo nonHocTelo BTSHeT Drager
MicroTubes, Ha ancnnee NosABUTCSA Ha3BaHWe
MUKPOTPYBOK: B AaHHOM npumepe 6eH3on. Kpome
Toro, 6ygeT nokasaHo KONMYeCTBO OCTaBLUMXCS
namepeHun BctaeneHHbix Drager MicroTubes, Homep
MX NapTUM U AManasoH KOHUEHTpaLunu.

3. HayHute uamepenue (puc. D/3b).
e HaxwmuTe kHonky OK.

— Bo Bpems n3amepeHns Ha gucnnee otobpaxaeTcs
MHbopMaLs BbinonHsieTcst usmepeHue.
MN3MepeHne MOXET 3aHATb HECKOMBKO CeKYH UMK
MUHYT.

— Ha ycnelwHoe 3aBepLueHne U3MepeHns ykasbiBaeT
BKIOYEHMWE 3eM1eHOro CBETOAMOAa Hag, ANCTNEEM.
PesynsraT usmepeHusi otobpaxaetcst Ha aucnnee. B
BEPXHEW YacTu ucnnes otobpaxaeTcs Konm4ecTBo
namepeHuin. B gaHHom nprmepe ato namepenne 10 na
10.

4. Tenepb OOCTYMHbI CrieayoLMe ONUUN:
e (CBA3aTb pesynkrar ¢ MectoM uamepenus (puc. D/3c)
e BhinonHuTb AanbHenwne nameperus (puc. D/3d)
e /3Bneyb unu sameHnTb Drager MicroTubes
[ ]

BelikntounTe npnbop nocne namepenHus: Haxmute n
yaepxuvBante kHonky OK 3 cekyHabl.

4.3.3 CoxpaHeHue pe3ynbTata n MecTta
n3mepeHus

Mo xenaHunto Nonb3oBaTensl, cpa3y Nnocrne 3aBepLUeHNs

N3MepeHUsi pesynsTaT MOXHOMNPUBA3aTb K MECTY U3MepeHHUs.

Ob6g3aTenbHoOe ycnoBue: Mecta naMmepeHusi 6uinm

npeaBapuTeNibHO COXPaHeHb! B YCTPOWCTBE C MOMOLLbIO

nporpammHoro obecneyeHusi CC-Vision.

CBskuTE pesyrnbrar U3MEepPeHUs C MECTOMONOXEHNEM
cnegyoLwmnmM o6pasom:

CM. JononHUTEnNbHY MHpopMauuio B: "Akcnnyatauus u
Hasuraums", cTp. 31.

1. BbI30BUTE CMUCOK C paHee 3agaHHbIMK
MECTOMONOXEHNAMWN Ha 3KpaH pesynstaTtos (puc. D/9).

2. Bblbepute MecTo uamepeHus.
3. MopTBepaunTe BbiIGOp kHoMKon OK.

4.3.4 BbinonHeHuwe ganbHeNLWNX N3MEpPEeHUN

[Mocrne namepeHns MOXHO NPOBOAUTL AarnbHenwmne
n3MepeHusi, noka He ByayT MCNONb30BaHbLI BCE MUKPOTPYOKHM
Drager MicroTubes. Kaxgpiv kaptpuax MicroTubes
no3BonseT BbINONHMTL 10 n3amepeHuin.

1. Haxwmute kHonky OK:
= OyAeT BbINOMHEH BO3BPAT Ha HaYarbHbIN 3KpaH.
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2. Haxmute OK eLe pas:
= MOXHO BbIMOSIHUTL HOBOE N3MEPEHWE.

4.3.5 WsBneuyeHue unu sameHa Drager
MicroTubes

Ecnwn Drager MicroTubes nspacxonoBaHsbl (B BEpXHel 4actu
avcnnes otobpaxaercsa 0/10) unu Heobxogumo M3mepuTb
apyroe BelectBo, Drager MicroTubes Heobxogmmo
3aMeHUTb.

1. Mepengute Ha rmaBHbIM 3KpaH (puc. D/2).
2. Haxwmute kHonky BBEPX (puc. D/2c)
= Drager MicroTubes 6yayT n3sneyeHsoi.

3. MoXHO BCTaBUTb HOBbIE MUKPOTPYOKHN
Drager MicroTubes. Cm. gononHnTenbHy nHdopMaumio
B: "BbinonHenune namepexmnsa”, ctp. 33.

4.3.6 BbikntoyeHue X-act 7000

1. Haxwmute n yaepxusainTte kHonky OK B TedeHune 3 cekyHg,
noKa He 3aKOH4YUTCS 0OpaTHbIN OTCYET.

5  TexHuyeckoe obcnyxumBaHue

5.1 [MeprMoagn4YHOCTb TEXHMNYECKOrO

obcnyxxuBaHus

NMPUMEYAHUE

YBegoMneHue ¢ pekoMmeHaaumMen o TeXHUYeCKOM
ob6cnyxuBaHuM nosiBnsieTca Yyepes 1 rog nocne BBoaa B
3aKcniyaTauuio Unv camoe nosgHee Yepes 2 roga nocne
nsroroBneHusn X-act 7000.

Ecnu aToT nepuop npesbiLLleH, Npnbop BCe eLle MOXHO
MCronb3oBaTh, HO MOTYT BO3HUKHYTbL Gonee BbiCOKMe
NMOrpeLIHOCTU U3MEPEHUS.

» KomnaHusa Drager HacTosiTENbHO pekoMeHayeT
npuaepxmeaTbcs 12-Mecsa4HOro cpoka.

MpoBepka UHTepBan

MpoBepkn 1 TexHUYeckoe
obcnyxuaHme kBanuduum-
pOBaHHbLIM NEPCOHANOM.

Kaxxgble 12 mecaueB

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEW CM. B TEXHUYECKOM
pykosogcTee 9300160:

CnpaBoYHUK NO MHAMKATOPHBIM Tpybkam:
draeger.com/tubeshandbook
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5.2 Ouuctka

A NPEAYNPEXOEHUE

MoBpexaeHue ycTporMcTBa Xuakoctsamu!

>KupgkocTn, nonasLune B yCTPOWCTBO U HA CEHCOPbI, MOTYT

noBpeanTb YCTPONCTBO.

» He norpyxante yCTpONCTBO B XUAKOCTb. He ncnonbayire
yYUCTALME CpeacTBa, cogepaline CnmpT, TMMOHHYIO
KUCMOTY UMK pacTBOPUTENb

OuncTka ycTpoiicTBa TpebyeTcs, ecnu:

— 3arpsisHeHbl OTBEPCTUSA B Kopryce (BNyCK rasa, BbiMyck
rasa, rHesgo ansi Drager MicroTubes u pasbem Mini-USB)

— 3arpsasHeHa knasuatypa

[nsa o4MCTKM YyCTPOMCTBA NPOTPUTE €ro BNaXKHON TKaHbHO,
yaansisi rpsisb U3 OTBEPCTMI Kopryca.

Mpwn ouncTke crneguTe 3a Tem, YTOObI YMCTALLME cpeacTtea He
nonasnu BO BNyCKHOE OTBEpCTUE rasa.

6 XpaHeHue

XpanuTte X-act 7000 B 3aLLMLLEHHOM OT BMarn u CONIHEYHOro
cBeTa MecTe.

7 YTunusauumsna
E OT0 n3genve He paspeLlaeTcs yTUnm3npoBarb Kak
ObITOBbIE OTXOALI. [03TOMY M3aenMe NnoMmedeHo crneay-
= oMM 3HAKOM.
Drager npMHuUmaeT 310 M3genve Ha ytunu3auumio bec-
nnatHo. CoOTBETCTBYHOLLYH UH(OPMALIMIO MOXHO
Nnony4YnTb B PErMOHarbHbIX TOProBbIX OPraHn3aumnsx 1 B
komnaHun Drager.

3anpellaeTcs yTunusmposatb 6atapen n akkymyns-
TOpbI Kak 6bIToBbIE 0TXOAbI. [03TOMY Takve n3genus
nomeyeHbl crnegyoLwmyM 3Hakom. YTunusupyiiTe bata-
pPeun 1 akKyMynsiTopbl B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMU
npasunamu B cneuuanbHbix NyHKTax cobopa GaTtapei.

)4

8 TexHn4YecKkne xapakTepucTUKH

YcnoBus okpyxatoLien
cpeabl

AkcnnyaTtayua:
Temnepatypa -20 ... +50 °C (4 ... +122 °F)
700 — 1300 rfMa

0 — 95 % OTH. BnaxH. (6e3 KoH-

ATmocdepHoe gaBneHne

OTHOocuTENbHas BRax-

HOCTb JeHcauumn)
XpaHeHue:
Temnepatypa -20 ... +55°C (-4 ... +131 °F)

700 - 1300 rMa

0 — 95 % OTH. BnaxH. (6e3 KoH-
neHcaumm)

IP 54
Macca (Bkntovasi 6atapen) 1000 r

ATmocepHoe aaBneHne

OTHOocuTenbHas Bnax-
HOCTb

Knacc sawmTbl

PykoBoacTBO no akcnnyaTtauum X-act® 7000
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TexHunyeckne xapakTepucTukm ru

YcnoBus okpyxatoLien
cpeabl

MabapuTHble pa3vepbl (B x 195 MM x 85 mm x 70 mm
wXr)

PykoBoacTtBo no akcnnyartauum X-act® 7000 35
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1 Vazni sigurnosni podaci

[i Aktualno izdanje ovih uputa za uporabu i upute za uporabu
na drugim jezicima mogu se preuzeti u elektroni¢kom obliku iz
baze podataka za tehni¢ku dokumentaciju
(www.draeger.com/ifu).

[i| Tehnicki priru¢nik (br. nar. 9300160) moZe se preuzeti u
elektroni¢kom obliku na odabranim jezicima u bazi podataka
za tehni¢ku dokumentaciju (www.draeger.com/ifu).

1.1 Osnovne sigurnosne napomene

— Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte upute za
uporabu i upute za uporabu pripadajucih proizvoda.

— Samo Skolovano i stru¢no osoblje smije ispitivati,
popravljati i odrzavati proizvod kako je opisano u uputama
za uporabu i tehni¢kom priru€niku. Radove odrzavanja koji
nisu opisani u uputama za uporabu ili tehni¢kom
priruéniku smije izvoditi samo tvrtka Drager ili struéno
osoblje koje je Skolovala tvrtka Drager. Drager
preporucuje da sklopite ugovor o servisiranju s tvrtkom
Drager.

— Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u
potpunosti razumijeti upute i to¢no ih slijediti. Proizvod se
smije upotrebljavati samo za odgovaraju¢u namjenu.

— Upute za uporabu nemoijte baciti. Osigurajte da ih korisnik
€uva i uredno primjenjuje.

— Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo Skolovano i
struno osoblje.

— Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se
odnose na ovaj proizvod (npr. IEC 60079-14).

— Zaradove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne
dijelove i pribor tvrtke Drager. Nepridrzavanje ove odredbe
moze nepovoljno utjecati na funkciju proizvoda.

— Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne
vrSite nikakve preinake na proizvodu.

— U slu€aju kvarova ili greSaka na proizvodu ili dijelovima
proizvoda obavijestite tvrtku Drager.

— Zamjena komponenti moze narusiti sigurnost proizvoda.

— Elektri¢no spajanje s uredajima koji nisu navedeni u ovim
uputama za uporabu vrsite samo nakon ponovnog upita
kod proizvodaca ili struénjaka.

Primjena u podru¢jima u kojima postoji opasnost od
eksplozije

Uredaiji ili sastavni dijelovi koji se koriste u podrucjima u
kojima postoji opasnost od eksplozije i koji su ispitani i
odobreni prema nacionalnim, europskim i medunarodnim
direktivama o zastiti od eksplozije smiju se primjenjivati samo
pod uvjetima navedenim u odobrenju te uz postivanje
primjenjivih zakonskih odredbi. Uredaiji i sastavni dijelovi ne
smiju se preinacivati. Nije dopustena primjena neispravnih ili
nepotpunih dijelova. Kod radova odrzavanja na uredajima ili
sastavnim dijelovima treba se pridrzavati primjenjivih
odredaba.

2 Opca pravila u ovom dokumentu

2.1 Znacenje napomena upozorenja

Sljedeée napomene upozorenja u ovom dokumentu koriste se
za obavjestavanje korisnika 0 mogucim opasnostima. Simboli
upozorenja imaju sljedeéa znacenja:

Uputa za uporabu X-act® 7000
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Simbol Signalna rije¢ Posljedice u slu¢aju neposti-

upozore- vanja

nja

A UPOZORE- Upucuje na potencijalnu opa-

NJE snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti
teSke ozljede ili smrt.

A OPREZ Upucuje na potencijalnu opa-
snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti
ozljede. Moze se upotrijebiti i
kao upozorenje na nestru¢nu
uporabu.

UPUTA Upucuje na potencijalnu opa-
snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti
ostecenja proizvoda ili okoliSa.

2.2 Marke

Marka Vlasnik marke

X-act® Dréager

X-am® Drager

Drager-Tube Drager

Navedene marke registrirane su samo u odredenim
drzavama, ne nuzno u drzavi u kojoj se prodaje ovaj proizvod.

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda

Opseg isporuke uredaja moze se prosSiriti priborom. Osnovni
set za daljinsko mjerenje moze se kombinirati sa sondama i
crijevima. Preduvjet za to je povezivanje pumpe Drager X-am
pomocu spojke Drager X-act 7000 Coupler.

3.1.1 Drager X-act 7000

Slika A
Br. Naziv Br. Naziv
1 X-act 7000 7  Pri¢vrscéenje za spojku Cou-

pler
Tipke uredaja Prsten za remen za noSenje
Zaslon Poklopac baterije

4 LED signalno svie- 10
tlo

Prihvat za Drager MicroTubes

Infracrveno sucelje 11 Priklju¢ak za mini USB

Ulaz plina 12 Izlaz plina

3.1.2 Osnovni set

Slika B

[i] Obratite pozornost na upute za uporabu dodatnih dijelova
ako one postoje i pridrzavaijte ih se.

U opseg isporuke ukljuéene su sljedeée komponente:

Br. Naziv Broj narudzbe

Osnovni set: 8610800
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Br. Naziv Broj narudzbe
X-act 7000

2 Demonstracijske Drager 8610290
MicroTubes

3  Torx odvija¢ (T10) 3712630
Remen za noSenje 8326823

5 Baterije s Ex-odobrenjem (5 3703133
kom.)
Mini USB kabel 8318657
Upute za uporabu 9300024

3.1.3 Pribor

Slika C

Za daljinsko mjerenje i mjerenje pomocu sonde, uredaj moze
biti proSiren sljede¢im komponentama:

Br Naziv Broj narudzbe
1 X-act 7000 Coupler 8610810

2 Pumpa X-am 8327100

3 Drzac predcjevcice 3701985

4 Pribor www.draeger.com

3.1.4 Rukovanje i navigacija

Uredaj ima tri tipke. Te su tipke na uredaju postavljene tako da
se nalaze ispod prikaza na zaslonu kojima upravljaju (slika
D/1). U nastavku su opisane ove takozvane programabilne
tipke (softkeys).

Tipke

e Sluzi za pozivanje izbornika, navigaciju prema dolje i
upravljanje lijevom programabilnom tipkom. Ova se
tipka u nastavku naziva DOLJE.

0 Za potvrdu i odabir stavki izbornika, kao i za upravljanje
srednjom programabilnom tipkom. Ova se tipka u
nastavku naziva OK.

Sluzi za navigaciju u izborniku prema gore i upravljanje
desnom programabilnom tipkom. Ova se tipka u
nastavku naziva GORE.

Programabilna tipka (slika D/2c)

= Pozivanje izbornika ) Provodenje mjerenja
» Prijelaz na sljedeci korak « ECI;ESEZ na prethodni
v/ Potvrda C Ponavijanje

Q Pozivanje izbornika

X Prekid : > izbo
mjesta mjerenja

Izbacivanje

© Brojilo vremena ispiranja Eo Dréger MicroTubes

4. Na popisu gore W Na popisu dolje
-+ Tipka plus — Tipka minus
38

3.1.5 Zaslon

Zaslon je podijeljen na tri dijela (slika D/2) Ciji raspon prikaza
varira ovisno o postavci i statusu uredaja.

Gornji dio zaslona (slika D/2a)
Uvijek se prikazuje vrijeme i status napunjenosti baterije.

@k Baterija je u potpunosti

; Cr Baterija je prazna
napunjena

Dodatno se mogu prikazati i sljedece ikone:

10 od 10 neiskoristenih _0

10 Dréager MicroTubes u 10 PotroSene su sve Dra-
70 uredaju, moguce je 10 ger MicroTubes
mjerenja

Punjiva baterija pumpe
X-am je prazna

Punjiva baterija pumpe j
X-am u potpunosti je
napunjena

Podrucje zasti¢eno
PIN-om

Srednji dio zaslona (slika D/2b)

U srednjem dijelu prikazuju se rezultati mjerenja, korisnicki
dijalozi, informacije o koristenim Drager MicroTubes, kao i
popisi izbornika i poruke o greSkama.

lko Znacenje lko Znacenje

na na
(1) %Eit:nje Drager Micro- ) Mijerenije je u tijeku
112, Rezultat iznad mjernog .| __|. Rezultat ispod mjernog
podrucja podrucja

Upozorenje, po potrebi

Greska, po potrebi se 1
" se obratite servisu

obratite servisu

OK Unos PIN-a

) Otvaranje ulaza plina
pumpe X-am

{Zatvaranje ulaza plina
pumpe X-am
() Umetanje predcjevcice ° Uklanjanje predcjevcice
o Potrazite neopterecenu
@ Plin je prepoznat %% atmosferu za CiSéenje

\ Maksimalno preostalo

o) V1@ ' . s=a Aktivirani su pragovi
vrijeme mjerenja

“777 alarma za mjerenje

Doniji dio zaslona (slika D/2c)

U tom su dijelu postavljene programabilne tipke Ciji raspon
prikaza varira ovisno o postavci i statusu uredaja.

3.2 Namjena

Uredaj Drager X-act 7000 sluzi za utvrdivanje plinskih spojeva
u okolnom zraku. Ovisno o tome koje se Drager MicroTubes
koriste, uredaj mjeri najmanje koncentracije odredene tvari
uglavnom u podruéju dijelova na bilijun.

Za mjerenje pomoc¢u sonde se pomocu spojke Coupler (slika
C/1) i pumpe X-am (slika C/2) s uredajem moZze spojiti sustav
koji se sastoji od sondi i crijeva (slika C/3) duljine do 45
metara.

Uputa za uporabu X-act® 7000



3.3 Odobrenje

Slika oznac¢ne plocice i izjava o sukladnosti nalaze se na
prilozenoj dopunskoj dokumentaciji (broj artikla 9300082).

Predvideno podrucje primjene i uvjeti primjene, podrucja
opasnosti po zonama

Uredaj je predviden za primjenu u podrucjima u kojima postoji
opasnost od eksplozija zona 0, 1i 2 i u podrucjima u kojima
se nalaze plinovi eksplozivnih skupina IIA, IIB ili IIC te
temperaturnog razreda T4. Pritom se mora postivati raspon
temperature naveden na uredaju.

Informacije o popisu primijenjenih normi mozete pronaci u
kopiji potvrde o EU tipskom ispitivanju i potvrde o sukladnosti
IECEXx ili EU izjave o sukladnosti.

Ako se uredaj koristi na otvorenom moru, mora se odrzavati
razmak od najmanje 5 m do kompasa.

4 Rad
4.1 Baterije

[i Zaslon je najveci potro$ac energije. Stoga se osvjetljenje
zaslona isklju€uje nakon 30 sekundi. Pritiskom na bilo koju

tipku osvjetljenje se moze ponovno ukljuciti.

Cim je mjerenje dovrSeno, osvjetljenje se takoder ponovno

uklju€uje na 30 sekundi.

A UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!

Kod koriStenja neodobrenih baterija moze doéi do zapaljenja
eksplozivnih i zapaljivih atmosfera. Vlastita pouzdanost
uredaja moze biti ugrozena.

» Koristite samo baterije navedene u sljede¢em poglavlju, u
suprotnom prestaje valjanost odobrenja.

» Pazljivo procitajte i pridrzavajte se sljede¢eg opisa.

/A UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!

Baterije uredaja mogu eksplodirati zbog velike vrucine ili pod

utjecajem sile.

» Ne bacajte uredaj u vatru, ne dovodite ga u blizinu izvora
topline i ne otvarajte ga na silu.

» Baterije mijenjajte samo izvan podruéja u kojima postoji
opasnost od eksplozije.

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zbog akumulatorske kiseline
Propustanje akumulatorske kiseline moze uzrokovati
ostecenja na uredaju.

» Ako se uredaj ne koristi duze od 6 mjeseci, izvadite
baterije.

» U uredaj umetnite samo neoStecene baterije.

4.1.1 Zahtjevi

Baterije moraju udovoljavati sljedeéim tehni¢kim zahtjevima:
Tip

EN/IEC 60079-11

T4 (-20 do +50 °C)

&» Ex-odobrenje prema

Temperaturni razred:

Uputa za uporabu X-act® 7000
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Tip
Odobrene baterije:
Alkalne baterije (Zn-MnO2, UN = 1,5 V)
— Panasonic AA LR6XWA LR6
— Duracell Plus Power MN 1500
— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500
Litijeve baterije (FeS2, UN =
1,5V)
— Energizer Ultimate Lit-
hium AA

— Ansmann Industrial Lit-
hium AA

Pokazivac stanja punjenja uredaja X-act 7000 predviden je za
alkalne baterije s nazivnim naponom UN od 1,5 V. Dopusteno
je koritenje navedenih litijevih baterija s nazivnim naponom
UN od 1,5V, ali moze dovesti do neispravnog prikaza stanja
punjenja.

4.2 Pripreme za rad

/A UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!

Uporaba pribora neodobrenog za podruéja u kojima postoji

opasnost od eksplozije moze dovesti do zapaljenja atmosfera

opterecenih plinom.

» Koristite samo pribor koji je od tvrtke Drager odobren za
uporabu u podrucjima u kojima postoji opasnost od
eksplozije. Informacije se nalaze na stranici proizvoda na
www.draeger.com.

[i] Pridrzavajte se napomena o baterijama. Za daljnje
informacije vidi: "Baterije", stranica 39.

Prije pustanja u rad umetnite baterije izvan podrugja u kojem
postoji opasnost od eksplozije (slika A/13) i priCvrstite remen
za noSenje (vidi sliku A/14). Montirajte odobrene komponente
za mjerenje pomocu sonde.

4.2.1 Umetanje baterija
1. Otpustite pomocu prilozenog alata Cetiri Torx vijka na
poklopcu baterije (slika A/9) na straznjoj strani uredaja.

2. Umetnite isporu€ene baterije (slika A/13). Obratite
pozornost na polaritet.

3. Pomocu prilozenog alata ponovno zatvorite poklopac
baterije. Obratite pozornost na nepropusni dosjed
poklopca baterije.

4.2.2 Pri¢vrséivanje remena za noSenje

1. PriloZeni remen za noSenje pri¢vrstite na usicu na
straznjoj strani uredaja (slika A/14). Pripazite da se pritisni
dugmi nalaze na unutarnjoj strani. Tako je remen za
nosenje zasticen od nenamjernog otvaranja.

4.3 Tijekom rada

4.3.1 Priprema za mjerenje

Prije izvodenja mjerenja potrebno je provesti pripreme za rad.
Za daljnje informacije vidi: "Pripreme za rad", stranica 39.

39



hr  Odrzavanje

4.3.2 Provodenje mjerenja

1. Ukljucite uredaj (slika D/3).

e Pritisnite OK na 3 sekunde sve dok odbrojavanje na
zaslonu nije isteklo.

= Slijedi samotestiranje. Cim je ono zavrseno i uspjesno
provedeno, na zaslonu se pojavljuje ikona Umetanje
Dréager MicroTubes.

2. Umetnite Drager MicroTubes (slika D/3a).
Kako biste to ucinili polozite zeljene Drager MicroTubes s
natpisom prema gore u smjeru strelice u prihvat i lagano ih
gurnite.

— Kada osjetite lagani otpor, prestanite gurati. Uredaj
samostalno uvlaci Drager MicroTubes.

— Kada uredaj u potpunosti uvu¢e Drager MicroTubes,
na zaslonu se pojavljuje naziv cjevcica Drager
MicroTubes: u ovom primjeru benzen. Osim toga,
prikazuje se broj preostalih mjerenja umetnutih Drager
MicroTubes, njihov broj Sarze, kao i raspon
koncentracije.

3. Pokrenite mjerenje (slika D/3b).
e Pritisnite OK.

— Kada je mjerenje u tijeku, na zaslonu se pojavljuje
informacija Mjerenje je u tijeku. Mjerenje moze
potrajati nekoliko sekundi ili minuta.

— Mijerenje je uspjesSno zavrSeno kada LED iznad
zaslona svijetli zeleno. Rezultat mjerenja prikazuje se
na zaslonu. U gornjem dijelu zaslona prikazuje se broj
mjerenja. U ovom primjeru to je mjerenje 10 od 10.

4. Sada su dostupne sljedeée opcije:
e dodjeljivanje rezultata mjestu mjerenja (slika D/3c)
e provodenje daljnjih mjerenja (slika D/3d)
e izbacivanje ili mijenjanje Drager MicroTubes
e iskljucivanje uredaja nakon mjerenja: pritisnite OK na
3 sekunde.

4.3.3 Spremanje rezultata i mjesta mjerenja

Po izboru se neposredno nakon mjerenja rezultat mjerenja
moze dodijeliti mjestu mjerenja. Preduvijet je da je mjesto
mjerenja pomocu softvera CC-Vision prethodno spremljeno u
uredaju.

Rezultat mjerenja dodjeljuje se kako slijedi:

Za daljnje informacije vidi: "Rukovanje i navigacija",

stranica 38.

1. Na zaslonu za rezultate (slika D/9) pozovite popis
prethodno definiranih mjesta.

2. Odaberite Mjesto mjerenja.
3. Odabir potvrdite tipkom OK.

4.3.4 Provodenje daljnjih mjerenja

Nakon mjerenja mogu se provoditi daljnja mjerenja, sve dok
se ne potroSe sve Drager MicroTubes. Mogucée je 10 mjerenja
po MicroTubes.

1. Pritisnite OK:
= vracate se na pocetni zaslon.
2. Ponovno pritisnite OK:
= moze se provesti novo mjerenje.
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4.3.5 lzbacivanje ili mijenjanje
Drager MicroTubes
Ako su Drager MicroTubes potrosene (u gornjem dijelu

zaslona pojavljuje se 0/10) ili se mora mjeriti neka druga tvar,
onda se Drager MicroTubes moraju zamijeniti.

1. Vratite se na glavni zaslon (slika D/2).
2. Pritisnite GORE (slika D/2c)
= Dréager MicroTubes se izbacuju.

3. Mogu se umetnuti nove Drager MicroTubes. Za daljnje
informacije vidi: "Provodenje mjerenja", stranica 40.

4.3.6 Isklju¢ivanje uredaja X-act 7000

1. Tipku OK drzite pritisnutom 3 sekunde sve dok
odbrojavanje ne istekne.

5 Odrzavanje

5.1 Servisni intervali

NAPOMENA

Napomena o preporu¢enom servisu pojavljuje se

jednu godinu nakon pustanja u rad ili najkasnije

dvije godine nakon proizvodnje uredaja X-act 7000.

Ako se to razdoblje prekoradi, uredaj se moze nastaviti

upotrebljavati, ali moZe doc¢i do vecih netocnosti pri mjerenju.

» Dréager preporucuje da se obavezno pridrZzavate razdoblja
od 12 mjeseci.

Provjera Interval

Pregledi i odrzavanja koje
provode strucnjaci.

Svakih 12 mjeseci

Za informacije o otklanjanju smetnji pogledajte tehnicki
priru¢nik 9300160:

5.2 Ciséenje

A UPOZORENJE
Ostecenje uredaja zbog tekucéina!
Tekucine u uredaju i na senzorima mogu oStetiti uredaj.

» Ne uranjajte uredaj u tekucine. Ne Koristite sredstva za
Cidc¢enje koja sadrze alkohol, limun ili otapala

Ciséenje uredaja potrebno je kada nastupi sljedege:

Uputa za uporabu X-act® 7000

57458
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— onecisc¢enje otvora kucista (ulaz plina, izlaz plina i prihvat
za Drager MicroTubes, priklju¢ak za mini USB)

— onecidcenje tipkovnice.

Kako biste ocistili uredaj, prebrisite ga vlaznom krpom i
obriSite pritom prljavstinu s otvora kucista.

Prilikom &iS¢enja pripazite da sredstvo za CiS¢enje ne dospije

u ulaz plina.

6 Skladistenje

Skladistite uredaj X-act 7000 tako da je zasti¢en od vlage i

suncevih zraka.

7  Zbrinjavanje

)g/ Ovaj se proizvod ne smije odlagati s komunalnim otpa-

dom. Stoga je oznacen prikazanim simbolom.

™= Dréager besplatno preuzima ovaj proizvod. Informacije o
tome daju nacionalni distributeri i tvrtka Drager.

E Jednokratne i punjive baterije ne smiju se odlagati s

komunalnim otpadom. Stoga su oznaceni prikazanim
simbolom. Jednokratne i punjive baterije prikupljajte u
skladu s vazeéim propisima na sabirnim mjestima za

baterije.

8 Tehnic¢ki podaci

Uvjeti okoline
Rad:

Temperatura

Tlak zraka

Relativna vlaznost

Skladistenje:
Temperatura

Tlak zraka

Relativna vlaznost

Vrsta zastite
Tezina s baterijama
Dimenzije (V x S x D)

-20 °C do +50 °C (-4 °F do +122
OF)

700 hPa do 1300 hPa

0 do 95 % rel. vlaznosti (bez
kondenzacije)

-20 °C do +55 °C (-4 °F do +131
OF)

700 hPa do 1300 hPa

0 do 95 % rel. vlaznosti (bez
kondenzacije)

IP 54
1000 g
195 mm x 85 mm x 70 mm

Uputa za uporabu X-act® 7000

Skladistenje
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1 Varnostne informacije

[i| Trenutno razliCico in druge jezike tega navodila za uporabo
lahko v elektronski obliki prenesete iz zbirke podatkov za
tehni¢no dokumentacijo (www.draeger.com/ifu).

[i Tehnicni priro¢nik ($t. narocila 9300160) si lahko v izbranih
jezikih prenesete v elektronski obliki iz podatkovne baze za
tehni¢no dokumentacijo (www.draeger.com/ifu).

1.1 Osnovna varnostna navodila

— Pred uporabo izdelka pazljivo preberite to navodilo za
uporabo in navodila za uporabo pripadajocih izdelkov.

— lzdelek, ki je opisan v navodilu za uporabo in tehniénem
priro€niku, lahko pregleduje, popravlja in vzdrzuje samo
Solano in strokovno osebje. Vzdrzevalna dela, ki niso
opisana v navodilu za uporabo ali tehni€énem priro€niku,
lahko opravlja samo Drager ali strokovno osebje, ki ga
usposobi Drager. Drager priporo¢a, da z njim sklenete
pogodbo o servisiranju.

— Natanéno upostevajte navodilo za uporabo. Uporabnik
mora v celoti razumeti navodila in jim natan¢no slediti.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu z namenom
uporabe.

— Ne zavrzite navodila za uporabo. Poskrbite, da ga bo
uporabnik hranil in pravilno uporabljal.

— Taizdelek sme uporabljati samo Solano in strokovno
osebje.

— Upostevaijte vse lokalne in nacionalne smernice, ki veljajo
za ta izdelek (npr. IEC 60079-14).

— Privzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Dragerjeve
sestavne dele in dodatno opremo. V nasprotnem primeru
lahko pride do nepravilnega delovanja izdelka.

— Ne uporabljajte pomanijkljivih ali nepopolnih izdelkov. Ne
spreminjajte izdelka.

— V primeru napak ali izpadov izdelka ali delov izdelka
obvestite Drager.

— Zamenjava sestavnih delov lahko slabo vpliva na lastno
varnost izdelka.

— Elektricna povezava z napravami, ki niso omenjene v tem
navodilu za uporabo, je dovoljena samo po posvetu s
proizvajalci ali s strokovnjakom.

Uporaba v eksplozijsko ogrozenih obmogjih

Naprave ali sestavni deli, ki se uporabljajo v eksplozijsko
ogrozenih obmogijih in so preizkuseni ter odobreni po
nacionalnih, evropskih ali mednarodnih direktivah
protieksplozijske zascite, se lahko uporabljajo le v pogojih, ki
so navedeni v tehniénem soglasju in ob upostevanju
relevantnih zakonskih predpisov. Naprave in sestavni deli se
ne smejo spreminjati. Uporaba pokvarjenih ali nepopolnih
sestavnih delov ni dovoljena. Pri vzdrzevanju teh naprav ali
sestavnih delov morate upoStevati veljavne predpise.

2 Pravila v tem dokumentu

2.1 Pomen opozoril

V tem dokumentu se za obves€anje uporabnikov o morebitnih
nevarnostih uporabljajo naslednja opozorila. Pomeni
opozorilnih znakov so definirani na naslednji nacin:

Navodilo za uporabo X-act® 7000
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Opozo- Signalna Posledice ob neupostevanju

rilni znak beseda

A OPOZORILO  Opozorilo na mozno nevarno
situacijo. Ce je ne prepredite,
lahko pride do smrti ali hudih
poskodb.

A POZOR Opozorilo na mozno nevarno
situacijo. Ce je ne prepredite,
lahko pride do poSkodb. Upo-
rablja se lahko tudi kot opozo-
rilo pred nestrokovno uporabo

NAPOTEK Opozorilo ha mozno nevarno

situacijo. Ce je ne prepredite,
lahko pride do Skode na izdelku
ali okolju.

2.2 Blagovne znamke

Blagovna znamka Lastnik blagovne znamke

X-act® Dréager
Drager-Tube Drager

Navedene znamke so registrirane samo v dolo¢enih drzavah
in ne nujno v drzavi, kjer je bil ta material dan na trg.

3 Opis
3.1 Predstavitev izdelka

Obseg dostave naprave je mogoce razsiriti z dodatno
opremo. Osnovni komplet za meritev na daljavo je mogoce
kombinirati s sondami in cevmi. Pogoj za to je prikljucitev
Crpalke Drager X-am s pomocjo sklopnika Drager X-act 7000.

3.1.1 Drager X-act 7000

Risba A

St. Oznaka St. Oznaka

1 X-act 7000 7 Pritrditev za sklopnik

2 Tipke naprave 8 Obro€ za pas za prenasanje

3  Prikazovalnik 9 Pokrov akumulatorja

4  Signalna lu¢ LED 10 Priklju¢ek za enoto Drager
MicroTubes

Infrarde¢i vmesnik 11 Priklju¢ek za USB mini
6 Dovod plina 12 Odvod plina

3.1.2 Osnovni komplet

Risba B

[i] Upostevaijte in sledite navodilom za uporabo dodatne
opreme, Ce je na voljo.

V obseg dobave so vkljuene naslednje komponente:

St. Oznaka Naroéilna $tevilka
Osnovni komplet: 8610800

1 X-act 7000

2 Drager MicroTubes Demo 8610290
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St. Oznaka Narogilna $tevilka

3 Izvijag torx (T10) 3712630

4 Pas za prenaSanje 8326823

5 Baterije z odobritvijo za proti- 3703133
eksplozijsko zascito (5 kosov)

6 Kabel za USB mini 8318657

7 Navodila za uporabo 9300024

3.1.3 Dodatna oprema
Risba C

Za meritve na daljavo in meritve s sondami je napravi mogoce
dodati naslednje komponente:

St Oznaka Narogilna $tevilka
1 Sklopnik X-act 7000 8610810
2 Crpalka X-am 8327100
3 Nosilec za predcevko 3701985
4 Dodatna oprema www.draeger.com

3.1.4 Upravljanje in navigacija

Naprava ima tri tipke, ki so na napravi namesc¢ene na mestu
pod prikazovalniki, ki jih krmilite (risba D/1). V nadaljevanju so
opisane te t.i. mehke tipke.

Tipke

9 Namenjene so vstopu v meni, navigacijo navzdol in
upravljanje leve programske tipke. Ta tipka je v nadalje-
vanju imenovana RUNTER.

° Uporablja se za potrditev in izbiro elementov menija ter
za upravljanje srednje mehke tipke. Ta tipka je v nadalje-
vanju imenovana OK.

° Namenjena je navigaciji navzgor v meniju in krmiljenju
desne mehke tipke. Ta tipka je v nadaljevanju imeno-
vana HOCH.

Mehka tipka (risba D/2c)

= Odpiranje menija Izvedba meritev

Na prejsnji korak

4
=) Na naslednji korak -
C

v/ Potrditev Ponovitev

Priklic menija za mesto
meritve

X Prekiic Q

Izvrzi enoto Drager

C.\ I .
© Merilnik ¢asa splakovanja Eo MicroTubes

A. Pomikanje po seznamu A 4
navzgor

<+ Tipka plus -

Pomikanje po seznamu
navzdol

Tipka minus

3.1.5 Prikazovalnik

Prikazovalnik je raz€lenjen na tri dele (risba D/2), katerih
obseg prikaza se razlikuje glede na nastavitev in stanje
naprave.
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Zgornje obmocje prikazovalnika (risba D/2a)
Ura in stanje napolnjenosti akumulatorja sta prikazana vedno.

Wk Akumulator je popol-
noma napolnjen

T Akumulator je prazen

Poleg tega so lahko prikazane $e naslednje ikone:

10 od 10 neporabljenih
enot Drager MicroTu-
bes v napravi, na voljo
je 10 meritev

-—
o

-
(=]

Akumulator ¢rpalke X-
am je popolnoma
napolnjen

S PIN-Stevilko zas¢i-
teno podrocje

0 Vse enote Drager

MicroTubes so pora-
bljene

3l
o

Akumulator &rpalke X-
am je prazen

LI

Srednje obmocje prikazovalnika (risba D/2b)

Srednje obmocje prikazuje rezultate meritev, pogovore
uporabnikov, informacije v zvezi z uporabljenimi enotami
Drager MicroTubes, menijske sezname in sporocila o napaki.

lko Pomen
na

Vstavite enoto Drager
© MicroTubes

12, Vrednost rezultata je
vecja od merilnega
obmocja

Napaka, po potrebi sto-
pite v stik z oddelkom za
servisiranje

OK

) Odprite dovod plina
Crpalke X-am

() Vstavljanje predcevk
¥ Zaznan plin

A\ Najdalj§| preostali ¢as
za meritev

lko Pomen
na

) Meritev poteka

. Vrednost rezultata je
manjsa od merilnega
obmodja

1 Opozorilo, po potrebi
" stopite v stik z oddelkom
za servisiranje

Vnesite PIN

{Zaprite dovod plina
Crpalke X-am

° Odstranitev predcevk

Premaknite se v neone-
2% snazeno okolje za Cisce-
nje
s=a Alarmni pragovi za mer-
“77" jenje so aktivirani

Spodnje obmocje prikazovalnika (risba D/2c)

V tem obmocju so mehke tipke, katerih obseg prikaza se
razlikuje glede na nastavitev in stanje naprave.

3.2 Namen uporabe

Sklopnik Drager X-act 7000 je namenjen dolo¢anju plinastih
spojin v zraku okolice. Odvisno od uporabljenih enot
Drager MicroTubes naprava izmeri najmanj$e koncentracije
ustrezne snovi pretezno v podro¢ju ppb.

Za merjenje s sondami lahko pri uporabi sklopnika (risba C/1)
in ¢rpalke X-am (risba C/2) z napravo povezete sistem,
sestavljen iz sond in cevi(risba C/3), v dolzini do 45 metrov.

3.3 Odobritev

Sliko ploscice s podatki in Izjavo o skladnosti najdete v
prilozeni dodatni dokumentaciji (8t. artikla 9300082).

Navodilo za uporabo

X-act® 7000



Predvideno podro¢je in pogoji uporabe, nevarna obmocja
po conah

Naprava je namenjena uporabi v eksplozivnih obmodjih con 0,
1in 2, pri Cemer je treba vzdrzevati na napravi navedene
temperature, in za uporabo v obmogjih, kjer se lahko pojavijo
plini eksplozijskih skupin llA, 1IB ali lIC in temperaturnega
razreda T4.

Informacije o seznamu uporabljenih standardov lahko najdete
v izvodu potrdila o EU-pregledu tipa in v potrdilu o skladnosti
IECEXx ali v izjavi EU o skladnosti.

Ce napravo uporabljate na morju, morate upostevati razdaljo
od kompasov najmanj 5 m.

4 Obratovanje
4.1 Baterije

[i] Zaslon je najvedji porabnik energije, zato se osvetlitev
zaslona po 30 sekundah izklopi. Osvetlitev lahko ponovno
vklopite s pritiskom na katero koli tipko.

Takoj po kon&ani meritvi se tudi osvetlitev ponovno vklopi za
30 sekund.

/A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!

Pri uporabi nedovoljenega akumulatorja lahko pride do vziga
eksplozivnega in vnetljivega ozracja. Ogrozena je lahko
lastna varnost naprave.

» Uporabljajte samo akumulator, ki naveden v naslednjem

poglavju, v nasprotnem primeru se razveljavijo dovoljenja.

» Pozorno preberite in upostevajte nasledniji opis.

/A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!

Akumulator v napravi lahko eksplodira pri veliki vro¢ini ali pri

uporabi sile.

» Naprave ne sezigajte, ne prenasajte v blizino virov toplote
in je ne odpirajte na silo.

» Akumulator menjajte zunaj eksplozijsko ogroZenih
obmogij.

NASVET

Kislina v akumulatorju povzro¢a okvaro naprave.
Kislina, ki izte€e iz akumulatorja,lahko povzroci okvare
naprave.

» Odstranite akumulator, ¢e naprave ne uporabljate dlje od
Sestih mesecev.

» V napravo vstavite samo nepoSkodovan akumulator.

4.1.1 Zahteve

Akumulator mora izpolnjevati naslednje tehni¢ne zahteve:

Tip

& Dovoljenje za uporabo v
eksplozijsko ogrozenih

obmodgjih v skladu s stan-
dardom

EN/IEC 60079-11

Temperaturni razred: T4 (-20 °C do +50 °C)

Dovoljenakumulator:

Navodilo za uporabo X-act® 7000
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Tip

Alkalne baterije (Zn-MnO2, UN =1,5V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500

Litijeve baterije (FeS2, UN =

1,5V)

— Energizer Ultimate Lit-
hium AA

— Ansmann Industrial Lit-
hium AA

Indikator za polnjenje sklopnika X-act 7000 je nastavljen za
alkalen akumulator z nazivno napetostjo UN = 1,5 V. Uporaba
omenjenega litijevega akumulatorja z nazivno napetostjo UN
=1,5V je dovoljena, vendar lahko napacno prikaze stanje
napolnjenosti.

4.2 Priprave za uporabo

/A OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!

Uporaba dodatne opreme, ki ni dovoljena za uporabo v

eksplozijsko ogrozenih obmocgjih, lahko povzrogi vzig s plinom

napolnjenega ozracja.

» Uporabite samo dodatno opremo, ki jo je podjetje Drager
odobrilo za uporabo v eksplozijsko ogrozenih obmocdjih.
Vec informacij najdete na strani z izdelki na naslovu
www.draeger.com.

[i] Upostevajte napotke o baterijah. Za nadaljnje informacije
glejte: "Baterije", stran 45.

Pred zacetkom uporabe vstavite akumulator zunaj
eksplozijsko ogrozenih obmogij (risba A/13) in namestite pas
za prenaSanje (glejte risbo A/14). Namestite komponente, ki
so odobrene za meritve s sondami.

4.2.1 Vstavljanje akumulatorja
1. S prilozenim orodjem odvijte Stiri torx vijake na pokrovu
akumulatorja (risba A/9) na zadnji strani naprave.

2. Vstavite prilozen akumulator (risba A/13). Bodite pozorni
na usmerjenost polov.

3. S priloZenim orodjem ponovno zaprite pokrov
akumulatorja. Bodite pozorni na tesno prileganje pokrova
akumulatorja.

4.2.2 Namestitev pasu za prenasanje

1. Prilozen pas za prenaSanje namestite na uSesce na zadnji
strani naprave (risba A/14). Bodite pozorni na to, da so
pritiskalni gumbi na notranji strani. Na ta nacin je pas za
prenasanje zasciten pred nezelenim odpiranjem.

4.3 Med delovanjem
4.3.1 Priprava meritve

Pred zaCetkom meritve morate izvesti priprave za uporabo.
Za nadaljnje informacije glejte: "Priprave za uporabo",
stran 45.
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sl Vzdrzevanje

4.3.2

1. Vklopite napravo (risba D/3).

e Tri sekunde drzite tipko OK, da se zakljuci odStevanje
na prikazovalniku.

= Sledi samotestiranje. Potem ko je samotestiranje
uspesno zaklju€eno, se na prikazovalniku pojavi ikona
Vstavite enote Drager MicroTubes.

2. Vstavite enote Drager MicroTubes (risba D/3a).
V ta namen polozZite izbrane enote Drager MicroTubes v
drsnik v smeri pu$€ice z oznako navzgor in jih narahlo
potisnite.

— Prenehajte potiskati, ko zaCutite rahel upor. Naprava
samodejno povle€e enote Drager MicroTubes.

— Ko naprava popolnoma vpotegne enote Drager
MicroTubes, se na prikazovalniku pojavi ime enote
Drager MicroTubes: v tem primeru Benzol. Poleg tega
se prikaze tudi Stevilo preostalih meritev vstavljenih
enot Drager MicroTubes, njihova serijska Stevilka in
obmocgje koncentracije.

3. Spodnje obmocje prikazovalnika (risba D/3b).
e Pritisnite tipko OK.

— Med potekom meritve se na prikazovalniku pojavi
informacija Meritev poteka. Meritev lahko poteka
nekaj sekund ali minut.

— Meritev je bila uspedno izvedena, ¢e LED-lu¢ka nad
prikazovalnikom sveti zeleno. Prikazovalnik prikaze
rezultate meritve. To podrocje prikazovalnika prikazuje
zaporedno Stevilko meritve. V tem primeru gre za
meritev 10 od 10.

4. Na voljo so naslednje moznosti:

dodelitev rezultata mestu meritve (risba D/3c),
izvedba dodatnih meritev (risba D/3d),

izmet ali zamenjava enot Drager MicroTubes.

Po izvedbi meritve izklopite napravo: Tri sekunde
drzite tipko OK.

lzvedba meritev

4.3.3 Shranjevanje rezultata in mesta meritve

Neobvezno lahko neposredno pa izvedeni meritvi rezultate
meritve dodelite kraju meritve. Pogoj je, da je bil kraj meritve s
programsko opremo CC-Vision predhodno shranjen v
napravo.

Rezultat meritve dodelite na naslednji nacin:
Za nadaljnje informacije glejte: "Upravljanje in navigacija",
stran 44.

1. V prikazovalniku z rezultati (risba D/9) odprite seznam
predhodno opredeljenih mest.

2. lzberite Mesto meritve.
3. S tipko OK potrdite izbor.

43.4

Po meritvi lahko izvajate dodatne meritve toliko ¢asa, dokler
ne porabite vseh enot Drager MicroTubes. Vsaka enota
MicroTubes omogoca 10 meritev.

1. Pritisnite tipko OK,

= da se vrnete na zacetni zaslon.
2. Ponovno pritisnite tipko OK,

= da izvedete novo meritev.

lzvedba dodatnih meritev
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4.3.5 lzmet ali zamenjava enot
Drager MicroTubes

Ce ste porabili vse enote Drager MicroTubes (v zgornjem delu
prikazovalnika se pojavi Stevilka 0/10) ali Ce Zelite izmeriti
drugo snov, morate zamenjati enote Drager MicroTubes.

1. Navigirajte do glavnega zaslona (risba D/2).
2. Pritisnite tipko HOCH (risba D/2c).
= Enote Drager MicroTubes bodo izvrZzene.

3. Sedaj lahko vstavite nove enote Drager MicroTubes. Za
nadaljnje informacije glejte: "lzvedba meritev", stran 46.

4.3.6 lzklop X-act 7000

1. Drzite tipko OK za 3 sekunde, dokler se ne izteCe
odStevanje.

5 Vzdrzevanje

5.1 Vzdrzevalni intervali

NASVET

Obvestilo o priporodilu za vzdrzevanje se prikaze 1 leto

po zacetku obratovanja ali najpozneje 2 leti po izdelavi

naprave X-act 7000.

Ce je to obdobje preseZeno, se naprava $e vedno lahko

uporablja, vendar se lahko pojavijo vecje neto¢nosti pri

merjenju.

» Druzba Drager moc¢no priporoca, da upostevate obdobje
12 mesecev.

Pregled Interval

Pregledi in vzdrzevanje naj  Vsakih 12 mesecev

izvajajo strokovnjaki.

Za informacije o odpravljanju tezav glejte Tehniéni priro¢nik
9300160:

5.2 Ciséenje

A\ OPOZORILO
Tekocine lahko povzroéijo okvare naprave!
Tekocine na napravi ali senzorjih lahko poskodujejo napravo.

» Naprave ne potapljajte v tekoCino. Ne uporabljajte Eistilnih
sredstev, ki vsebujejo alkohol, limono ali topila.

Cis&enje naprave je potrebno, &e pride do naslednijih situacij:

Navodilo za uporabo X-act® 7000
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— umazanija na odprtinah ohisja (dovod plina, izpust plina in
priklju€ek za Drager MicroTubes, priklju¢ek za USB mini),
— umazanija na obmocdju s tipkami.

Napravo obriSite z vlazno krpo, pri tem briSite umazanijo v
smeri stran od odprtin ohi§ja.

Med &is€enjem bodite pozorni na to, da Cistilno sredstvo ne

zaide v dovod plina.

6 Shranjevanje

Napravo X-act 7000 shranite zaS¢iteno pred vlago in sonénimi

Zarki.

7 Odstranjevanje

)g/ Ta izdelek se ne sme odstranjevati kot gospodinjski
o odpadki. Zato je oznaen s simbolom, navedenim ob

strani.

Drager vzame ta izdelek brezplaéno nazaj. Informacije o
tem so na voljo pri nacionalnih distribucijskih organizaci-

jah in pri Dragerju.

E Baterije in akumulatorske baterije se ne smejo odstra-

njevati kot gospodinjski odpadki. Zato so oznaceni s
simbolom, navedenim ob strani. Baterije in akumulator-
ske baterije odstranjujte po veljavnih predpisih na zbira-

lis¢ih za baterije.

8 Tehni€ni podatki

Pogoji okolice
Uporaba:
Temperatura

Zracni tlak

Relativna vlaznost

Skladis€enje:

Temperatura

Zracni tlak

Relativna vlaznost

Vrsta zascite

TeZa vkljuéno z akumula-
torjem

Dimenzije (V x S x G)

—20 °C do +50 °C (-4 °F do
+122 °F)

700 hPa do 1300 hPa

0 %—95 % rel. vl. (brez konden-
ziranja)

—20 °C do +55 °C (-4 °F do
+131 °F)

700 hPa do 1300 hPa

0 %—95 % rel. vl. (brez konden-
ziranja)

IP 54
1000 g

195 mm x 85 mm 70 mm

Navodilo za uporabo X-act® 7000
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1 Bezpecnostné informacie

[i Aktualne vydanie a dalSie jazyky tohto navodu na pouzitie
je mozné v elektronickej forme stiahnut v databaze pre
technicku dokumentaciu (www.draeger.com/ifu).

[i] Technicku priru¢ku (objedn. ¢islo 9300160) je vo vybranych
jazykoch mozné stiahnut' v elektronickej podobe v databaze
pre technicki dokumentaciu (www.draeger.com/ifu).

1.1 Zakladné bezpeénostné upozornenia

— Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento navod
na pouzitie, ako aj navody na pouzitie suvisiacich
vyrobkov.

— Vyrobok smie podla popisu v navode na pouZitie a v
technickej prirucke kontrolovat, opravovat a udrziavat iba
zaskoleny a odborny personal. Udrzbarske prace
nepopisané v ndvode na pouzitie alebo v technickej
prirucke smie vykonavat iba spol. Drager alebo odborny
personal zaskoleny spol. Drager. Spol. Drager odporucéa
uzatvorenie servisnej zmluvy so spol. Drager.

— Presne dodrziavajte navod na pouZitie. PouzZivatel musi
uplne pochopit pokyny a presne ich dodrziavat. Vyrobok
pouzivajte len na stanoveny ucel pouzitia.

— Nelikvidujte navod na pouZzitie. Zabezpecte jeho uloZenie
a riadne pouzivanie pouzivatelom.

— Tento vyrobok smie pouzivat iba zaskoleny a odborny
personal.

— Dodrziavajte miestne a narodné smernice platné pre tento
vyrobok (napr. IEC 60079-14).

— Pri adrzbe pouzivajte iba originalne diely a prislusenstvo
spol. Drager. Inak by mohlo ddjst k nepriaznivému
ovplyvneniu funkcie vyrobku.

— Nepouzivajte chybné alebo neuplné vyrobky.
Nevykonavajte Ziadne zmeny na vyrobku.

— Pri chybach alebo vypadkoch vyrobku, alebo jeho ¢asti,
informujte spol. Drager.

— Vymena komponentov méze obmedzit' vlastnu
bezpecnost vyrobku.

— Elektrické prepojenie so zariadeniami, ktoré nie su
uvedené v tomto navode na pouZitie, uskuto€riujte az po
konzultacii s vyrobcami alebo odbornikom.

Pouzitie v prostrediach s nebezpecenstvom vybuchu

Pristroje alebo kon&truk&né diely, ktoré sa pouzivaju v
prostrediach s nebezpecenstvom vybuchu a ktoré su
odskuSané a schvalené podla narodnych, eurépskych alebo
medzindrodnych smernic o ochrane proti vybuchu sa smu
pouzivat len pri podmienkach uvedenych v schvaleni a pri
reSpektovani relevantnych zakonnych ustanoveni.
Nevykonavajte zmeny na pristrojoch a konstrukénych dieloch.
Pouzitie chybnych alebo neuplnych dielov je nepripustné. Pri
udrzbe tychto pristrojov alebo konstrukénych dielov musite
reSpektovat relevantné ustanovenia.

Navod na pouzitie X-act® 7000
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2 Dohodnuté vyrazy v tomto
dokumente

2.1 Vyznam vystraznych upozorneni

Nasledujuce vystrazné upozornenia sa v tomto dokumente
pouzivaju na upozornenie pouzivatelov na mozné
nebezpedenstva. Platia nasledujlce definicie vystraznych
znaciek:

Vystrazna Signalne Nasledky pri nedodrziavani

znacka slovo

A VAROVANIE  Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situdciu. Ak jej nezabra-
nite, méze dojst’ k umrtiu alebo
vaznemu poraneniu.

A UPOZORNE- Upozornenie na moznu nebez-

NIE pecnu situaciu. Ak jej nezabra-
nite, méze dojst’ k poraneniu.
Da sa pouzit aj ako vystraha
pred neprimeranym pouZitim.

POZNAMKA  Upozornenie na moZnl nebez-
pecnu situaciu. Ak jej nezabra-
nite, méze dojst’ k poskodeniu

vyrobku alebo Zivotného pros-

tredia

2.2 Znacky

Znacka Vlastnik znacky
X-act® Dréager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

Uvedené znacky su zaregistrované len v urcitych krajinach a
nie bezpodmienecne v tej krajine, kde bol tento material
vydany.

3 Popis
3.1  Prehlad o vyrobku

Rozsah dodavky pristroja sa moze rozsirit’ o prisluSenstvo.
Zakladna suprava sa pre vzdialené meranie mbze
kombinovat’ so sondami a hadicami. Podmienkou v tomto
pripade je pripojenie Drager pumpy X-am pomocou Drager X-
act 7000 Coupler.

3.1.1 Drager X-act 7000

Obrazok A

C. Oznaéenie C. Oznaéenie

1 X-act 7000 7 Pripojenie Coupler

2 Tlacidla pristroja 8 Kruzok pre nosny popruh

3 Displej 9  Kryt batérii

4 LED signalka 10 Uchytenie pre Drager Micro-
Tubes

5 IC rozhranie 11 Pripojka Mini USB

6 Privod plynu 12 Vyvod plynu
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sk  Popis

3.1.2 Zakladna suprava

Obrazok B

[i] Riadte sa navodmi na pouzitie dodatocnych dielov a
dodrziavaijte ich, pokial su k dispozicii.

Sucastou rozsahu dodavky su nasledujuce komponenty:

C. Oznacenie Objednavacie cislo

Zakladna suprava: 8610800
1 X-act 7000
2 Drager MicroTubes Demo 8610290
3 Skrutkovac Torx (T10) 3712630
4 Nosny popruh 8326823
5 Batérie s osved¢enim pre 3703133
oblasti ohrozené vybuchom (5
ks)
6 Kabel Mini USB 8318657
Navod na pouzitie 9300024

3.1.3 Prislusenstvo
Obrazok C

Pre vzdialené meranie a meranie sondami je pristroj mozné
rozsirit o nasledujuce komponenty:

€. Oznaéenie Objednavacie éislo
1 X-act 7000 Coupler 8610810

2 Pumpa X-am 8327100

3 Drziak predtrubicky 3701985

4 Prislusenstvo www.draeger.com

3.1.4 Ovladanie a navigacia

Pristroj disponuje tromi tlaCidlami. Tieto su na pristroji
umiestnené tak, Zze sa nachadzaju pod indikaciami displeja,
ktoré ovladaju (obrazok D/1). NizSie su tieto takzvané
softvéroveé tlacidla opisané.

Tlacidla

9 Sluzi na otvaranie menu, navigaciu smerom nadol a
ovladanie l'avého softvérového tlacidla. Tlacidlo sa dalej
uvadza ako DOLE.

e Na potvrdzovanie a vyber polozZiek menu, ako aj ovlada-
nie prostredného softvérového tlacidla. Tlacidlo sa dalej
uvadza ako OK.

° Sluzi na navigaciu v menu smerom nahor a ovladanie
pravého softvérového tlacidla. Tlacidlo sa dalej uvadza
ako HORE.

Softvérové tlacidlo (obrazok D/2c)

= Vyvolanie menu } Vykonanie merania

« Prejst na prechadza-

" Prejst na nasledujuci krok juici krok

v/ Potvrdit C' Zopakovat

x Prerusit Vyvolalnie menu miesta
merania
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Softvérové tlacidlo (obrazok D/2c)

go Vyhodit Drager Micro-

€ poxi
0 Pocitadlo doby preplachu Tubes

A \/ zozname nahor W V zozname nadol

4 Tlacidlo Plus Tlagidlo Minus

3.1.5 Displej

Displej je rozdeleny na tri oblasti (obrazok D/2), ktorych
rozsah zobrazovania sa liSi v zavislosti od nastavenia a stavu
pristroja.

Horna oblast’ displeja (obrazok D/2a)

Cas a stav nabitia batérie su vzdy zobrazené.
Wk Batéria je Uplne nabita Tk Batéria je vybita

Okrem toho sa mézu zobrazit nasledujuce ikony:

10 z 10 nepouzitych _0
10 Dréager MicroTubes v 10 V&etky Drager Micro-
Y0 pristroji, moznych 10 Tubes pouzité
merani
Akumulator pumpy X- Akumulator pumpy X-
am je uplne nabity j am je vybity

Oblast chranena PIN
kédom

Stredna oblast’ displeja (obrazok D/2b)

V strednej oblasti sa zobrazuju vysledky merania,
pouzivatelské dialoégy, informacie o pouzitych Drager
MicroTubes, ako aj zoznamy menu a chybové hlasenia.

lko Vyznam
na

Vlozit Drager MicroTu-
O bes

124, Vysledok nad rozsah
merania

e Chyba, prip. kontakto-
vat servis

OK

) Otvorit’ privod plynu
pumpy X-am

o Nasadenie predtrubicky

@ Bol rozpoznany plyn

2\ Maximalna zostavajuca

07:36

doba platnosti merania

lko Vyznam
na

) Meranie prebieha
1., Vysledok pod rozsah

merania

1 Varovanie, prip. kontak-
" tovat servis

Zadat PIN kod
{Zatvorit privod plynu
pumpy X-am
Odstranenie predtru-
© bigky
vyhladajte nezatazenu
2% atmosféru na Cistenie

s=a Poplachové prahy pre
""" meranie su aktivované

Dolna oblast’ displeja (obrazok D/2c)

V tejto oblasti su usporiadané softvérové tlacidla, ktorych
rozsah zobrazovania sa liSi v zavislosti od nastavenia a stavu

pristroja.

Navod na pouzitie
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3.2 Ugcel pouzitia
Drager X-act 7000 sluzi na identifikaciu plynnych zlu¢enin v
okolitom vzduchu. V zavislosti od pouzitych Drager

MicroTubes pristroj zmeria najmensie koncentracie prislusnej
latky prevazne v rozsahu ppb.

Pre meranie sondami je mozné pouzitim Coupler (obrazok
C/1) a pumpy X-am (obrazok C/2) spojit' s pristrojom systém
pozostavajlci zo sond a hadic (obrazok C/3) s dizkou az 45
metrov.

3.3 Schvalenie

Obrazok typového stitka a vyhlasenie o zhode sa nachadzaju
v prilozenej doplfiujucej dokumentacii (objednavacie &islo
9300082).

Predpokladana oblast’ pouzitia a podmienky pouzitia,
nebezpecéné oblasti podl'a zén

Pristroj je dimenzovany na pouZitie v oblastiach chranenych
proti vybuchu zén 0, 1 a 2, v ktorych sa mézu vyskytovat
plyny skupin vybusnosti IIA, 1IB alebo IIC a triedy teploty T4,
pricom sa musi dodrzat meraci rozsah teploty uvedeny na
pristroji.

Informacie o zozname pouZzitych noriem najdete v kopii
certifikatu EU skusky typu a v osved&eni o zhode IECEx
alebo v EU vyhlaseni o zhode.

Ak sa pristroj pouziva na mori, musi byt dodrzana minimalna
vzdialenost 5 m ku kompasom.

4 Prevadzka
4.1 Batérie

[i/ Najvys$siu spotrebu energie ma displej. Osvetlenie displeja
sa preto po 30 sekundach vypne. Osvetlenie sa da znova
zapnut stlacenim lubovolného tlacidla.

Po ukonéeni merania sa osvetlenie tiez znova po 30
sekundach zapne.

/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Pri pouziti neschvalenych batérii méze ddjst’ k vznieteniu

potencialne vybusnych a horfavych atmosfér. M6ze byt

ohrozena vlastna bezpecnost pristroja.

» PouZivajte len batérie uvedené v nasledujucej kapitole, v
opacnom pripade zanikne schvalenie.

» Nasledujuci popis si dokladne precitajte a dodrziavajte ho.

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Batérie v pristroji mézu pri vysokej teplote alebo pésobenim

sily explodovat.

» Pristroj nevhadzujte do ohna, neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla ani neotvarajte nasilim.

» Batérie vymienajte len mimo potencialne vybusnych
atmosfer.

Navod na pouzitie X-act® 7000
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POZNAMKA

Skody na pristroji pdsobenim batériovej kyseliny

Vyte€ena batériova kyselina mdze poskodit’ pristroj.

» Vyberte batérie, ak sa pristroj nebude pouzivat dlhsie ako
6 mesiacov.

» Do pristroja vkladajte len neposkodené batérie.

4.1.1 Poziadavky

Batérie musia spifiat nasleduijlice technické poZiadavky:

Typ

E Osvedcenie pre oblasti
ohrozené vybuchom
podla

EN/IEC 60079-11
Trieda teploty: T4 (-20 az +50 °C)
Schvalené batérie:

Alkalické batérie (Zn-MnQO2, UN =1,5V)
— Panasonic AA LR6XWA LR6
— Duracell Plus Power MN 1500
— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500
Litiové batérie (FeS2, UN =
1,5V)
— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

Indikacia stavu nabitia X-act 7000 je dimenzovana pre
alkalické batérie s menovitym napatim UN 1,5 V. PouZitie
uvedenych litiovych batérii s menovitym napatim UN 1,5V je
pripustné, mdze vSak viest k chybnej indikacii stavu nabitia.

4.2 Priprava na prevadzku

A\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo vybuchul!

PouZitie prisluSenstva, ktoré nie je schvélené pre potenciélne

vybusné atmosféry, méze viest k vznieteniu atmosfér s

obsahom plynu.

» Pouzivajte len prisluSenstvo, ktoré je schvalené
spolo¢nostou Drager na pouzitie v potencialne vybusnych
atmosférach. Informacie najdete na produktovej stranke
na lokalite www.draeger.com.

[i] Dodrziavajte pokyny k batériam. DalSie informacie najdete
v Casti: "Batérie", strana 51.

Pred uvedenim do prevadzky vloZte batérie mimo potencialne
vybusnej atmosféry (obrazok A/13) a nasadte nosny popruh
(pozri obrazok A/14). Namontujte komponenty schvalené pre
meranie sondami.

4.2.1 Vlozenie batérii

1. S prilozenym nastrojom povolte Styri skrutky Torx na kryte
batérii (obrazok A/9) na zadnej strane pristroja.
2. Vlozte dodané batérie (obrazok A/13). Dodrzte polaritu.

3. S dodanym nastrojom znovu zatvorte kryt batérii. Dbajte
na to, aby kryt batérii tesne priliehal.
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sk Udrzba

4.2.2 Nasadenie nosného popruhu

1. Dodany nosny popruh nasadte na ocka na zadnej strane
pristroja (obrazok A/14). Davajte pozor, aby patentné
gombiky boli vzdy na vnutornej strane. Nosny popruh je
takto chraneny pred neziaducim rozopnutim.

4.3 Pocdas prevadzky
4.3.1 Priprava merania

Pred vykonanim merania musi byt spinena priprava na
prevadzku. DalSie informacie najdete v €asti: "Priprava na
prevadzku", strana 51.

4.3.2 Vykonanie merania

1. Zapnutie pristroja (obrazok D/3)

o Na 3 sek. stlacte OK, kym na displeji neskonci
odpocitavanie.

= Nasleduje autotest. Po jeho UspeSnom ukonéeni sa na
displeji zobrazi ikona Vlozit’ Drager MicroTubes.

2. Vlozenie Drager MicroTubes (obrazok D/3a)
Za tymto Uucelom vloZzte Zelané Drager MicroTubes v
smere Sipky do uchytenia s popiskou hore a zfahka
zasunite.

— Ked pocitite lahky odpor, uz viac netlacte. Pristroj
samocinne vtiahne Drager MicroTubes.

— Po uplnom vtiahnuti Drager MicroTubes do pristroja sa
na displeji zobrazi nazov Drager MicroTubes: v tomto
priklade Benzén. Okrem toho sa zobrazi pocet
zostavajucich merani vlozenych Drager MicroTubes,
ich sériové Cislo, ako aj rozsah koncentracie.

3. Spustenie merania (obrazok D/3b)
e Stlacte OK.

— Ked prebieha meranie, na displeji sa zobrazi
informacia Prebieha meranie. Meranie méze trvat
niekolko sekund alebo minut.

— Meranie je uspeSne dokon&ené, ked LED nad
displejom svieti nazeleno. Vysledok merania sa
zobrazi na displeji. V hornej asti displeja sa zobrazi, o
kolké meranie ide. V tomto priklade ide o 10. meranie
z10.

4. Teraz mate k dispozicii nasledujuce moznosti:
e Priradenie vysledku miestu merania (obrazok D/3c)
e \/ykonanie dalSich merani (obrazok D/3d)
e Vyhodenie alebo vymena Drager MicroTubes
e Vypnutie pristroja po merani: Stlacte OK na 3 sek.

4.3.3 Ulozenie vysledku a miesta merania

Bezprostredne po merani je mozné volitelne priradit vysledok
merania miestu merania. Podmienkou je, aby tento bol
predtym ulozZeny v pristroji so softvérom CC-Vision.

Vysledok merania priradite nasledovnym spésobom:
Dalsie informéacie najdete v &asti: "Ovladanie a navigacia”,
strana 50.

1. Na displeji vysledku (obrazok D/9) otvorte zoznam s
vopred definovanymi miestami.

2. Zvolte miesto merania.
3. Vyber potvrdte tlaCidlom OK.
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4.3.4 Vykonanie d'alSich merani

Po merani je mozné vykonat dalSie merania, kym sa
nepouziju v8etky Drager MicroTubes. Na kazdé MicroTubes
je moznych 10 merani.

1. Stlacte OK:
= vréatite sa na displej Start.
2. Znovu stlaéte OK:
= mozete vykonat nové meranie.

4.3.5 Vyhodenie alebo vymena Drager
MicroTubes

Ak sa pouzili vSetky Drager MicroTubes (v hornej Casti
displeja sa zobrazi 0/10) alebo ak je potrebné merat’ ina latku,
Drager MicroTubes sa musia vymenit.

1. Prejdite na hlavny displej (obrazok D/2).
2. Stlacte tlacidlo HORE (obrazok D/2c).
= Dréager MicroTubes sa vyhodia.
3. Mézete zasunit nové Drager MicroTubes. Dalsie

informacie najdete v Casti: "Vykonanie merania",
strana 52.

4.3.6 Vypnutie pristroja X-act 7000

1. 3 sekundy drzte stlacené tlacidlo OK, kym sa neskongi
odpocitavanie.

5 Udrzba

5.1 Intervaly udrzby

POZNAMKA

Poznamka s odportc¢anim servisu sa zobrazi 1 rok po

uvedeni do prevadzky alebo najneskor 2 roky po vyrobe

pristroja X-act 7000.

V pripade prekro€enia tohto ¢asového obdobia sa méze

pristroj dalej pouzivat, moze vSak dochadzat k vy$Sim

nepresnostiam merania.

» Spolo¢nost Drager odporu¢a bezpodmieneéne dodrzat’ 12
mesiacov.

Skuska Interval
Kontroly a udrzby odbor- Kazdych 12 mesiacov
nikmi.

Pre informacie o odstranovani portich pozri technicku
priru¢ku 9300160:

Navod na pouzitie X-act® 7000

57458
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Skladovanie = sk

5.2 Cistenie

A VAROVANIE

Skody na pristroji pdsobenim kvapalin!

Kvapaliny v pristroji a na snimaoch mézu poskodit pristroj.

» Pristroj neponarajte do kvapaliny. Nepouzivajte Ziadne
Cistiace prostriedky obsahujuce alkohol, kyselinu citrénovu
ani rozpustadla.

Cistenie pristroja je potrebné, ak sa vyskytnu nasledujlce

pripady:

— Znedistenie otvorov puzdra (privod plynu, vyvod plynu a
uchytenie pre Drager MicroTubes, port Mini USB)

— Znedistenie tlaCidlového pola

Pristroj vycistite tak, Ze vlhkou handrou utriete pristroj a
pritom utriete necistoty z otvorov puzdra.

Pri Cisteni davajte pozor, aby sa do privodu plynu nedostal
Ziadny Cistiaci prostriedok.

6 Skladovanie

X-act 7000 uskladnite chraneny pred vihkostou a slne¢nym
Ziarenim.

7 Likvidacia

E Tento vyrobok sa nesmie likvidovat ako domovy odpad.

Preto su oznagené vedla uvedenym symbolom.

™= Spol. Drager odoberie tento vyrobok bezplatne. Pris-
lusné informacie vam poskytnu narodni distributori a
spol Drager.

E Batérie a akumulatory sa nesmu likvidovat ako domovy

odpad. Preto su oznagené vedla uvedenym symbolom.
Batérie a akumulatory likvidujte podfa platnych predpi-
sov v zbernych miestach.

8 Technické udaje

Podmienky okolia

Prevadzka:

Teplota -20°C az +50 °C (-4 °F az +122
OF)

Tlak vzduchu 700 az 1 300 hPa

Relativna vihkost vzduchu 0 az 95 % r. vl. (nekondenzu-
juca)

Skladovanie:

Teplota -20°C az +55 °C (-4 °F az +131
OF)

Tlak vzduchu 700 az 1 300 hPa

Relativna vlhkost vzduchu 0 az 95 % r. vl. (nekondenzu-
juca)

Druh ochrany IP 54

Hmotnost vratane batérii 1 000 g
Rozmery (V x S x H) 195 mm x 85 mm x 70 mm

Navod na pouzitie = X-act® 7000 53
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1 Bezpecnostni informace

[i| Aktualni vydani a dalsi jazyky tohoto navodu k pouziti Ize
stahnout v elektronické podobé v jinych jazycich z databaze
technické dokumentace (www.draeger.com/ifu).

[i Technickou pfirucku (objednaci ¢. 9300160) ve vybranych
jazycich si muzete v elektronické podobé stahnout z databaze
pro technickou dokumentaci (www.draeger.com/ifu).

1.1 Zakladni bezpe€nostni upozornéni

— Pfed pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod
k pouziti a navody k pfislusejicim vyrobkim.

— Vyrobek smi kontrolovat, opravovat a udrzovat jen
vySkoleny a odborné zpusobily personal, podle popisu
v tomto navodu k pouZiti a v technické pfirucce.
Udrzbarské prace, které nejsou popsany v navodu k
pouziti nebo v technické pfiru¢ce, smi provadét jen firma
Drager nebo odborny personal vyskoleny firmou Drager.
Doporucujeme uzavieni servisni smlouvy s firmou Drager.

— Dodrzujte pfesné navod k pouziti. UZivatel musi pokyniim
uplné rozumét a musi je pfesné dodrZovat. Vyrobek se
smi pouzivat jen v souladu s ucelem pouziti.

— Navod k pouziti nevyhazuijte. Zajistéte jeho ulozeni a
fadné pouZzivani ze strany uZivatele.

— Tento vyrobek smi pouzivat jen vySkoleny a odborné
zpusobily personal.

— Dodrzujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto
vyrobku (napf. IEC 60079-14).

— P¥i provadéni technické udrzby pouzivejte jen originalni
dily a pfislusenstvi firmy Drager. Jinak by mohla byt
negativné ovlivnéna spravna funkce vyrobku.

— Nepouzivejte vadné nebo nelplné vyrobky. Neprovadéjte
zadné zmény na vyrobku.

— V pfipadé zavad nebo vypadku vyrobku nebo jeho ¢asti
informujte zastupce spole¢nosti Drager.

— Vyména komponent mliZe ovlivnit vlastni bezpe€nost
produktu.

— Elektrické pfipojeni pfistrojl, které nejsou uvedeny v
tomto navodu k pouZiti, je dovoleno pouze po konzultaci s
vyrobci nebo s odbornikem.

Pouzivani v prostorech ohrozenych nebezpecim vybuchu

PFistroje nebo konstrukéni dily, které se uzivaji v prostorech
ohrozenych nebezpecim vybuchu, a jsou testovany a
schvaleny podle narodnich, evropskych nebo mezinarodnich
smérnic o ochrané proti vybuchu, se smi pouzivat jen za
podminek uvedenych v jejich schvalovacich dokumentech a
pfi dodrzovani pfisluSnych zakonnych ustanoveni. Pfistroje a
jejich souc&asti nesmi byt nijak upravovany. Pouzivani
vadnych nebo neuplnych dilll je nepfipustné. Pfi opravach
téchto pfistroji nebo konstrukénich dil se musi dodrzovat
aplikovatelna ustanoveni.

2 Konvence v tomto dokumentu

21 Vyznam vystraznych upozornéni

V tomto dokumentu se pouzivaji nasledujici vystrazna
upozornéni, ktera informuji uzivatele o moznych
nebezpedich. Vyznam vystraznych znacek je definovan
nasledujicim zplsobem:

Navod k pouziti =~ X-act® 7000
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Vystrazné
znacky

A VAROVANI

Signalni
slovo

Dusledky pfi nedodrzovani

Upozornéni na potencialné hro-
zici nebezpecnou situaci. Jest-
lize se této situace
nevyvarujete, mlze nastat smrt
nebo t&zka zranéni.

A POZOR Upozornéni na potencialné hro-
zici nebezpecnou situaci. Jest-
lize se této situace
nevyvarujete, maze dojit ke
zranéni. Lze pouzit také jako
vystrahu pfed neodbornym
pouzivanim.

POZNAMKA  Upozornéni na potencialné hro-
zici nebezpecnou situaci. Jest-
lize se této situace
nevyvarujete, mGze dojit ke
Skodam na vyrobku ¢&i na Zivot-
nim prostiedi.

2.2 Znacky

Znacka Majitel obchodni znacky
X-act® Dréager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

Uvedené znacky jsou zapsany pouze v ur€itych zemich a ne
vzdy v té zemi, kde byl tento material uveden na trh.

3 Popis
3.1 Piehled vyrobku

Rozsah dodavky zafizeni mlze byt rozsifen prislusenstvim.
Zakladni sadu je mozné kombinovat pro ucely vzdaleného
meéfeni se sondami a hadickami. Pfedpokladem je propojeni
pumpy Drager X-am pomoci coupleru Drager X-act 7000.

3.1.1 Drager X-act 7000

Obr. A
C. Nazev C. Nazev
1 X-act 7000 7 Pripevnéni coupleru
2 Tlacitka zafizeni 8 Krouzek popruhu k pfenaseni
3 Displej 9  Kryt baterii
4 Kontrolka 10 Uchyt proMicroTubes Dréger
5 Infraervené roz- 11 Minipfipojka USB
hrani
6  Vstup plynu 12 Vystup plynu

3.1.2 Zakladni sada
Obrazek B

[i] Pokud jsou k dispozici pfidavné komponenty,dodrzujte
pokyny uvedené v jejich ndvodu k pouZiti.

55


http://www.draeger.com/ifu

cs  Popis

V rozsahu dodavky se nachazeji tyto komponenty:

C. Nazev Cislo objednavky
Z&kladni sada: 8610800
1 X-act 7000
2 MicroTubes Drager Demo 8610290
3 Sroubovak Torx (T10) 3712630
4 Popruh k pfenaseni 8326823
5 Baterie s osvédéenim o 3703133
ochrané proti vybuchu Ex (5
ks)
6 Kabel s koncovkou mini-USB 8318657
7 Navod k pouziti 9300024

3.1.3 Prislusenstvi
Obrazek C

Pro vzdalené méfeni a méfeni sondou je mozné zafizeni
roz8ifit o tyto Casti:

C. Nazev Cislo objednavky
1 Coupler X-act 7000 8610810
2 Pumpa X-am 8327100
3 Drzak predfadnych trubi- 3701985
Cek
4 Prisludenstvi www.draeger.com

3.1.4 Ovladani a navigace

Zafizeni je vybaveno tfemi tlacitky. Ta jsou na pfistroji
umisténa tak, Zze se nachazeji vzdy pod displejem obrazovky,
kterou ovladaji (obrazek D/1). V dal$im textu jsou tato tzv.
programovatelna tlaitka popsana.

Tlagitka

e Slouzi pro vyvolavani menu, pro posouvani smérem
doll a pro aktivovani levych programovych tlacitek. Toto
tlaitko se bude v dalSim textu nazyvat DOLU.

e Pro potvrzovani a volbu polozek menu a také pro aktivo-
vani prostfednich programovych tlacitek. Toto tlaCitko
se bude v dalSim textu nazyvat OK.

Slouzi pro pohyb v menu smérem nahoru a pro aktivo-
vani pravych programovych tlacitek. Toto tlagitko se
bude v dal§im textu nazyvat NAHORU.

Programové tlacitko (obrazek D/2c)

= Otevieni menu ) Provedeni méteni
. k pfedchazejicimu
" k dalSimu kroku " kroku
v/ potvrdit C opakovat
x . Q Otevieni menu mista
prerusit ey
méreni
@) Pocitadlo doby proplachu go gypozenl MicroTubes
rager
A v seznamu smérem W v seznamu smérem
nahoru dold

<+ Tlacitko plus Tlagitko minus
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3.1.5 Displej

Displej je rozdélen na tfi ¢asti (obrazek D/2), jejichz rozsah
zobrazeni se liSi dle nastaveni a stavu zafizeni.

Horni East displeje (obrazek D/2a)
Stale je zobrazovan ¢as a stav nabiti baterii.

WlF Baterie je piné nabita Tk Baterie je vybita

Kromé toho se mohou zobrazovat nasledujici ikony:

10 z 10 nespotfebova- _0
nych MicroTubes Dra- 10
gerv zafizeni, je mozné
provést jeSté 10 méfeni

Baterie pumpy X-am je j
pIné nabita

vS8echny MicroTubes
Drager jsou spotfebo-
vané

—
o

-
o

Baterie pumpy X-am je
vybita

Oblast chranéna

PINem

Stredni ¢ast displeje (obrazek D/2b)

Ve stfedni ¢asti se zobrazuji vysledky méfeni, uzivatelské
dialogy, informace o pouzitych MicroTubes Drager, jakoz i
seznamy menu a chybova hlaseni.

lko Vyznam lko Vyznam
na na

Vlozit MicroTubes Dra-

O gor ) Méfeni probiha

1.2, Vysledek vyssi nez je
rozsah méfeni

e Chyba, pfip. kontaktujte

. Vysledek niZsi nez je
rozsah méfeni
Varovani, pfip. kontak-

servis tujte servis
OK Zadat PIN
) Vstup plynu pumpy X- (Vstup plynu pumpy X-
am otevrit am uzavfit
Nasazeni predfadné tru- Odstranéni predfadné
O bicky © trubicky
Vyhledejte atmosféru
¥ Plyn byl rozpoznan % bez zatizeni za &elem
vycisténi

N\ T PR rey S i -
ozs6) Maximalni zbyvajici bl ﬁé?;n;?gemrgfjr:}'jzgg

doba provozu pfi méfeni aktivovany

Spodni ¢ast displeje (obrazek D/2c)

V této asti jsou umisténa programovatelna tlacitka, jejichz
rozsah zobrazeni se liSi dle nastaveni a stavu zafizeni.

3.2 Ucel pouziti
Zarizeni Drager X-act 7000 slouzi ke stanoveni plynnych
slou€enin v okolnim vzduchu. Dle druhu pouZitych

MicroTubes Drager méfi zafizeni i ty nejmensi koncentrace
dané latky, pfevazné v rozsahu ppb.

Pro méfeni sondou je mozné pfi pouziti coupleru (obrazek
C/1) a pumpy X-am (obrazek C/2) vytvofit ze sond a hadicek
jeden systém (obrazek C/3) o délce az 45 metra, ktery bude
propojen se zafizenim.

Navod k pouziti = X-act® 7000



3.3 Schvaleni

Obrazek vyrobniho Stitku a prohlaseni o shodé se nachazeji v
pfilozené doplfikové dokumentaci (obj. €islo 9300082).

Predpokladany ucel pouziti a podminky pouziti, rizikové
oblasti rozdélené do z6n

Zafizeni se hodi pro pouziti v explozivnim prostfedi zé6n 0, 1 a
2, pficemz je tfeba dodrzovat teplotni rozpéti dle udaju na
zafizeni, a tam, kde se mohou objevit plyny skupin vybusnosti
IIA, 1IB nebo IIC a teplotni tfidy T4.

Informace, tykajici se soupisu aplikovanych norem, naleznete
v kopiiosvédcéenio homologaci konstrukéniho vzorku EU a v
prohlaSeni o shodé IECEx nebo v prohlaSeni o shodé EU.

Pokud se zafizeni pouziva na plavidlech, musi byt dodrzena
minimalni vzdalenost 5 m od kompasu.

4 Provoz
4.1 Baterie

[i Nejvice energie spotiebovava displej. Kvili tomu se po

30 sekundach podsviceni displeje zhasina. Stisknutim
libovolného tlagitka je mozZno osvétleni displeje opét rozsvitit.
Jakmile je méfeni ukonceno, osvétleni se opét na 30 sekund
zapne.

/A VAROVANI

Nebezpeéi vybuchul!

V pfipadé pouzivani neschvalenych typu baterii mize dojit ke
vzniceni vybusného a hoflavého okolniho vzduchu. Mdze byt
také ohroZena vlastni bezpec€nost zafizeni.

» PouZivejte pouze typy baterii uvedené v nasledujici
kapitole, jinak dojde ke ztraté platnosti schvaleni.

» Nize uvedeny popis si pozorné prectéte a dodrzujte zde
uvedené pokyny.

/A VAROVANI

Nebezpeci vybuchul!

Baterie v zafizeni mohou pfi silném horku nebo v pfipadé
pusobeni nasili explodovat.

» Zafizeni nevhazujte do ohné&, neumistujte je do blizkosti
zdroju tepla, ani je nasilim neotevirejte.
» Baterie mérite pouze mimo vybusné prostfedi.

POZNAMKA

Poskozeni zafizeni kyselinou z baterii

Vytékajici kyselina z baterie mize zplsobit $kody na zafizeni.

» Pokud se zafizeni nepouziva déle nez 6 mésicl, baterie
vyjméte.

» Do zafizeni vkladejte pouze neposkozené baterie.

4.1.1 Pozadavky
Baterie museji splfiovat tyto technické pozadavky:

Typ
&» Ex certifikat dle
Teplotni tfida:

EN/IEC 60079-11
T4 (-20 az +50 °C)
schvalené baterie:

Navod k pouziti =~ X-act® 7000
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Typ

Alkalické baterie (Zn-MnO2, UN = 1,5V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500
Lithiové baterie (FeS2, UN =

1,5V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

Segment displeje ukazujici stav nabiti baterii pFistroje X-act
7000 je kalibrovan pro alkalické baterie s jmenovitym napétim
UN 1,5 V. Pouzivani vySe uvedenych lithiovych baterii s
jmenovitym napétim UN 1,5 V je pfipustné, mize ale vést k
nespravné signalizace stavu nabiti baterii.

4.2 Pripravy pro provoz

/A VAROVANI

Nebezpeéi vybuchul!

Pouzivani pfisluSenstvi, které neni schvaleno pro provoz ve

vybusném prostfedi, midzZe vést ke vzniceni okolniho vzduchu

s obsahem plyna.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, které je spole¢nosti
Drager schvaleno pro pouziti ve vybusném prostiedi.
Informace naleznete na strance s produkty
www.draeger.com.

[i] Dodrzujte pokyny uvedené na bateriich. Dalsi informace
viz: "Baterie", str. 57.

Pfed uvedenim do provozu vlozte baterie v prostoru, ktery
neni ohrozen vybuchem (obrazek A/13), a pfipevnéte popruh
k pfenaseni (viz obrazek A/14). Instalujte komponenty
schvalené pro méreni sondou.

4.2.1 Vkladani baterii

1. Pfilozenym nastrojem uvolnéte Ctyfi Srouby Torx na vi¢ku
pfihradky na baterie (obrazek A/9) na zadni strané
zafizeni.

2. Vlozte dodané baterie (obrazek A/13). Dodrzujte polaritu.
3. Pfihradku na baterie opét pfilozenym nastrojem uzaviete.
Dbejte na pevné uzavfeni vicka pfihradky na baterie.

4.2.2 Pripevnéni popruhu k prenaseni

1. Popruh k pfenaseni upevnéte za oko na zadni strané
zafizeni (obrazek A/14). Dbejte na to, aby byly patentni
knofliky umistény uvnitf. Popruh pro pfenaseni je tak
chranén pred nechténym otevienim.

4.3 Za provozu

4.3.1 Priprava méreni

Pfed provedenim mérfeni je tfeba splnit pfipravy pro provoz.
DalSi informace viz: "Pfipravy pro provoz", str. 57.

4.3.2 Provedeni méreni

1. Zafizeni zapnéte (obrazek D/3)
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cs Udrzba

e OK nechte stisknuté po dobu 3 sekund, dokud
neskonci odpocitavani na displeji.

= Nasleduje autotest. Po jeho uspé&Sném ukonceni se na
displeji objevi ikona vlozte MicroTubes Drager.

2. Vlozte MicroTubes Drager (obrazek D/3a)
Vybrané MicroTubes Drager vloZte do uchyceni napisem
nahoru ve sméru Sipky a lehce je zasurite.

— Az ucitite lehky odpor, zasunovani preruste. Zafizeni
si MicroTubes Drager samo vtahne.

— Po kompletnim zasunuti MicroTubes Dréger do
zafizeni se na displeji objevi nazev dané MicroTubes
Dréager: v tomto pfipadé je to benzol. Kromé toho se
zobrazi také pocet zbyvajicich méfeni viozenych
MicroTubes Drager, jejich &islo davky a koncentrace.

3. Spusténi méfeni (obrazek D/3b)
e Stisknéte OK.

— Pokud méfeni probiha, objevi se na displeji informace
Méreni probiha. Méfeni mlze trvat nékolik sekund
nebo i minut.

— Kdyz se LED na displeji rozsviti zeleng, je méfeni
Uuspésné ukonceno. Vysledek méfeni se zobrazi na
displeji. V horni Easti displeje se ukaze, o kolikaté
méfeni v pofadi se jedna. V tomto pfikladé je to 10.
méfeni z 10.

4. Kdispozici jsou nyni nasledujici moznosti:

e piifazeni vysledku jednomu mistu méfeni (obrazek
D/3c)

e provedeni dalSiho méfeni (obrazek D/3d)
vymeénéni nebo vyhozeni MicroTubes Drager

e Zarizeni po méfeni vypnéte: Stisknéte OK na 3
sekundy.

4.3.3 Ulozeni vysledku a mista méreni

Mate moznost pfifadit ihned po ukongeni méfeni vysledek
méfeni urcitému mistu méfeni. Pfedpokladem je to, aby bylo
toto misto pfedem ulozeno v zafizeni pomoci softwaru CC-
Vision.

Vysledek méfeni se pfifazuje takto:

DalSi informace viz: "Ovladani a navigace", str. 56.

1. Na obrazovce vysledkl (obrazek D/9) vyvolejte seznam s
predtim definovanymi misty méfeni.

2. Zvolte misto méfeni.
3. Vybér potvrdte pomoci OK.

4.3.4 Provedeni dalSich méreni

Dokud nejsou MicroTubes Drager spotfebované, je mozné
provadét dalsi méfeni. Na jednu MicroTubes je mozné
provést az 10 méfeni.

1. Stisknéte OK:

= jste navedeni zpét na Uvodni disple;.
2. Znovu stisknéte OK:

= nyni je mozné provést dal$i méfeni.

4.3.5 Vyména nebo vyhozeni MicroTubes Drager

Pokud jsou MicroTubes Drager spotfebované (v horni ¢asti
displeje se objevi 0/10), nebo pokud se musi méfit jiny
material, je nutné MicroTubes Drager vyménit.

1. Prejdéte na hlavni obrazovku (obrazek D/2).
2. Stisknéte NAHORU (obrazek D/2c)
= MicroTubes Drager budou vyhozeny.
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3. Nyni je mozné zasunuti novych MicroTubes Drager. DalSi
informace viz: "Provedeni méfeni", str. 57.

4.3.6 Vypnuti pristroje X-act 7000

1. Tlagitko OK podrzte stisknuté po dobu 3 sekund, dokud
neuplyne odpocitavani.

5 Udrzba

5.1 Intervaly udrzby

POZNAMKA

1 rok po uvedeni do provozu nebo nejpozdéji 2 roky pro

vyrobeni pristroje X-act 7000 se objevi upozornéni s

doporucenim provést servisni zasah.

Pokud je tento Casovy interval pfekro€en, pfistroj je mozné i

nadale pouzivat, miize se ale vyskytnout vy$si nepfesnosti

méfeni.

» Spolecnost Drager doporuduje lhttu 12 mésicd rozhodné
dodrzovat.

Zkouska

Prohlidky a udrzba prova-
déné odbornikem.

Interval
Kazdych 12 mésicu

Informace tykajici se odstrariovani poruch naleznete v
technické pfiru¢ce 9300160:

5.2 Cisténi

A VAROVANI

Kapaliny mohou zafizeni poskodit!

Kapaliny v zafizeni a na senzorech mohou pfistroj poSkodit!

» Zafizeni neponofujte do kapaliny. NepouzZivejte Cistici
prostfedky obsahujici alkohol, citron nebo rozpoustédla

Vycisténi pfistroje je nutné v téchto pfipadech:

— Pokud doslo ke znecisténi otvord plasté (vstup plynu,
vystup plynu a uchyceni pro MicroTubes Drager,
minipfipojka USB)

— Znecisténi klavesnice

Na Cisténi zafizeni pouzijte vihky hadfik, kterym setfete

nedistoty z otvor plasté.

Pfi Cisténi dbejte na to, aby se do otvoru vstupu plynu
nedostaly Zadné Cistici prostfedky.

Navod k pouziti = X-act® 7000
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6 Skladovani

Zarizeni X-act 7000 skladujte tak, aby bylo chranéno pred
vlhkosti a sluneénimi paprsky.

7 Likvidace odpadu

E Tento produkt nesmi byt likvidovan cestou komunélniho

o odpadu. Proto je oznagen vedle uvedenym symbolem.
Firma Drager tento produkt zdarma odebere zpét. Infor-
mace k tomu poskytuji narodni prodejni organizace a

spole¢nost Drager.

\g Baterie a akumulatory nesméji byt likvidovany v rdmci

komunalniho odpadu. Proto jsou tato mista oznacena
vedle uvedenym symbolem. Baterie a akumulatory ode-
vzdavejte k likvidaci podle platnych pfedpist na sbér-
nych mistech pro baterie.

8 Technické udaje

Okolni podminky
Provoz:
Teplota

Tlak vzduchu
Relativni vihkost

Skladovani:

Teplota

Tlak vzduchu
Relativni vihkost

Druh kryti
Hmotnost véetné baterii
Rozméry (V x S x H)

-20°Caz +50 °C (4 °F az +122
OF)

700 hPa az 1300 hPa

0 az 95 % rel. vlhkosti (bez kon-
denzace)

-20°C az +55 °C (-4 °F az +131
OF)

700 hPa az 1300 hPa

0 az 95 % rel. vihkosti (bez kon-
denzace)

IP 54
1000 g
195 mm x 85 mm 70 mm

Navod k pouziti ~ X-act® 7000

Skladovani

Cs
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1 MHdopmaumsa BLB Bpb3Ka €
6e3onacHocTTa

[i AKTyanHoTo u3gaHvie 1 Opyrv eavum Ha pbKOBOACTBOTO 3a
pabota morat ga 6baart n3terneHu B enekTpoHHa opma ot
6a3aTa faHHU 3a TexHU4ecka AOKyMeHTaums
(www.draeger.com/ifu).

[i TeXHWYeCcKUAT crpaBoYHUK (HOMep 3a nopbyku 9300160)
Moxe aa 6bae ceaneH B enekTpoHHa popma Ha n3bpaHu
e3num oT 6asaTa gaHHU 3a TexHMYecka AoKyMeHTauus (
www.draeger.com/ifu).

1.1 OcHoOBHM yKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT

— Tpeau ynotpeba Ha NpoaykTa NpoyYeTeTe BHUMATENHO
TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa 1 pbKOBOACTBaTA 3a paboTa
Ha CBbpP3aHUTE NPOOYKTH.

— Camo 0byyeH 1 KOMMETEHTEH NepcoHan uMa nNpaeoTo Aa
npoBsepsiBa, PEMOHTMPA W NOAABbPXa B U3NPaBHOCT
npoayKTa, KakTo € OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a
paboTa u B TexHnYeckus cnpaBodHuK. Pabotute no
noaabpXKaHe B M3NPaBHOCT Ha NPOAYKTa, KOUTO He ca
onncaHn B pbLKOBOACTBOTO 3a paboTa unmn B TEXHUYECKNS
CnpaBOYHUK, MOraT Aa ce usBbpLuBaT camo ot Drager nnu
OT creumanuanpaH nepcoHan, obyyen ot Drager.
MpenopbunTenHO € Aa ce CKoYM CEPBU3EH AOroBOp C
Dréager.

— CnasBaiTe TO4HO PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.
MotpebuTenar Tpsabsa aa pasbvpa HanbLNHO
WHCTPYKUMWUTE 1 Aa rv cnegsa TovHo. M3non3saHeTo Ha
npoayKTa € AonyCTUMO CaMoO B CbOTBETCTBUE C
npegHa3HavYeHneTo My.

— He uaxsbpnsinte pbKOBOACTBOTO 3a paboTa.
MapaHTupaiiTe, Ye NOTPeBUTENST Lie ro CbXpaHsiBa U
M3Mon3Ba NpaBuITHO.

— Camo 0byyeH 1 KOMMETEHTEH NepcoHan uma npaeoTo Aa
M3Mon3Ba TO3W NpPoayKT.

- CJ'Ie,ElBaVITe MEeCTHUTE N HaUuMOHarnHnTe gupeKkTnBun, KOUTO
ce oTHacsT oo npoaykrta (Hanp. IEC 60079-14).

— [pu pabotu no nogabpxaHe B M3NPaBHOCT, M3non3sanTe
Camo OpUrMHamnHW YacTu 1 NpuHagnexHocTy Ha Drager. B
NPOTMBEH CnyYan NPaBUMHOTO PYHKLMOHNPAHE Ha
npoayKTa MoXe Aa ce HapyLUn.

— He nsnonseaiTte noBpeaeHn Nnu HeMbIHO
OKOMMNNEKTOBaHN NPOoAYKTU. He nssbplusante NpoMeHu
no NpoAayKTa.

—  WHdopmupante Drager npu noBpeaa unu otkas Ha
NPOAYKTa UM Ha HEroBM YacTu.

— 3amsHaTa Ha KOMMOHEHTN MOXE [a BIOLIN KavYecTBaTa Ha
npoaykTa.

— EnekTpuyecko cBbp3BaHe C ypeau, KouTo He ca
yrnomeHaTun B TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa, Moxe Aa
CTaHe camo crief CbrnacyBaHe ¢ NPOV3BOAUTENUTE UMK
CbC cneumanucrt.

Pa6oTta BbB B3puBoonacHu 30HU

Ypenu n enemeHTH, KOUTO CE M3MON3BaT BbB B3PMBOONACHU
30HM 1 KOWUTO Ca NPOBEPEHV U AonycHaTu Ao ynotpeba
cropef HaLUMOHamnHUTe, EBPONENCKUTE U MEXOYHapoaHUTe
LAVPEKTVBU 3a 3alLMTa OT eKCrnio3uu, MoraT a ce
ynoTpeGsiBaT camo Npu yCroBusTa, MOCOYEHU B JOKYMEHTA 3a
ponyckaHe go ynotpeba 1 npu cnasBaHe Ha CbOTBETHUTE
3aKOHOBM pa3srnopenbu. Ypeaute u enemeHTuTe He 61Ba Aa
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ce npomeHsT. He ce gonycka nsnons3saHeTo Ha AedekTHN
WK HEMbIHO KOMMMEKTOBaHM YacTu. [pn peMoHTU Ha Te3n
ypeau unu enemeHTn TpsibBa fa ce B3emat npeasug
CbOTBETHUTE pasnopeaov.

2 KoHBeHLUUU B TO3N AOKYMEHT

2.1 3HauyeHue Ha npeaynpeauTenHUTe
yKasaHus

CnepgalumTe npegynpeavTenHn ykasaHus ce M3nonsear B
TO3M AOKYMEHT, 3a Aa nHdopmmnpar notpedbuTens 3a
Bb3MOXHMWTE OMAacHOCTU. 3Ha4YeHusATa Ha
npepynpeanTenHuTe ykasaHus ca gedvH1MpaHu no cnegHus
HaYWH:

3Hak 3a CurHanHa NMocnepcTBusA Nnpu Hecnas-

npeay- ayma BaHe

npexae-

Hue

A MNPEOY- YkasaHue 3a noteHumanHa

MPEXOEHWNE onacHa cutyaums. Ako T8 He
6bae n3berHara, morat ga Hac-
TbNAT CMBPT UMK TEXKN Hapa-
HSABaHWUS.

A BHUMAHWE  YkasaHue 3a noteHumanHa
onacHa cutyaums. AKo TS He
6bae n3berHara, morat ga Hac-
TbNAT HapaHsiBaHus. Moxe ga
Ce 13Morn3Ba 1 KaTto npeay-
npexaeHue 3a HenpaeuHa
ynotpeba.

3ABEJIEXXKA VYkasaHue 3a noteHuuanHa
onacHa cutyaums. Ako T8 He
6bae usberHaTa, Mmorat Aa Hac-
THMAT NOBPEAU Ha NpoayKTa
Unu yBpeXaaHe Ha oKornHarta
cpena.

2.2 Mapku

Mapka Co6cTBEeHUK Ha MapkaTa

X-act® Drager

Drager-Tube Drager

CnomeHaTuTe Mapku ca perucTpupaHu caMmo B onpegeneHu
CTpaHu, a He HeMPEMEHHO B CTpaHaTa, B KOSITO TO3M
maTepwuan e nycHat Ha nasapa.

3 OnucaHue

3.1 [pernep Ha npoaykTa

O6eMbT Ha JocTaBKa Ha ypeda Moxe ga 6bae paswmpeH ¢
npuHagnexHoctn. OCHOBHUAT KOMMNEKT MoXe Aa 6bae
KOMOWHMPaH CbC COHAM U LUFayXu 3a AUCTaHLMOHHO
n3MepBaHe. YcroBue 3a ToBa € CBbp3BaHe Ha nomnara
Drager X-am c nomouyta Ha kynnyHr Drager X-act 7000.
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bg Onucanve

3.1.1 Drager X-act 7000

Mpacuka A

Ne OG6o3HauyeHue Ne OGosHauyeHue

1 X-act 7000 7 ®ukcaTop Ha KynnyHra

2 bBytoHun Ha ypepa 8 [IpbCTeH 3a pemMbk 3a HOCeHe

3 [Oucnnen 9 Kanak Ha Gatepuunte

4 CwurHanHa LED 10 MscTo 3a noemaHe Ha Tpb-
CcBeTNuHa 6uukm Drager MicroTubes

5 WHdpayepseH 11 Cnort 3a muHn USB
UHTEepdenc

6 Bxopg3aras 12 W3xopn 3aras

3.1.2 OcHoBeH KOMMNNeKT
padhmka B

[i] BaemaliTe npeasua 1 cnassaiite pbkoBoACTBaTa 3a
paboTa Ha 4ONbIHUTENHUTE YacTu, ako MMa TakMBa.

B obema Ha gocTtaBkaTta ca BKIOUYEHM CregHNTe KOMMOHEHTU:

Ne OG6o3HauyeHue Homep 3a nopbuka

OCHOBEH KOMMNINEKT: 8610800

1 X-act 7000

2 [eMOHCTpaLMOHHN TPBONYKK 8610290
Drager MicroTubes

3 OTtBepTka “3Be3ga” (T10) 3712630
Pembk 3a HoceHe 8326823
Bbatepuu cbe ceptudmkar 3a 3703133
B3puBo3awmTa (5 6p.)
Kaben 3a mnHn USB 8318657
PbkoBoacTBo 3a paboTa 9300024

3.1.3 MpuHaanexHocTn
Mpacuka C

YpeobT MOXe ga Oobae pa3wnpeH CbC cnegHnTe KOMMNOHEHTU
3a ANCTaHUMOHHO namepBaHe U naMmepBaHe CbC coHAa:

Ne OGo3HauyeHue Homep 3a nopbuka

1 Kynnynr X-act 7000 8610810

2 T[lomna X-am 8327100

3 [Obpxay 3a npegsapu- 3701985
TenHa Tpbbuyka

4 [puvHagnexHocTu www.draeger.com

3.1.4 OO6bcnyxBaHe U HaBUrauums

YpenbT pasnonara ¢ Tpu 6yToHa. Te ca pa3nonoxeHu BbpXyY
ypeaa, Taka 4Ye fa ce Hamvpar nog CbOTBETHMTE NoKasaHus

Ha ekpaHa, KouTo ynpasnsasar (rpacguka D/1). [No-HaTaTbk ca
ONMcaHu Te3n Taka HapeyYeHU ekpaHHU By TOHN.

ByToHMU

9 Cnyxu 3a U3BMKBaHE Ha MEHIOTO, 3a HaBUrauumsa Hagony
1 3a ynpaereHune Ha NeBusi ekpaHeH B6yToH. Mo-HaTaTbk
OyTOHBLT € HapuyaH HALOJY.
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ByToHu

° 3a notebpxAaBaHe unu n3dop Ha TOYKN B MEHIOTO,
KaKTO v 3a ynpaeneHvne Ha cpefHns ekpaHeH 6yToH. lMo-
HaTaTbk OyTOHBT € HapuyaH OK.

G Cnyxu 3a HaBuraumns Harope B MEHIOTO U 3a ynpasne-
HVe Ha gecHus ekpaHeH ByToH. Mo-HaTaTbk BYTOHBLT e
HapuyaH HATOPE.

EkpaHeH byToH (rpacbuka D/2c)

M3BbpLuBaHe Ha n3mep-

= I3BMUKBaHE Ha MEHIOT
3 aHe Ha MEHIOTO >BaHe

KbMm npeguwHata

KbMm cnens: Ta CTbNK
'} cnegsatuarta ¢ a " CTBIKA

v/ MotebpxaasaHe C nMosTopenue

Q M3BnKBaHe Ha MEHIOTO

X MpekpaTaBaHe
3a MSICTO Ha M3MepBaHe

M3xBbpnsaHe Ha Tpb-
OuukmTe
Drager MicroTubes

@) Bposy 3a Bpeme Ha npo- go
AyxBaHe
4. Harope B cn1cbka W Hapony B cnmucbka

<+ bByTtoH “nntoc” ByToH “mnHyc”

3.1.5 [Oucnnen

OvicnnesT e pasgeneH Ha Tpy 3oHu (rpadmka D/2), uniito
0bxBaT Ha NnokasBaHe Bapvpa crnopes HacTpolkaTa u ctartyca
Ha ypegna.

lFopHa 30Ha Ha gucnnes (rpacuka D/2a)
BurHaru ce nokaseat YacbT U CbCTOSIHUETO Ha GaTepusTa.

BatepusaTa e HanbIHO
- P Cr Batepusita e npasHa
3apeneHa

,D,OI'I'I:J'IHI/ITGJ'IHO MoraT Aa ca nokasaHu crnegHuTe UKOHU:

10 ot 10 Hem3pa3sxoa-
BaHW TpbOuykm Drager
MicroTubes B ypeaa,
Bb3MOXHM ca 10
n3MepBaHus

—
o

-
o

HaNbJ1HO 3apeaeHa

AkymynaTtopHara bare-
pus Ha nomnata X-am e

0

10 BcuYkM TPBOUYKK
Drager MicroTubes ca
n3pasxofBaHu

AkymynaTtopHaTta 6arte-
pus Ha nomnarta X-am
e npasHa

3awuteHa c NMWH 3oHa

CpeaHa 3oHa Ha aucnnesn (rpacduka D/2b)

B cpenHaTa 30Ha ce nokassaT pe3ynTaTu OT M3MEepBaHEeTO,
noTpedutencku auanosu, nHgopmaums 3a n3nona3saHuTe
Tpbouukn Drager MicroTubes, KakTo 1 CUCBLM B MEHIOTO U

cbobLueHuns 3a rPEeLLKNn.

Uk 3HauyeHue
OH
a

MocTaBeTe TPLOEUYKM
© Drager MicroTubes

- PeSyJ'ITaT'bT € Hajg
obxsaTa Ha n3mepBaHe

PtkoBoacTBO 3a paboTa

Uk 3HayeHue
OH
a
) NamepBaHeTo € B X0z

A Pe3yJ'ITaT'bT e nog
obxBaTa Ha n3mepBaHe

X-act® 7000



WUk 3HauyeHue WUk 3HauyeHune
OH OH
a a

Mpeluka, ako e HeobXxo-
JIMMO Ce CBbp3KeTe ChbC
cepsu3a

MpeaynpexaeHue, ako e
HeoGX0OMMO Ce CBbp-
XeTe CbC cepau3a

OK Bveeaete MNNH

) OTBOpETE BXOAA 3a ra3s
Ha nomnarta X-am

{3arBopeTe BXxoAa 3a ras
Ha nomnara X-am

MocTaBete npeasapu-

W3BageTe npeasaputen-
O tennata TpL6UIKa

© Hata TpL6UUKa

3a noyncTBaHe NoTbp-
¥ Ta3bT e pasnosHaTt %% CeTe HesaMmbpceHa
aTtmocdepa

e Makcumano ocra-
BaLlO Bpeme Ha uamep-
BaHETO

AnapmeHnuTe nparose 3a
" “3MepBaHeTO ca aKTUBM-
paHu

[onHa 30Ha Ha gucnnesn (rpaduka D/2c)

B Tasu 30Ha ca nogpeaeHu ekpaHHUTe BYTOHU, YniiTo obxeaTt
Ha nokassaHe Bapupa cropes HacTpoiikaTa u ctatyca Ha
ypeaa.

3.2 [pepHa3HayeHue

YpenwT Drager X-act 7000 cnyxu 3a yctaHOBsIBaHe Ha
rasoobpasHu cbeguHeHns B OKONHMS Bb3ayx. Crnopen
n3nonasaHuTe Tpbouykm Drager MicroTubes ypeaobT namepsa
MUHUMAaIHa KOHLEHTPaLMsa Ha CbOTBETHOTO BELLECTBO,
npeaMMHo B ob6xBaTa “4acti Ha Munuapg’.

C nsnonseaHe Ha kynnyHra (rpacpuka C/1) u Ha nomnata X-
am (rpacpuka C/2) e Bb3MOXHO KbM ypefa Aa Ce CBbpXe
cMcTeMa 3a u3mepBaHe CbC COHAA, ChbCTOsALLA Ce OT COHAN 1
wnayxw (rpaduka C/3) ¢ gbmknHa oo 45 metpa.

3.3 Ceptudmkar

CHuMKM Ha chabpuyHaTa Tabenka u Ha aeknapauusTa 3a
CbOTBETCTBME CE HAMMPaT B NpuUrioXKeHaTa SOMbIHUTENHa
[OKymeHTaums (katanoxeH Homep 9300082).

MNpeaBuaeHa cipepa Ha NpunoxeHue n ycrioBusi Ha
npunoxeHue, onacH1 oG1acTU Mo 30HU

YpenbT € KOHCTpyMpaH 3a NpUroXXeHne B eKCNio3nBHUTE
obnactu Ha 3oHK 0, 1 1 2, Npu KoeTo TpsibBa aa ce
cbbrogaBa NOCOYEHNAT BbPXY ypeaa TeMmnepatypeH
AmanasoH u B Konto obrnactu moraT 4a ce NosiBAT ra3oBe OT
ekcnnosusHu rpynu lIA, IIB unu IIC n TemnepaTtypeH knac T4.

MHdopmaums 3a cnucbka Ha NpUoXeHUTe CTaHAapTh MoXxe
Aa ce Hamepu B konue Ha EC-cepTudukara 3a usnuteaHe Ha
Tmna u Ha IECEx-ceptucdukara 3a crorserctaume unm B EC-
AeknapauusTta 3a CbOTBETCTBME.

AKO ypeabT ce n3nonsea 3a opLIOPHU NpUoXeHus, Tpsabea
[a ce cnassa MMHUMarHo pa3cTosiHie oT 5 m 4o KomnacuTe.

PvkoBoacTBo 3a paboTta X-act® 7000
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4 Pa6ora
4.1 bartepum

[i] OvcnneAaT e Hait-roneMmnaT KOHCYMaTop Ha eHeprus.
3aroBa crieqg 30 cekyHOu OCBETNEHUETO Ha Aucnres ce
nsknousa. OCBETNEHMETO MOXE [1a Ce BKIOYM OTHOBO C
HaTWCkaHe Ha NPon3BoneH OyTOH.

KoraTo 3aBbplLUM n3MepBaHe, OCBETIIEHNETO CbLUO Ce
BkntoyBa 3a 30 cekyHaum.

A NMPEAQYNPEXOEHUE

OnacHocT oT ekcnno3us!

Mpu n3nonaeaHe Ha He gonycHaTh Ao ynotpeba 6atepun,
MOXe [ja ce CTUrHe [0 3anarnBaHe Ha B3pMBOOMacHa unm
ropvma atmocdepa. BbamoxHo e fa 6bae 3acTpalueHa un
BbTpeLuHaTa 6e30nacHOCT Ha ypeaa.

» W3nonsBalite camo n3bpoeHnTe B criegpallara rnaea
GaTtepuu, B NPOTUBEH criyyar cepTudnkaTsbT Ha ypeada
cTaBa HeBanuaeH.

» [poyeTeTe BHUMATENHO U ce cbobpaseTe CbC
CreaBaLLoTo onucaHve.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocT ot ekcnno3us!

BatepunTte moraT ga ekcnnogmpar npu CUIHa ropeLlmHa unm
npv npunaraHe Ha cuna.

» He xBbprsAviTe ypeaa B OrbH, He ro npubnuxkasante oo
M3TOYHWLM Ha TOMNMMHA 1 He ro OTBapsinTe CbC cuna.

» CwmeHsanTe 6aTepvw|Te CaMO 3BbH B3pMUBOOMACHUTE 30HW.

3ABEJNEXKA

MNoBpeau Ha ypeaa oT KucenuHaTa Ha 6aTepunte

Wateknara ot 6atepunTe KMCENMHa MOXe Oa NpUYnHN

noepeau Ha ypeaa.

» l3Baxpante GatepunTe, ako ypedbT HAMa aa ce
13non3ea noeeye oT 6 MeceLa.

» [locTaBsiiTe B ypefa camo u3npaeHu Gatepuu.

4.1.1 U3uckBaHuA

EaTepvu/lTe Tpﬂ6Ba Aa n3nbnHABAT crnegHnTe TeXxHNn4eckun
N3NCKBAHUA:

Tun

& CepTudpmkar 3a B3pmBo3a-

LUTa ChIAIACHO EN/IEC 60079-11

TemnepatypeH knac: T4 (ot -20 go +50 °C)

[OonycHaTtu Ao ynotpeba

6aTtepum:

AnkanHu 6atepun (Zn-MnO2, UN = 1,5 V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Duracell Industrial AA (LR6) ID1500
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Tun

JIntnesmn 6atepun (FeS2, UN

=1,5V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

NHavkaTopbT 3a 3apexaaHe Ha X-act 7000 e koHCTpympaH 3a
ankanHu 6atepumn ¢ HoMMHanNHo HanpexeHue UN ot 1,5 V.
[onycka ce n3nonssaHe Ha NOCOYeHUTe NUTMEBK GaTepum C
HOMMHanHo HanpexeHune UN oT 1,5 V, HO € Bb3MOXHO
norpeLuHo NokasaHne Ha nHaukaTopa 3a 3apexagaHe.

4.2 [oprortoBka 3a pabora

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocT ot ekcnno3sus!

M3non3saHeTo Ha NpUHAANEXHOCTH, He AoMnycHaTV A0

ynotpeba BbB B3pMBOONacHW 30HU, MOXe Aa AoBeae A0

3anansaHe Ha 3apefeHa c rasose aTtmocdepa.

» K3nonsBarite camo NpUHaANEexXHoOCTU, KOMTO ca
ponycHatu ot Drager 3a ynotpe6a BbB B3pvBOONacHU
30HU. IHbopmaLuus Ha npogyKToBaTa CTpaHvLua BbB
www.draeger.com.

[i] CnasBaiiTe ykasaHusiTa 3a 6atepun. 3a noeeye
nHdopMauus Bux: "Batepun”, ctpaHuua 63.

Mpeaw nyckaHe B ekcnnoartauusi, noctasete 6atepumte B
ypeaa u3BbH B3puBoonacHata 3oHa (rpacuka A/13) n
npukpeneTe pembka 3a HoceHe (B rpachmka A/14). 3a
M3MepBaHe CbC CoHAa MOHTUpaKTe gonycHaTty Ao ynotpeba
KOMTMOHEHTH.

4.2.1 TlocTtaBsiHe Ha GaTepuuTe

1. PasBuHTETE C NPUMOXEHUS UHCTPYMEHT YETUPUTE BUHTA
“3Besna” Bbpxy kanaka Ha 6atepunte (rpadmka A/9) ot
3ajHata cTpaHa Ha ypeaa.

2. TloctaBeTe goctaBeHuTe C naketa 6atepun (rpadmka
A/13). BHumaBawiTe 3a nocokaTa Ha norocute.

3. 3aBuHTETE OTHOBO Kanaka Ha 6aTepunTe C NPUNOXEHUS
MHCTPYMEHT. BHMMaBaiTe 3a nbTHOTO NpunsaraHe Ha
Kanaka Ha 6atepuute.

4.2.2 TpukpenBaHe Ha peMbKa 3a HOCEHe

1. TpukpeneTe NPUNOXEHUs peMbK 3a HOCEHE KbM YXOTO OT
3aHaTa cTpaHa Ha ypeaa (rpadwmka A/14). BHumasarite
CEKpEeTHUTE KoMnyeTa fa ocTaHaT OTBbTpe. Taka peMbKbT
3a HoCeHe Lue e npeanaseH OT HEBOIHO OTBapsiHe.

4.3 o Bpeme Ha paboTa

4.3.1 MopgroroBka Ha N3MepBaHe

Mpeamn oa ce NpucTbny KbM U3MepBaHe, TpsibBa Aa e
M3BbpLUEHA NOAroTOBKaTa Ha ypeda 3a pabota. 3a noeeve
MHcpopmauua Bux: "lNoarotoBka 3a pabota”, ctpaHmua 64.

4.3.2 WN3BbplBaHe Ha U3MepBaHe
1. BkntouBaHe Ha ypega (rpaduka D/3)

64

e HatucHete OK 3a 3 cekyHam, [OKaTO 3aBbpLUM
obpaTHOTO 0TOpOsiBaHe Ha aucnnes.

= Cnepnpa aBTOTeCT Ha ypeaa. LLlom aBTOTECTBT
3aBbpPLUM YCNELLHO, Ha AWCNIes ce NosBsABa UKoHaTa
MNoctaBeTte TpLOUMUKKM Drager MicroTubes.

2. TMocraesHe Ha Tpbbuykn Drager MicroTubes (rpadmka
D/3a)
3a uenTta noctaBeTe B MSACTOTO 3a NoeMaHe
HeobxogumunTe Tpbbuukn Drager MicroTubes no nocoka
Ha cTpernkara v C Hagnuca Harope 1 rv n3bdyTainTe neko.

— Korato yceTuTe neka cbnpoTtuBa, He byTainTe noseve.
YpeabT caMoCTOATENHO LWe u3gbpna TpboudknuTe
Drager MicroTubes.

— Korato ypeabT nsgbpna HanbnHo TpbbuuknTe Drager
MicroTubes, Ha gucnnes ce nosiesBa MMETO Ha
TpbouuknTe Drager MicroTubes: B T031 npumep
TpbOMYKM 3a BeHson. OcBeH ToBa ce noka3sa OposT
Ha OCTaBalLMTe U3MEPBAHUSI C NOCTABEHUTE TPBOUYKM
Drager MicroTubes, TexHuaT naptuaeH Homep u
obxBaTa Ha KOHLEHTpauuaTa, KOWTo n3MepBar.

3. CraptupaHe Ha nsmepsaHeto (rpacpumka D/3b).
e HatucHete OK.

— [lokaTo n3amepBaHETO Ce M3BbLPLUBA, Ha Aucnres ce
nokassa uHcopmauusita UsmepBaHeTo e B xoa.
N3amepBaHeTO MOXe @ NPOLABIKN HAKOINKO CEKYHAM
U MUHYTW.

— W3mepBaHeTO e 3aBbpLUEHO YCMNELLHO, KoraTo
CBETOAMOOBT Haf AUCnnest CBETHE B 3eMEHO.
Pe3ynTaTbT OT n3mepBaHETO ce NokasBa Ha AUCTIes.
B ropHaTta 30Ha Ha aucnnes ce nokasea koe nopef e
namepBaHeTo. B 1031 npumep namepsaHeto € 10-1o
nope ot 10 Bb3MOXHMU.

4. Cera moxeTe aa n3bepete Mexay cnegHuTe
Bb3MOXHOCTU:

e [a npuaagete pesyntata KbM ONpeaeneHo MsICTo Ha
namepBaHe (rpadmka D/3c)

e [a HanpaBsuTe cnenBalin nsmepsanus (rpacuka D/3d)

4a U3XBbpnuTe unu ga cmexHute Tpbbuykute Drager
MicroTubes

e [auskniouuTe ypena cneg namepsade: HatucHete OK
3a 3 cekyHaM.

4.3.3 3anameTsiBaHe Ha pe3ynTaTa U Ha MACTOTO
Ha n3MepBaHe

Mo n3bop e BL3MOXHO BegHara crnej nsmepBaHeTo aa

npugagete pesyntarta KbM onpeneneHo MACTo Ha

n3mepBaHe. Ycnosue 3a ToBa €, MSICTOTO Ha n3mepBaHe

npeaBapuTenHo ga e 6uno 3anameTeHo B ypeaa CbC
codptyepa CC-Vision.

MNpupariTe pesdyntata OT U3MEPBAHETO NO CrEAHNS HAaUMH:
3a noeeye nHdopmaums Buxk: "ObcnyxeaHe 1 HaBuraums"”,
CTpaHuua 62.

1. B pucnnes c pesynrtatu (rpadmka D/9) nssukarnte
cnucbka ¢ npeaBapuTenHo AeduHMpaHn Mecra.

2. W3bGepeTe MACTO HA U3MepBaHe.
3. MotBbpaete usbopa c OK.

4.3.4 WN3BbpluBaHe Ha ApYyru namepBaHusA

Cnep usmepBaHeTo Morar a ce U3BbpLuBaT Apyri
n3MepBaHus oToraea, 4okaTo Tpbbuykute

Drager MicroTubes ce n3pasxogpat. C Bcgka Tpbouyka
MicroTube ca Bb3amoxHM 10 n3amepsaHus.

PbkoBoacTBo 3a paboTta X-act® 7000



1. HartuckaHe Ha OK:

= BpblLa 06paTHO KbM CTApTOBUSA ANCMMEN.
2. HoBo HaTuckaHe Ha OK:

= MOXe [a Ce U3BbpLUM HOBO U3MeEpPBaHE.

4.3.5 N3xBBbpRsAHe Unu cMsiHa Ha TPbOUYKUTE
Drager MicroTubes

Ako TpbbuykuTe Drager MicroTubes ca n3pasxonsaHu (B

ropHaTa 3oHa Ha gucnnes ce nosisssa 0/10) unu Tpsbsa aa

ce uamepw Apyro BellecTso, Tpbbuukmte Drager MicroTubes
TpsibBa oA ce CMEHST.

1. Haurupavite kbM rnaBHus ekpaH (rpadpumka D/2).
2. HarucHetre HAIOPE (rpadmka D/2c).
= Tpbbuuknte Drager MicroTubes ce naxebprsr.

3. Cnep ToBa MoraT Aa ce MbXHaT HOBU TPBHOUYKM
Drager MicroTubes. 3a noseye nHdopmaumsa BUX:
"N3BbpLUBaHe Ha n3mepBaHe", cTpaHuua 64.

4.3.6 WUsknrouBaHe Ha X-act 7000

1. 3agpbxre OK HaTucHaT 3a 3 cekyHau, [OKaTo 3aBbpLUM
obpaTtHoTO GpoeHe.

5 Moanpbxkka

5.1 WHTepBanu 3a nogabpxKaHe B
M3npaBHOCT
3ABEJIEXKA

MpenpaTkaTa KbM cepBU3HaTa Npenopbka ce nosiesiea 1

rogvHa crnep nyckaHe B eKcrnyioataums UM Hau-KbCHO 2

roavHu cnep npousBoacTBoTo Ha X-act 7000.

Ako To31 nepuog 6bae NpeBULLEH, YpeabT BCe OLLE MOXe Aa

Ce U3nona3ea, HoO MOXe a Nnokassa Nno-rofieMyu HETOYHOCTM B

N3MepBaHETO.

» Drager npenopbyBa 3agbiMKMTENHO Aa ce cna3sa
nepuoga ot 12 meceua.

MpoBepka WUHTepBan

MpoBepku 1 nogapbXKKa oT
crneupanucTu.

Ha Bcekun 12 meceua

3a nHopmaL s OTHOCHO OTCTPaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTMH,
BUX TEXHUYeckns HapbyHuk 9300160:

HapbyHUK 32 KOHTPOMNHU TPBLOWYKK:
draeger.com/tubeshandbook

PbkoBoacTBo 3a paboTta X-act® 7000
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5.2 TlouncTBaHe

A NPEAYNPEXOEHUE

MoBpena Ha ypena oT TeyHocTU!

TeyHoCTUTE B ypeda v Nno CeH3opuTe MoraT Aa noBpensT

ypena.

» He notanante ypena B Te4HOCT. He uanonasante
noYncTealln npenapaTtn, KOUTO CbaAbpPXaT asfikoxorsl,
FNIMMOH VI pa3TBOPUTENMN.

[louncteaHe Ha ypena e Heobxoanmo npu:

— 3aMbpcsiBaHe Ha OTBOpUTE MO Koprnyca (Bxopf 3a ras,
13X0A 3a ra3 u MACTO 3a noemaHe Ha Tpbbuukute Drager
MicroTubes, cnot 3a muxu USB)

— 3aMbpcCABaHe Ha NnoneTo C 6yTOHVI

3a nouncTteaHe Ha ypena ro VI36'prLIeTe C BliaXHa Kbpna u
OTCTpaHeTe 3aMbpcABaHNATa OT OTBOPUTE MO Kopnyca.

Mpw nouncTeaHe BHMMaBaliTe BbB BXoAa 3a ras fa He
NPOHUKHE MOYUCTBALY, Npenapar.

6 CbxpaHeHune

CobxpaHsiBanTe X-act 7000 3aLMTeH OT Bnara u OT CiibHYeBa
CBEeTNnHa.

7 BpakyBaHe
E To3n NpoayKT He TpsAbBa Aa ce U3XBbPIS KaTo buToB
[ oTnagbk. 3artoBa Ton e 0603Ha4YeH CbC CbCEeAHNS CUM-
BOI.

Drager npuema 6e3nnatHO BpbLLaHe Ha TO3W NPOAYKT.
WHdopmauus 3a ToBa NpeaocTaBAT HaLMOHANHUTe
anctpnbyTopckn opraHusaumm n Drager.

Barepunte n akymynatopuTe He TpsibBa Aa ce U3XBbp-
naT kato 6utoBm oTnagbun. 3aToBa Te ca 0603HaYeHN
CbC cnegHusi cuMBor. MaxBbpnsiite 6atepumnte n aky-
MynaTopuTe CbracHo AelcTBalLmMTe npeanvcanHms B
NyHKTOBETE 3a cbOMpaHe Ha baTepun.

)¢

8 TexHU4YeCcKU AaHHHU

YcnoBus Ha okonHaTa
cpena

Pa6ora:

TemnepaTtypa ot -20 °C go +50 °C (o1 -4 °F po

+122 °F)
o1 700 hPa go 1300 hPa

o1 0 0o 95 % OTH. BnaHocT
(6e3 koHaeH3auwus)

BbagylwHo HandraHe

OTHOCUTENHA BNaXXHOCT

CbxpaHeHue:

Temnepatypa o1 -20 °C po +55 °C (o7 -4 °F oo

+131 °F)
ot 700 hPa go 1300 hPa

oT 0 00 95 % OTH. BnaxHocCT
(6e3 koHAOeH3aums)

IP 54
1000 g

B'bS,D.yLLIHO HanaraHe

OTHOCUKTENHA BNAXHOCT

Bwua 3awmTa

Terno c 6atepun
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bg TexHw4yeckn gaHHM

YcnoBusi Ha okonHarta
cpepa

Pa3amepu (B x LW x 1)

195 mm x 85 mm 70 mm

PtkoBoacTBO 3a paboTa

X-act® 7000
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ro Informatii referitoare la siguranta

1 Informatii referitoare la siguranta

[i] Editia actuala si aceste Instructiuni de utilizare in alte limbi
pot fi descarcate in format electronic din Baza de date pentru
documentatia tehnica (www.draeger.com/ifu).

[i] Manualul tehnic (nr. comanda 9300160) poate fi descarcat
in limbile selectate din baza de date pentru Documentatia
tehnica (www.draeger.com/ifu) in format electronic.

1.1 Indicatii de siguranta fundamentale

— Tnaintea utiliz&rii produsului, cititi cu atentie prezentele
instructiuni de utilizare si instructiunile de utilizare ale
produselor apartinatoare.

— Numai personalul instruit si specializat are dreptul sa
execute verificarea, repararea si mentenanta produsului in
conformitate cu instructiunile de utilizare si manualul
tehnic. Efectuarea lucrarilor de mentenanta care nu sunt
descrise in instructiunile de utilizare sau in manualul
tehnic de utilizare este permisa numai de catre Drager,
respectiv de catre personalul de specialitate instruit de
Drager. Drager recomanda incheierea unui contract de
service cu firma Drager.

— Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul
trebuie sa inteleaga integral instructiunile si sa le urmeze
intocmai. Produsul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul de utilizare.

— Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca
utilizatorii pastreaza si folosesc in mod corespunzator
instructiunile.

— Acest produs poate fi utilizat numai de catre personalul
instruit si specializat.

— Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la
acest produs (de ex. IEC 60079-14).

— Pentru lucrarile de intretinere si reparatii, utilizati numai
piese si accesorii originale Drager. In caz contrar,
functionarea corecta a produsului ar putea fi afectata in
mod negativ.

— Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti
modificari produsului.

— Informati firma Drager in cazul unor erori sau defectiuni
ale produsului sau ale pieselor produsului.

— Schimbarea de componente poate prejudicia siguranta
intrinseca a produsului.

— Cuplarea electrica la aparatele electrice care nu sunt
indicate Tn aceste instructiuni de utilizare se va face numai
dupa o consultare prealabila cu producatorul sau cu un
specialist.

Utilizarea in zone cu pericol de explozie

Aparatele sau piesele care se vor folosi in zonele cu pericol
de explozie si sunt verificate si aprobate conform directivelor
nationale, europene sau internationale de protectie impotriva
exploziilor, se vor folosi numai in conditiile specificate in
autorizatje si cu respectarea reglementarilor legale relevante.
Nu este permisa modificarea aparatelor si pieselor. Utilizarea
de piese defecte sau incomplete este inadmisibila. La lucrarile
de reparatii si intretinere efectuate asupra acestui aparat sau
a componentelor acestuia trebuie respectate prevederile
corespunzatoare.
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2 Conventii in acest document

2.1 Semnificatia indicatiilor de avertizare

Urmatoarele indicatii de avertizare se utilizeaza in acest
document pentru a avertiza utilizatorul despre pericolele
posibile. Semnificatiile indicatijilor de avertizare sunt definite
dupa cum urmeaza:

Simboluri Cuvant de Consecinte in caz de neres-

de averti- semnalizare pectare

zare

A AVERTIS- Indica o situatie periculoasa

MENT potentiala. Daca aceasta nu
este evitata, pot aparea dece-
sul sau raniri grave.

A ATENTIE Indica o situatie periculoasa
potentiala. Daca aceasta nu
sunt evitate, pot aparea raniri
grave. Poate fi utilizata si ca
avertisment impotriva utilizarii
incorecte.

NOTA Indica o situatie periculoasa
potentiala. Daca aceasta nu
sunt evitate, pot aparea daune
materiale asupra produsului
sau mediului Tnconjurator.

2.2 Marci

Marca Proprietarul marcii

X-act® Drager

X-am® Drager

Drager-Tube Drager

Marcile numite sunt nregistrate in anumite tari si nu neaparat
in tara In care acest material a fost adus.

3 Descriere

3.1 Privire de ansamblu asupra
produsului

Inventarul de livrare al aparatului poate fi extins cu accesorii.
Pentru masurarea de la distanta, setul de baza poate fi
combinat cu sonde si furtunuri. Conditia necesara in acest
scop este conectarea pompei Drager X-am la pompa cu
ajutorul Drager X-act 7000 Coupler.

3.1.1 Drager X-act 7000

GraficA

Nr. Notatie Nr. Notatie

1 X-act 7000 7 Fixare Coupler

2 Taste aparate 8 Inel pentru cureaua de trans-
port

3  Afigaj 9 Capac de baterie

Luminasemnal LED 10 Consola pentru Drager Micro-

Tubes
Racord Mini USB
Emanatie de gaze

5 Interfata IR 1"
Admisie gaz 12

Instructiuni de utilizare X-act® 7000
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3.1.2 Set de baza
Grafic B

[i| Respectati instructiunile de utilizare a pieselor
suplimentare, daca exista.

n inventarul de livrare sunt incluse urmétoarele componente:

Nr. Notatie Numar comanda
Set de baza: 8610800

1 X-act 7000

2 Drager MicroTubes demo 8610290

3 Surubelnita Torx (T10) 3712630

4 Curea de transport 8326823

5 Baterii cu omologare protec- 3703133

tie Ex (5 buc.)
6  Cablu Mini USB 8318657
7 Instructiuni de utilizare 9300024

3.1.3 Accesorii
Grafic C

Pentru masurarea de la distanta sau masurarea cu sonde
aparatul poate fi extins cu urmatoarele componente:

Nr Notatie Numar comanda
1 X-act 7000 Coupler 8610810
2 Pompa X-am 8327100
3 Suport pentru pre-tub 3701985
4 Accesorii www.draeger.com

Descriere = ro

Tasta programabila (Grafic D/2c)

Indepértare Dréager
MicroTubes

W Jos in lista

@) Contor timp de spalare go

A Susin lista

4 Tasta Plus Tasta Minus

3.1.5 Afisaj

Afigajul este impartit in trei zone (Grafic D/2) al caror interval
de afisare variaza n functie de setare si starea aparatului.

Zona de afisaj de sus (Grafic D/2a)

Ora si statusul de incarcare al bateriei sunt afisate
intotdeauna.

@k Bateria este complet
incarcata

[k Bateria este descar-
cata

in plus, pot fi afisate urmatoarele pictograme:

10 din 10 Drager Micro- _0
Tubes neutilizate Tn 10
aparat, sunt posibile 10
masurari

Acumulatorul de la
pompa X-am este com-

plet incarcat

Toate Drager MicroTu-
bes sunt epuizate

-y
o

j—y
o

Acumulatorul de la
pompa X-am este des-
carcat

a Zona protejata prin
parola

Zona de afisaj din mijloc (Grafic D/2b)

Tn zona din mijloc sunt afisate rezultate ale masurétorilor,
dialogurile dintre utilizatori, informatji despre Drager
MicroTubes utilizate, precum si liste de meniuri si mesaje de

3.1.4 Operarea si navigarea

Aparatul are trei taste. Acestea sunt pozitionate pe aparat,
sub afigajele de pe ecran pe care le actioneaza (Grafic D/1).
In continuare sunt descrise aceste asa-numite taste
programabile.

Tastele

9 Aceasta serveste la apelarea meniului, la navigarea in
jos si la actionarea tastelor programabile din stadnga. In
continuare, tasta este numita -JOS.

° Pentru confirmarea si selectarea intrarilor in meniu, pre-
cum si actionarea tastelor programabile din mijloc. In
continuare, tasta este numita OK.

° Aceasta serveste la navigarea in sus prin meniu si la
actionarea tastelor programabile din dreapta. In continu-
are, tasta este numita SUS.

Tasta programabila (Grafic D/2c)

= Apelarea meniului } Efectuarea masuratorii

« Catre pasul anterior

C' Repetare

Apelarea meniului cu
locul de masurare

» Catre pasul urmator

v/ Confirmare

X Anulare

Instructiuni de utilizare X-act® 7000

eroare.

Pic Semnificatie
tog
ra
ma
Asezare Drager Micro-
© Tubes

122, Valoare rezultat peste
domeniul de masurare

Eroare, daca este cazul,
se ia legatura cu ser-
vice-ul

OK

) Deschidere admisie gaz
la pompa X-am

o Introducere pre-tub

¥ S-a detectat gaz

~N . . .
s8] Timp maxim ramas pen-
tru masurare

Pic Semnificatie
tog

ra

ma

) Masurare in derulare

. Valoare rezultat sub
domeniul de masurare

1 Avertisment, daca este
cazul, se ia legatura cu
service-ul

Introducere PIN

{inchidere admisie gaz la
pompa X-am

° Scoatere pre-tub

Se cauta o atmosfera
%% necontaminata pentru
curatare

s Pragurile de alarma pen-
""" tru masurare sunt acti-
vate
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ro Exploatare

Zona de afisaj de jos (Grafic D/2c)

n aceastd zona sunt dispuse tastele programabile al céror
interval de afisare variaza in functie de setare si starea
aparatului.

3.2 Scopul utilizarii

Drager X-act 7000 serveste la determinarea compusilor
gazosi in aerul ambiant. In functie de Drager MicroTubes
utilizat, aparatul masoara cele mai mici concentratji ale
substantei respective in special in intervalul ppb.

Pentru masurarea cu sonde, daca se foloseste un Coupler
(Grafic C/1) si pompa X-am (Grafic C/2), la aparat se poate
conecta un sistem de sonde si furtunuri (Grafic C/3) cu o
lungime de 45 de metri.

3.3 Omologare

O imagine a placutei de fabricatie si declaratia de
conformitate se gasesc in documentatia suplimentara
anexata (Nr. articol 9300082).

Domeniile aplicative prevazute si conditiile de utilizare,
zonele de pericol in functie de zone

Aparatul este proiectat pentru utilizarea in zonele Ex din
zonele 0, 1 si 2 unde trebuie respectat un domeniu de
temperaturi specificat pe aparat si unde pot aparea gaze ale
grupurilor de explozie llA, 1I1B sau IIC si clasa de temperatura
T4.

Informatiile privind lista normelor utilizate pot fi gasite intr-o
copie a certificatului de examinare UE de tip si a certificatului
de conformitate IECEXx sau in declaratia UE de conformitate.

Daca aparatul este utilizat in aplicatii off-shore, trebuie
mentinuta o distanta de cel putin 5 m fata de compasuri.

4 Exploatare
4.1 Baterii

[i] Afisajul are consumul cel mai mare de energie. Prin
urmare, iluminarea afisajului se opreste dupa 30 de secunde.
lluminarea poate fi pornita din nou prin apasarea oricarei
taste.

Imediat ce o masurare este incheiata, iluminarea se aprinde
din nou timp de 30 de secunde.

A\ AVERTISMENT

Pericol de explozie!

Daca se utilizeaza baterii neaprobate poate avea loc o

aprindere de atmosfere potential explozive si explozive.

Siguranta intrinseca a aparatului poate fi pusa in pericol.

» Folosii numai bateriile enumerate in capitolul urmator, in
caz contrar omologarea nu mai este valabila.

» Cititi cu atentie si respectati descrierea de mai jos.

A\ AVERTISMENT

Pericol de explozie!

Bateriile din aparat pot exploda la caldura ridicata sau daca

sunt fortate.

» Nu aruncati aparatul in foc, nu il asezati langa surse de
caldura si nu incercati sa il desfaceti cu forta.

» Schimbati bateriile numai in afara zonelor potential
explozive.
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NOTA

Deteriorarea aparatului datorita acidului de baterie

Scurgerea acidului de baterie poate cauza deteriorarea

aparatului.

» Scoateti bateriile daca aparatul nu este utilizat mai mult de
6 luni.

» Introduceti in aparat numai baterii nedeteriorate.

4.1.1 Cerinte
Bateriile trebuie sa indeplineasca urmatoarele cerinte tehnice:
Tip
& Omologare protectie Ex )
conform EN/IEC 60079-11

Clasa de temperatura: T4 (-20 pana la +50 °C)

Baterii aprobate:
Baterii alcaline (Zn-MnQOz2, UN = 1,5V)
— Panasonic AA LR6XWA LR6
— Duracell Plus Power MN 1500
— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500
Baterii cu litiu (FeS2, UN=1,5
V)
— Energizer Ultimate Litiu
AA

— Ansmann Industrial Litiu
AA

Afisajul starii de incarcare a X-act 7000 este proiectat pentru
baterii alcaline cu o tensiune nominala UN de 1,5 V. Utilizarea
bateriilor cu litiu cu o tensiune nominala UN de 1,5V este
admisa, dar poate duce la un afisaj denaturat al starii de
incarcare.

4.2 Pregatirea pentru utilizare

A\ AVERTISMENT

Pericol de explozie!

Utilizarea accesoriilor care nu sunt aprobate pentru utilizarea

intr-o zona potential exploziva poate duce la aprinderea

atmosferelor incarcate cu gaz.

» Folositi numai accesorii aprobate de Drager pentru
utilizarea in zone potentiale explozive. Informatii pe
pagina de produs pe www.draeger.com.

[i Respectati indicatiile de pe baterie. Pentru informatii
suplimentare, consultati: "Baterii", pagina 70.

Tnainte de punerea in functiune n afara zonei potential
explozive, introduceti bateriile (Grafic A/13) si montati
cureaua de transport (vezi Graficul A/14). Montati
componente aprobate pentru masurarea cu sonde.

4.2.1 Introducerea bateriilor
1. Slabiti patru suruburi torx de pe capacul bateriei (Grafic
A/9) de pe spatele aparatului cu scula atagata.

2. Introduceti bateriile livrate (Grafic A/13). Fiti atenti la
polaritate.

3. Tnchideti capacul bateriei la loc cu scula atasat. Fiti atenti
la locul de etansare al capacului bateriei.

Instructiuni de utilizare X-act® 7000



4.2.2 Montarea curelei de transport

1. Montati cureaua de transport atasata la ochiul de pe
spatele aparatului (Grafic A/14). Aveti grija ca butoanele
de impingere sa fie in interior. Astfel, cureaua de trasport
este protejata impotriva deschiderii accidentale.

4.3 in timpul utilizarii
4.3.1 Pregatirea pentru masurare

fnainte de executarea mésurarii, pregatirile pentru utilizare
trebuie indeplinite. Pentru informatii suplimentare, consultati:
"Pregatirea pentru utilizare", pagina 70.

4.3.2 Efectuarea masuratorii

1. Pornirea aparatului (Grafic D/3)

e Apasati pe OK timp de 3 s pana cand numaratoarea
inversa de pe afisaj se incheie.

= In continuare urmeazé autotestul. Imediat ce acesta s-
a incheiat cu succes, pe afisaj apare pictograma
Asezare Drager MicroTubes.

2. Asezare Drager MicroTubes (Grafic D/3a)

In acest scop, asezati Drager MicroTubes in consola cu

eticheta orientata in sus Tn directia sagetii si impingeti

usor.

— Daca se simte o usoara rezistentd, nu mai impingeti.
Aparatul trage automat Drager MicroTubes.

— Daca aparatul a tras complet Drager MicroTubes, pe
afisaj apare numele de la Dréger MicroTubes: in acest
exemplu Benzen. In plus, sunt afisate numarul de
masuri ramase pentru Dréger MicroTube introduse,
numarul lor de lot si intervalul de concentratie.

3. Pornirea masurarii (Grafic D/3b).

e Apasati pe OK.

— Daca masurarea este in derulare, pe afisaj apare
informatia Masurare in derulare . Masurarea poate
dura cateva secunde sau minute.

— Masurarea este incheiata cu succes atunci cand LED-
ul de deasupra afisajului este verde. Rezultatul
masurérii este afigat pe afigaj. In partea de sus a
afisajului apare numarul masurarii curente. In acest
exemplu, masurarea este cea de-a 10 din 10.

4. Urmatoarele optiuni sunt acum disponibile:

e alocarea rezultatului unui loc de masurare (Grafic
D/3c)

efectuarea altor masurari (Grafic D/3d)
e indepartarea sau schimbarea Drager MicroTubes

e oprirea aparatului dupa masurare: apasati pe OK timp
de 3 s.

4.3.3 Salvarea rezultatului si a locului de
masurare
Optional, rezultatul masurarii poate fi alocat unui loc de

masurare imediat dupa masurare. Conditia este ca acesta sa
fi fost salvat anterior in aparat cu software-ul CC-Vision.

Alocati rezultatul masurarii dupa cum urmeaza:
Pentru informatii suplimentare, consultati: "Operarea si
navigarea", pagina 69.

1. Tn afisajul cu rezultate (Grafic D/9), apelati lista cu locurile
definite anterior.

2. Selectati Loc de masurare.
3. Confirmati selectia cu OK.

Instructiuni de utilizare X-act® 7000
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4.3.4 Efectuarea de alte masurari

Dupa masurare, se pot efectua si alte masurari pana cand
Drager MicroTubes sunt epuizate. Sunt posibile 10 masurari
per MicroTubes.
1. Apasati pe OK:

= mergeti Inapoi la afisajul de pornire.
2. Apasati din nou pe OK:

= se poate efectua o noua masurare.

4.3.5 indepartarea sau schimbarea Drager
MicroTubes

Daca Drager MicroTubes sunt epuizate (0/10 apare in zona
de sus a afisajului) sau daca se masoara o altad substanta,
Drager MicroTubes trebuie inlocuite.

1. Navigati catre ecranul principal (Grafic D/2).
2. Se apasa pe SUS (Grafic D/2c)
= Dréager MicroTubes sunt indepartate.
3. Noile Drager MicroTubes pot fi impinse. Pentru informatii

suplimentare, consultati: "Efectuarea masuratorii”,
pagina 71.

4.3.6 Oprirea aparatului X-act 7000

1. Tineti apasata tasta OK timp de 3 secunde pana se
termina numaratoarea inversa.

5 Intretinere

5.1 Intervale de intretinere

NOTA

Nota de recomandare de service apare la 1 an de la
punerea in functiune sau cel tarziu la 2 ani de la
fabricarea aparatului X-act 7000.

In cazul in care aceastéa perioada este depasita, aparatul
poate fi utilizat in continuare, dar pot aparea marje mari de
eroare la masurare.

» Drager recomanda respectarea cu strictete a celor 12 luni.

Verificare Interval

Inspectii si intretinere de La fiecare 12 luni

catre specialisti.

Pentru informatii privind depanarea, consultati Manualul
tehnic 9300160:

Manual pentru tuburi de detectare a gazelor:
draeger.com/tubeshandbook
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ro Depozitare

5.2 Curatarea

A\ AVERTISMENT

Deteriorarea aparatului datorita lichidelor!

Lichidele din aparat si de la senzori pot deteriora aparatul.

» Nu scufundati aparatul in lichid. Nu folositi solutii de
curatat care contin alcool, lamaie sau solventi

Aparatul trebuie curatat in urmatoarele situatji:

— Contaminarea orificiilor carcasei (admisie gaz, evacuare
gaz si consola pentru Drager MicroTubes, racord Mini
USB)

— Contaminarea tastaturii

La curatare, stergeti aparatul cu o carpa umeda in timp ce
stergeti murdaria de pe orificiile carcasei.

La curatare aveti grija ca nicio solutie de curatat sa nu intre in
admisia gazului.

6 Depozitare

Depozitati X-act 7000 departe de umiditate si actiunea directa
a radiatiei solare.

7 Eliminarea ca deseu

Nu este permisa eliminarea acestui produs ca deseu
menajer. Prin urmare, este marcat cu simbolul alaturat.
Drager primeste in mod gratuit acest produs Thapoi.
Birourile nationale de vanzari si firma Drager va pot oferi
informatiile necesare pentru aceasta.

\E Nu este permisa eliminarea bateriilor si acumulatoarelor

ca deseu menajer. Prin urmare, sunt marcate cu simbo-
lul alaturat. Aruncati bateriile si acumulatoarele la locu-
rile de colectare a bateriilor, conform prescriptiilor n
vigoare.

8 Date tehnice

Conditii de mediu
Utilizarea aparatului:

Temperatura -20 °C péana la +50 °C (-4 °F
pana la +122 °F)

Presiune atmosferica 700 hPa pana la 1300 hPa

Umiditate relativa 0 pana la 95 % umiditate rela-
tiva (fara condensare)

Depozitare:

Temperatura -20 °C panala +55 °C (-4 °F
pana la +131 °F)

Presiune atmosferica 700 hPa pana la 1300 hPa

Umiditate relativa 0 pana la 95 % umiditate rela-
tiva (fara condensare)

Clasa de protectie IP 54

Greutate inclusiv baterii 1.000 g

Dimensiuni (inalfime x 195 mm x 85 mm 70 mm

Iatime x adancime)
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hu  Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

1 Biztonsaggal kapcsolatos
informacidk

[i] A jelen hasznalati utmutato aktudlis kiadasa, valamint a
tébbi nyelven elektronikus formaban letolthet6 a miiszaki
dokumentacié adatbazisabol (www.draeger.com/ifu).

[i] A MUszaki Kézikonyv (megr.szam: 9300160) a kivalasztott
nyelveken letdltheté a Miiszaki Dokumentacié adatbankjabadl (
www.draeger.com/ifu) elektronikus formaban.

1.1 Alapveto biztonsagi utasitasok

— Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
hasznalati Utmutatot és a hozzatartozé termékekét is.

— Atermék ellenbrzését, javitdsat és karbantartasat csak
képzett és szakmai ismeretekkel rendelkezd személyzet
végezheti a hasznalati utmutatoban vagy a miszaki
kézikdnyvben leirtak szerint. A hasznalati Utmutatoban
vagy a kézikdnyvben nem szereplé karbantartasi
munkakat csak a Drager cég vagy a Drager cég altal
kiképzett szakszemélyzet végezheti. A Drager javasolja,
hogy kdssOn szervizszerz6dést a Drager céggel.

— Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatot. A
felhasznalonak az utasitasokat tokéletesen meg kell
értenie, és pontosan kell kdvetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

— Ne dobja ki ezt a hasznalati itmutatét. A felhasznaldknak
biztositaniuk kell a megdrzést és a rendeltetésszeri
hasznélatot.

— Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkezd,
kioktatott személyek hasznalhatjak.

— Atermékre vonatkozé helyi és nemzeti iranyelvekben
foglaltakat be kell tartani (pl. IEC 60079-14).

— Akarbantartdsi munkakhoz csak a Drager cég eredeti
alkatrészeit és tartozékait hasznalja. Ellenkezd esetben a
termék helyes mikédése megvaltozhat.

— Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A
termék mindennemi megvaltoztatasa tilos.

— A Dréager céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék
részeinek hibairdl vagy kiesésérél.

— Arészegységek cseréje veszélyeztetheti az eszkdz
biztonsagossagat.

— Ajelen hasznalati utmutatdoban nem emlitett készulékkel
valo elektromos csatlakoztatast kizardlag a gyartoval vagy
egy szakemberrel val6 egyeztetés utan végezze.

Alkalmazas robbanasveszélyes kornyezetben

A robbanéasveszélyes kdrnyezetben hasznalt és a nemzeti,
eurdpai vagy nemzetkdzi robbanasvédelmi iranyelvek szerint
ellendrzott és engedélyezett készilékek vagy alkatrészek
kizardlag az engedélyben meghatarozott kérilmények kézott
és a vonatkozo torvényi rendelkezések betartasa mellett
alkalmazhatok. A késziilékeket és az alkatrészeket nem
szabad mddositani. Meghibasodott vagy nem teljes
alkatrészek hasznalata tilos. A késziilék vagy részegységek
javitasa esetén vegye figyelembe az alkalmazhaté
rendelkezéseket.
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2 A dokumentumban hasznalt
szabalyok

21 Afigyelmezteto jelzések jelentése

A dokumentumban az alabbi figyelmeztetd jelzések hivjak fel
a felhasznalo figyelmét a lehetséges veszélyekre. A
figyelmeztetd jelzések jelentése a kdvetkezé:

Figyel- Jelzészo
meztetd

ikon

A VIGYAZAT

Kovetkezmény figyelmen
kiviill hagyas esetén

Figyelmeztetés potencialis ves-
zélyhelyzetre. Ha ezt nem
kertli el, halal léphet fel vagy
sulyos sértulések fordulhatnak
eld.

A FIGYELEM Figyelmeztetés potencialis ves-
zélyhelyzetre. Ha nem kertli el,
személyi sérilés kdvetkezhet
be. Ezt a jelet a szakszer(tlen
hasznalatra valé figyelmezte-

tésként is lehet hasznalni.

MEGJEGY-

E Figyelmeztetés potencialis ves-
ZES

zélyhelyzetre. Ha nem kerdli el,
a termék vagy a kérnyezet
karosodasa kdvetkezhet be.

2.2 Markak

Marka Marka tulajdonosa
X-act® Drager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

Afenti markak csak bizonyos orszagokban lettek bejegyezve,
és el6fordulhat, hogy a jelen dokumentum kiadaséanak helyén
nincsenek bejegyezve.

3 Leiras
3.1 Termékattekintés

A csomagolas tartalma tartozékokkal b&vithetd. A
tavméréshez az alapkészlet szondakkal és tomlékkel
kombinalhat6. Ennek feltétele a Drager X-am szivattyd
csatlakoztatasa a Drager X-act 7000 Coupler segitségével.

3.1.1 Drager X-act 7000

Aabra

Sz Megnevezés Sz Megnevezés

1 X-act 7000 Coupler-rogzités

2  Készulékgombok Gydr( a hordszijhoz

3 Kijelzb 9 Elemtarto fedele

4 LED-es jelz6ldampa 10 Dréager MicroTubes tartd
5 IR-interfész 11 Mini-USB-csatlakozo

6 Gazbemenet 12 Gazkimenet

Hasznalati utmutaté = X-act® 7000
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3.1.2 Alapkészlet
B abra

[i| Kbvesse és tartsa be a kiegészitd alkatrészek (amennyiben
vannak ilyenek) hasznalati utmutatait.

A csomag tartalmahoz az alabbi komponensek tartoznak:

Sz. Megnevezés Rendelési szam

Alapkészlet: 8610800
1 X-act 7000

2 Drager MicroTubes Demo 8610290
3 Torx csavarhuzé (T10) 3712630
4 Hordszij 8326823
5 Robbanasvédelmi engedél- 3703133

lyel rendelkez6 elemek (5 db)

6 Mini-USB-kabel 8318657
7 Hasznalati utmutaté 9300024

3.1.3 Tartozékok
C abra

Tav- és a szondas méréshez a készllék az alabbi
komponensekkel egészithetd ki:

S Megnevezés Rendelési szam

z.

1 X-act 7000 Coupler 8610810

2 X-am szivattyu 8327100

3 Elbcsdvecske-tartd 3701985

4 Tartozékok www.draeger.com

3.1.4 Kezelés és navigalas

A készuléken harom gomb talalhatd. Ezek a készlléken az
altaluk vezérelt kijelz6k alatt talalhatok (D/1 abra). Az
alabbiakban a szoftveresgombok leirasat olvashatja.

Gombok

9 A menl el6hivasara, a lefelé torténd navigalasra és a
bal oldali szoftvergomb vezérlésére szolgal. A gomb
megnevezése az alabbiakban: LE.

e A menupontok megerésitésére és kivalasztasara, ill. a
kdzépsb szoftvergomb vezérlésére szolgal. A gomb
megnevezése az alabbiakban: OK.

A menuben felfelé torténd navigalasra és a jobb oldali
szoftvergomb vezérlésére szolgal. A gomb megneve-
zése az alabbiakban: FEL.

Szoftvergomb (D/2c abra)

= A menl el6hivasa } A mérés elvégzése
» Tovabb a kdvetkezd « . P

i Vissza az el6z6 lépésre

Iépésre

v/ Megerésités C Ismétles

A Mérési hely meni

X Megszakitas cl6hivasa

Hasznalati Gtmutaté ~ X-act® 7000

Leiras hu

Szoftvergomb (D/2c abra)

Drager MicroTubes

© Oblitési id6 szamlaléja go tubusok kidobasa

A Felfelé a listaban

4+ Plusz gomb

W Lefele a listaban

Minusz gomb

3.1.5 Kijelzd

Akijelz6 harom részre oszlik (D/2 abra), melyek kijelzési
terjedelme az adott beallitastol és a készulék allapotatdl fligg.

A kijelzo felsé teriilete (D/2a abra)
A pontos id6 és az elemek allapota allanddan ki van jelezve.

Wk Azelemteljesenfelvan [Tk Az elem lemeriilt

toltve

Ezen kivil az alabbi ikonok jelenhetnek meg:

A készlilékben lév6 10
Drager MicroTubes
tubusbdl 10 hasznalat-
lan, 10 mérés lehetsé-
ges

az X-am szivattyu akku-
mulatora teljesen fel
van téltve

a PIN-kéd altal védett
tertlet

—_
o

-
o

0

10 az dsszes Drager

MicroTubes tubus elha-
sznalédott

j az X-am szivattyu

akkumulatora lemertilt

A kijelz6 k6zépso teriilete (D/2b abra)

Akijelz6 k6zépsb részén meérési eredmények, kezelbi
parbeszédek, az alkalmazott Drager MicroTubes tubusokra
vonatkozé informaciodk, valamint a menilistak és a

hibatizenetek jelennek meg.
lko Jelentés
n

Drager MicroTubes
© tubusok behelyezése

122 Ameéresi tartomany
feletti eredmény

° Hiba; ha szlkséges, for-
duljon az lgyfélszolga-
lathoz

OK

) A gdzbemenet megnyi-
tasa az X-am szivattyun

El6csévecske behelye-
O zése

» Gaz felismerve

N\ Mérés maximalis fenn-

07:36

maradé idétartama

lko Jelentés

) Mérés folyamatban
. Amérési tartomany alatti
eredmény

1 Figyelmeztetés; ha szlk-
" séges, forduljon az Ugy-
félszolgalathoz

PIN-kéd megadasa
4A gazbemenet beza-
rasa az X-am szivattyun

El6csovecske eltavoli-
© tasa

a tisztitashoz keressen
%% szennyezetlen légkort

s A mérés riasztasi kliszo-
""" bei aktivak

A kijelzd alsé teriilete (D/2c abra)

Ezen a terileten talalhatok a szoftveres gombok, amelyek
kijelzési tartomanya az adott beallitas és a készulék
allapotanak fliggvényében valtozik.
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hu Uzemeltetés

3.2 Az alkalmazas célja

A Drager X-act 7000 a kornyezeti levegében talalhaté gaz
halmazallapotu vegylletek meghatarozasara szolgal. Az
alkalmazott Drager MicroTubes tubusoktdl fliggéen a
késziilék az adott anyag legkisebb koncentracidjat méri,
mindenekelétt a ppb tartomanyban.

Szondas méréshez a Coupler (C/1 abra) és az X-am szivattyu
(C/2 abra) hasznalataval a szondakbdl és tomlékbdl allo,
legfeljebb 45 m hosszu rendszer (C/3 abra) csatlakoztathato a
készilékhez.

3.3 Engedély

A tipustablat és a megfeleléségi nyilatkozatot bemutaté abra
megtalalhato a mellékelt kiegészité dokumentacioban
(cikkszam: 9300082).

Alkalmazasi teriilet és lizemeltetési feltételek, veszélyes
tartomanyok zénak szerint

A késziiléket a 0-as, az 1-es és a 2-es Ex-zonakban, a
készlléken megadott hdmérséklet-tartomany betartasa
mellett térténé hasznalatra tervezték, ahol a A, 11B vagy 1IC
robbanasi csoportba és a T4 hémérséklet-osztalyba tartozé
gazok eléfordulhatnak.

Az alkalmazott szabvanyok listajaval kapcsolatos
informacidkat az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyban és az IEC
Ex-megfelel&ségi igazolasban vagy az EU-megfeleléségi
nyilatkozatban talalja.

Ha a készliléket tengeri alkalmazasoknal hasznalja, akkor az
iranytktél legalabb 5 méteres tavolsagot kell tartani.

4  Uzemeltetés
41 Elemek

[i] A kijelz6 a legnagyobb energiafogyaszto. Ezért a kijelz6
megyvilagitasa 30 masodperc utan kikapcsol. Tetszéleges

gomb megnyomasa utan a megvilagitas ismét bekapcsolhato.

A mérés befejezése utan a megvilagitas 30 masodpercre
ismét bekapcsol.

A FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély!

A nem engedélyezett elemek hasznélatakor a

robbanasveszélyes és az éghet6 légkorok begyulladhatnak. A

készllék biztonsaga ezaltal veszélyben lehet.

» Csak a kdvetkezd fejezetben felsorolt elemeket haszndlja,
ellenkezd esetben az engedély érvényét veszti.

» Figyelmesen olvassa el és tartsa be az aldbbi leirast.

A FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély!

Az elemek a készulékben nagy hé hatdséara vagy erészak

alkalmazasa esetén felrobbanhatnak.

» Ne dobja a késziiléket a tlizbe, tartsa tavol a
héforrasoktol, és ne nyissa ki er6szakkal.

» Az elemeket csak a robbanasveszélyes zonakon kivil
cserélje ki.
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MEGJEGYZES
A késziilék karosodasa az elemekbdl kifolyt sav miatt
Az elemekbdl kifolyt sav karokat okozhat a késziilékben.

» Ha a készilléket 6 hénapnal hosszabb ideig nem
hasznalja, vegye ki bel6le az elemeket.

» Csak sérllésmentes elemeket helyezzen a késziilékbe.

4.1.1 Kovetelmények

Az elemeknek az alabbi kdvetelményeknek kell megfelelnitik:

Tipus

Ex-védelmi engedély a
kovetkez6 szabvany sze-
rint:

EN/IEC 60079-11

Hémérsékleti osztaly: T4 (-20 és +50 °C kozott)

Engedélyezett elemek:

Alkali elemek (Zn-MnO2, UN = 1,5 V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500

Litiumelemek (FeS2, UN=1,5

V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

Az X-act 7000 toltésallapot kijelz6jét 1,5 V-os UN névleges
fesziiltséggel rendelkez6 alkali elemekre tervezték. Az
emlitett 1,5 V-os UN névleges fesziiltséggel rendelkez6
litiumelemek hasznalata megengedett, azonban eléfordulhat,
hogy a toltésallapot kijelz6 pontatlanul jelzi ki az elem
toltottségi allapotat.

4.2 Elokésziilet az lizemeltetésre

A FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély!

A robbanasveszélyes zénakban val6 hasznalatra nem

engedélyezett tartozékok hasznalata a gazzal telitett Iégkor

begyulladasahoz vezethet.

» Csak a Drager altal a robbanasveszélyes zénakban vald
hasznalatra engedélyezett tartozékokat hasznaljon.
Informacidkat a termék oldalan, az alabbi webhelyen
talalhat: www.draeger.com.

[i| Vegye figyelembe az elemekre vonatkozé tudnivaldkat. A
tovabbi informacidkeért lasd: "Elemek", 76. oldal.

Az izembe helyezés el6tt nem robbanasveszélyes zonaban
helyezze be az elemeket (A/13 abra) és helyezze fel a
hordszijat (Ilasd az A/14-es abrat). Szerelje fel a szondas
méréshez engedélyezett komponenseket.

4.2.1 Az elemek behelyezése

1. Akészllékhez mellékelt szerszammal csavarozza ki a
készulék hatoldalan talalhaté elemtarto fedelébdl a négy
torx csavart (A/9 abra).

2. Helyezze be a mellékelt elemeket (A/13 abra). Ugyeljen a
megfeleld polaritasra.

Hasznalati utmutaté = X-act® 7000



3. Akeszillékhez mellekelt szerszammal csavarozza vissza
az elemtarto fedelét. Ugyeljen ra, hogy az elemtarto fedél
megfeleléen helyezkedjen el.

4.2.2 A hordszij felhelyezése

1. Akassza be a készlilékhez mellékelt hordszijat a készulék
hatoldalan talalhatd fiilbe (A/14 abra). Ugyeljen arra, hogy
a nyomégombok belll helyezkedjenek el. Ez4ltal
megel6ézheti, hogy a hordszij véletlenil kinyilhasson.

4.3 Mikodés kozben
4.3.1 Mérés elokészitése

A mérés elvégzése el6tt az Uzemelést el kell késziteni. A
tovabbi informaciokért lasd: "Elékésziilet az
Uzemeltetésre", 76. oldal.

4.3.2 A mérés elvégzése

1. Kapcsolja be a késziiléket (D/3 abra).

e Nyomja meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva az OK
gombot, amig a kijelzdn a visszaszamlalas a végéhez
nem ér.

= Akésziilék Ontesztet hajt végre. Amint ez befejezddott
és sikeres, a kijelz6n megjelenik a
Drager MicroTubes tubusok behelyezése ikon.

2. Drager MicroTubes tubusok behelyezése (D/3a abra)
Ehhez helyezze be a kivant Drager MicroTubes tubusokat
felirattal felfelé, a nyil irdnyaba a tartéba, majd tolja be
Ovatosan.

— Ne tolja tovabb, ha kis mértéki ellenallast észlel. A
készulék 6nmagatdl behluzza a Drager MicroTubes
tubusokat.

— Amint a készulék a Drager MicroTubes tubusokat
teljesen behuzta, a kijelzén megjelenik a Drager
MicroTubes tubusok neve: az abrazolt példa esetében
benzol. Ezenkiviil a kijelz6n megjelenik a behelyezett
Drager MicroTubes tubusokkal még végezhetd
mérések szama és a koncentraciotartomany.

3. Inditsa el a mérést (D/3b abra).
e Nyomja meg az OK gombot.
— Ha mérés van folyamatban, a kijelzén A mérés

folyamatban lathatd. A mérés néhany masodpercig
vagy percig tarthat.

— A mérés sikeresen befejezddik, ha a kijelzd feletti LED
z06ld szinnel vilagit. A mérési eredmény megjelenik a
kijelz6n. A kijelz6 fels6 részén megjelenik, hogy
hanyadik mérésrél van szé. A példank esetében az
aktudlis méreés tizbél a tizedik.

4. Az alabbi lehetéségek allnak rendelkezésre:

e a mérési eredmény hozzarendelése egy adott mérési
helyhez (D/3c abra)

e tovabbi mérések végzése (D/3d abra)
e a Drager MicroTubes tubusok kidobasa vagy cseréje

o Akeészulék kikapcsolasa a mérést kdvetéen: nyomja
meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva az OK
gombot.

4.3.3 Az eredmény és a mérés helyének
elmentése

Valaszthaté médon a mérési eredmény kdzvetlenlil a mérést
kévetéen hozzarendelhetd egy adott mérési helyhez. Ennek
feltétele, hogy a mérési eredményt elébb a CC-Vision szoftver
segitségével elmentse a készlilékre.

Hasznalati Gtmutaté ~ X-act® 7000

Karbantartas hu

Az alabbi modon végezze el a mérési eredmények
hozzarendelését egy adott mérési helyhez:

A tovabbi informaciokért lasd: "Kezelés és navigalas", 75.
oldal.

1. Nyissa meg az eredménykijelzén (D/9 abra) az el6zb6leg
meghatarozott helyek listajat.

2. Valassza ki a mérési helyet.
3. Er6sitse meg az OK gombbal.

4.3.4 Tovabbi mérések végzése

A mérést kdvetben tovabbi mérések végezheték mindaddig,
amig a Drager MicroTubes tubusok el nem hasznalédnak.
Egy MicroTubes tubussal 10 mérés végezhetd.

1. Az OK gomb megnyomasaval:
= visszajuthat az indit6 képernyéhoz.
2. Az OK gomb ismételt megnyomasaval:
= Ujabb mérést végezhet.

4.3.5 A Dréager MicroTubes tubusok kidobasa
vagy cseréje

Ha a Drager MicroTubes tubusok elhasznalodtak (a kijelz6é
felsd részén 0/10 jelenik meg), vagy ha egy masik anyag
méreseére kerul sor, a Drager MicroTubes tubusokat ki kell
cserélni.

1. Navigaljon a féképernyére (D/2 abra).
2. Nyomja meg a FEL gombot (D/2c abra).
= ADrager MicroTubes tubusok kidobasra kerllnek.

3. Az uj Drager MicroTubes tubusok behelyezheték. A
tovabbi informaciokért 1asd: "A mérés elvégzése", 77.
oldal.

4.3.6 X-act 7000 kikapcsolasa

1. Tartsa 3 masodpercig lenyomva az OK gombot, amig a
visszaszamlalas lejar.

5 Karbantartas

5.1 Karbantartasi intervallumok

MEGJEGYZES

A szervizelési javaslat az lizembe helyezés utan 1 évvel,

de legkés6bb az X-act 7000 gyartasatol szamitott 2 év

elteltével jelenik meg.

Ezen id&szak tullépése esetén a készllék tovabbra is

hasznalhaté, de magasabb mérési pontatlansagok lIéphetnek

fel.

» A Drager azt javasolja, hogy feltétlenll tartsa be a 12
honapot.

Ellenérzés Intervallum

Szakemberek altal végzett
felllvizsgalatok és karbantar-
tasok.

Minden 12 hénapban

Az Glzemzavarok elharitasaval kapcsolatban lasd a 9300160
miszaki kézikdnyvet:
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hu Tarolas

57458

Kornyezeti feltételek
Uzemelés:

Hémérséklet

Ellenérzé csdvecske kézikdnyve:
draeger.com/tubeshandbook

Légnyomas
Relativ paratartalom

57714

Tarolas:
Hémérséklet

Légnyomas
Relativ paratartalom

5.2 Tisztitas
Védelmi tipus
A FIGYELMEZTETES
A késziilék folyadékok miatti karosodasa!
A késziilékbe jutd és az érzékelbket elérd folyadékok kart
okozhatnak a készulékben.
» Ne meritse a késziiléket folyadékba. Ne hasznaljon
alkoholt, citromot vagy olddszert tartalmazé
tisztitoszereket.

Suly elemekkel egyitt

Méretek (ma x sz x mé)

A készuléket meg kell tisztitani az alabbi esetekben:

— A haz nyilasainak (gazbemenet, gazkimenet, a Drager
MicroTubes tubusok csatlakozoi, mini-USB-csatlakozo)
beszennyezddése

— Anyomoégombokat tartalmazé felllet beszennyez8dése

A tisztitashoz torolje le a késziléket egy nedves
torlbkendbvel, és tisztitsa meg a haz nyilasait a
szennyez8désektol.

A tisztitas kdzben Ugyeljen ra, hogy ne jusson tisztitdszer a
gazbemenetbe.

6 Tarolas

Az X-act 7000 késziléket a nedvességtél és a kdzvetlen
napfénytél 6vva tarolja.

7  Artalmatlanitas

artalmatlanitani. Ezért a mellékelt szimbdlum van feltliin-
tetve rajta.

A Drager ezt a terméket dijmentesen visszaveszi. Ezzel
kapcsolatban bévebb informaciokat a nemzeti értékesi-
tési szervezettdl és a Dragertdl kaphat.

E Ezt a terméket nem szabad lakossagi hulladékként
_—

Az elemeket és az akkumulatorokat nem szabad lakos-
sagi hulladékként artalmatlanitani. Az elemeken ezért a
mellékelt szimbdlum van feltlintetve. Az elemeket és az
akkumulatorokat az érvényben 1évé eldirasoknak meg-
felel6en az akkumulator gydijtéhelyeken kell artalmatla-
nitani.
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8 Miszaki adatok

-20°C ... +50 °C (-4 °F ... +122
OF)

700 hPa ... 1300 hPa

0 és 95% kozotti relativ paratar-
talom (paralecsapddas nélkul)

-20°C ... +55°C (-4 °F ... +131
OF)

700 hPa ... 1300 hPa

0 és 95% kozotti relativ paratar-
talom (paralecsapédas nélkiil)

IP 54
1000 g
195 mm x 85 mm 70 mm

X-act® 7000
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el  TMAnpogopieg acpaAciag

1 NMAnpogopicg ac@aAgiag

[i] H Tpéxouca £€kdoan Kal O TIEPAITEPW YAWOTES AUTWY TWV
odnyIwv Xprong Utropouv va Anebouv atd T Bdon
0edoPEVWV VIO TNV TEXVIKN TEKUNPiwon (www.draeger.com/ifu)
0€ NAEKTPOVIKA HOPPH.

[i] MmTopeiTe va KaTeBACETE TO TEXVIKO EYXEIPIDIO (apib.
Trapayyehiog 9300160) o€ emAeypéveg yAwoaeg aTtn Bdon
OedOPEVWV VIO TNV TEXVIKA TeEKUNPiwaon (
www.draeger.com/ifu) o€ NAEKTPOVIKA HOP®r).

1.1 Baoikég utrodeigelg ao@alegiag

Mpiv TN Xprion Tou TTPOoidvTog dIaRACTE TIPOTEKTIKA TIG
TTapouceg odnyieg xpriong Kai Tig odnyieg xpriong Twv
QAVTIOTOIXWV TTPOIOVTWV.

—  Movo ekmraideupévo Kai eEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO
EMTPETTETAI VA EAEYXEL, VA ETTIOKEUACEI KAl VO CUVTNPEI TO
TTPOIdV, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG 0dNYiEG XPONG Kal OTO
TEXVIKO eyXeIpidIo. Epyaaieg ouvtrpnong Tmou dev
TTEPIypagovTal oTIG 0dnyieg i OTO TEXVIKO gyXeIpidlo,
eMTPETTETAI Va OlevepyoUvTal uévo aTrd Tnv Drager ) ammd
TTPoowTTIKG ekTTaIdeUpéVO atrd Tnv Drager. H Drager
ouvioTd Tn cUvawn cupBoAaiou ouvtpnong Pe Tnv idia
tnv Dréager.

— AkoAouBeite moTd TIG 00nYieg xpriong. O xprotng Ba
TTPETTEI VO KOTOVOED TTAPWG Kal va TNPET TTIOTA TIG 0dnyieg.
To Tpoidv eMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO CUNQWVA
ME TO OKOTTO XpPriong Tou.

— Mnv metdre Tig 0dnyieg xpAong. PpovrioTe WOTE va
@QUAGooOVTal KOl VO XPNOIKOTToIoUvVTal CWOTA atro TO
xpnoTn.

—  Movo ekmraideupévo Kai EEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO
ETMTPETTETAI VO XPNOIKOTIOIEI AUTO TO TTPOIOV.

— Tnpeite TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG KAVOVIGHOUG TTOU
1oxU0uV yIa TO TTPOoidV auTo (11.X. IEC 60079-14).

— o gpyacieg ouvtpnong XPNOIMOTTOIEITE HOVOV QUBEVTIKG
avTaAAaKTIKG Kal ageooudp Tng Drager. Alag@opeTikd Ba
MTTOPOUCE VA ETTNPEACTEI N CWOTH AsIToupyia Tou
TTPOIOVTOG.

— Mnv XpNOIYOTTOIEITE EAATTWHATIKA 1 NUITEAN TTPOIGVTA.
Mnv TTpofaiveTe O HETATPOTTEG OTO TTPOIOV.

— Evnuepwvete Tnv Drager o€ mepimmmwon 0@aApaTwy N
BAaBwv Tou TTpoidvTog A E§aPTNUATWY TOU.

— H avmikatdoTtaon €§apTNUATWY PTTOPET Va ETTNPEACEI
aApPVNTIKG TNV EYYEVI) A0@PAAEIQ TOU TTPOIGVTOG.

— HAekTpIKA 0UVOEON PE CUOKEUEG, TTOU BEV ava@épovTal
OTO €YXEIPIDIO OBNYIWV XPNONG, YiVETAl HOVO PETA OTTO
EVNUEPWON TWV KATAOKEUAOTWV 1} AAAWV
EUTTEIPOYVWHOVWV.

AsgiToupyia o€ TEPIOXEG TTOU TTOPOUCIAlOUV UYPNAS
Kivduvo £ékpnéng

JUOKEUEG A EEOPTAUOTA, TTOU XPNOIUOTTIOIOUVTAl OE TTEPIOKES
ME KivOuvo €kpnEng Kai TTou €xouv eAeyxOei kal eykpiBei BAoel
€BVIKWV, EUPWTTAIKWY 1 SIEBVWV TTPOdIaYPAPWV
QAVTIEKPNKTIKAG TTPOOTACIAG, ETTPETTETAI VA XPNOIJOTIoIoUVTal
MOVO UTTS TIG TTPOUTTOBECEIG TTOU AvaPEPOVTAl OTA
TTIIOTOTTOINTIKG KAl UTTG TNV THPNON TWV OXETIKWY VOUIKWY
SIaTAgEWV. Agv ETTITPETTOVTAI HETATPOTTEG OE GUOKEUEG KOl
eCaptiuaTa. AtTrayopeUeTal n xpron eEapTnUAaTwy TTou £X0UV
utrooTei BAGBN 1 gival NuITEAR. Katd TIG ETTIOKEUAOTIKEG
€PYACIEG OTIG OUOKEUEG A Ta e€apTrApaTa, TTPETTEl va
AapBdvovTal uTTéYn ol IGXUOVTEG KAVOVICUOI.
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2 Tutroypa@ikég ocuupaocig oTo
TTAPOV KEIMEVO

21 ZInuaocia Twv utrodeifewyv
mpoEIdoTroinong

O1 TTapakdTw utrodeigelg TTpoeIdoTToinang XpnolyoTrolouvTal
OTO TTAPOV £YYPOPO TTIPOKEINEVOU VA UTTOOEIEOUV GTOV XPAOTN
mOavoUg Kivduvoug. MapakdTw akoAoubei 0 0pIouOS TNG
onuaciag Twv utrodEigewyv TTpoeIdoTToinong:

Mpoeido-
TToINTIKO
ouUupoAo

A MPOEIAO-
MNOIHZH

Mpogidotroin- ZUVETTEIEG OE TTEPITITWON UN
TIKA AEEN THpnong

MapatréuTrel o€ KATdoTaon
evoeXOUEVOU KIVOUVOU. Av dev
aTmoeuxBei, TO aTroTéEAETua
pTTopEi va gival 8avarog n
ooBapoi TPAUNATIGHOI.

Maparméutrel o KatdoTaon
evoexOuEvou KIvOUuvou. Av dev
aTroPeUXBEei, TO ATTOTEAETA
MTTOpEI va gival TPAUPATIOUOI.
Mrtropei va xpnoiuotroinBei kai
WG TTPOEIBOTTOINGN YIA UN
acpahn xprion.

MapatréuTrel o€ KATdoTaon
EVOEXOUEVOU KIVOUVOU. Av dev
aTmoPeuxOEi, TO ATTOTEAEC A
pTTOpEi va gival {NuIEG OTO TTPO-
iov ) To TTEPIBAAAOV.

A MPOZOXH

ZHMEIQZH

2.2 Eptropikd oiparta

Eptropiké onpa KdTtoxog eptropikoU ofuaTog

X-act® Dréager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

O1 ava@epOPeveG HAPKEG EXOUV KaTaxwpnoei yovo oe
OUYKEKPIYEVEG XWPES KAl OXI GTTAPAITATA GTN XWPA OTNV
oTToia TTAPAYETAI TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

3 Meprypaen
3.1 Emokémnon mpoidovrog

O mopadidopevog eEOTTAICUOG TNG CUOKEUNG UTTOPET va
emmekTaBei ue e€aptiuara. To Baoikd OeT PTTOpEi va
ouvOUACTEl IO TNV ATTOPOKPUOHEVN PETPNON UE AICONTAPEG
Kal eUKaUTITOUG owANVveG. MpoUTtrdBeon atoteAei n ouvdeon
NG avtAiag Drager X-am pe n BoriBeia Tou guvdEauou
Drager X-act 7000 Coupler.

3.1.1 Dréager X-act 7000

Eikéva A
Ap Nepiypaen Ap Mepiypaer
10. 10.
1 X-act 7000 7
2 [IAAkTpa ouokeung 8

21epéwon Coupler

AaKTUNIOG YIQ IJAVTO JETAPO-
pag

Odnyieg xpnong X-act® 7000


http://www.draeger.com/ifu
http://www.draeger.com/ifu

%p Mepiypaer Pép Nepiypagn
10. 10.

3 066vn 9 Karrdki ymmatapiag
4 Auyvio LED onpa- 10 YTrodoyn yia Drager
T000TNONG MicroTubes

5 OuUpa utrepiBpwy 11 Z0vdeon Mini-USB

Eioodog agpiou 12 'E€odog agpiou

3.1.2 Baoiké o€t

Eikéva B

[i AauBdavete uTTdYn Kail TNPEITE TIG 0dNYieg XPRong Twv
TPOCBeTWY €apTNUATWY, EQOCOV gival dIOBETIYEG.

Ta TTapokdTw £€apTrpaTa TEPIAAUBAvOVTalI GTOV
TTapadIdOuEVO eCOTTAIONO:

gpl Mepiypagn ApiBu6g TapayyeAiag
Baoikd oer: 8610800

1 X-act 7000

2 Drager MicroTubes Demo 8610290

3 Katoaidr Torx (T10) 3712630

4 lpavrog petapopdg 8326823

5 Mrratapieg pe £ykpion Trpo- 3703133

oTtaciag ammd ekpAgeIg (5 Tux.)
6 KaAwdio Mini-USB 8318657
7 Odnyieg xprAong 9300024

3.1.3 Eapthparta
Eikéva C

Ma atropakpuopévn Kal 101K HETPNON, N CUCKEUN UTTOPEI va
€TTEKTOOEI e Ta TTApaAKATW £EapTrpATA:

A TMeprypaen Api18pég TapayyeAiog
6.

1 X-act 7000 Coupler 8610810

2  Avthia X-am 8327100

3 Ymodoxn TpocwAAva 3701985

4 E&aptAuara www.draeger.com

3.1.4 Xeipiopodg kai TAonRynon

H ouokeun diaBétel Tpia TTAAKTPA. AuTtd BpiokovTal oTn
ouokeun KaTw atré TIg evoeifelg TNG 08dvNg, TIG OTTOIEG
evepyorrolgite (Eikéva D/1). Mapakdtw Trepypa@ovTal T £V
ASYyw TTARKTPA OUVTOPEUONG.

MAQKTPQ

9 XpnaoiyoTrolgital yia TNV TTPOCTTEAQCN TOU hEVOU, TNV
TTAOAYNON TTPOG Ta KATW Kal TNV EVEPYOTTOINON TOU apI-
OTEPOU TTANKTPOU OUVTOPEUONG. TO TTANKTPO ava@EépeTal
o710 €¢n¢ wg RUNTER (kaTw).

e MNa Tnv emBePaiwon Kal TNV TTIAOYH KATAXWPITEWY
MevoU, KaBWG Kal yIa TNV EVEPYOTTOINCN TOU UECAioU
TTAAKTPOU OUVTOPEUONG. To TTANKTPO avaQEPETAI OTO
€€ng wg OK.

Odnyieg xpnong X-act® 7000

Mepiypagny el

MARKTPO

° XpnolyoTtrolgital yia Tnv TTAofynon oT1o gevou Trpog Ta
ETTAVW KAI TNV EVEPYOTTOINaN Tou O€€l0U TTANKTPOU
ouvTopeuonG. To TTARKTPO avagEPETal 0TO €EAG WG
HOCH (emavw).

MAARKTpO ouvTOpEUONG 006vNG (Eikova D/2c)

= EmAoyn pevou } EktéAeon pétpnong

» MeTtdBaaon oTo €TTOuEVO « MeTdBaon oTo TTpon-
Briua youpevo Briua

v/ EmBepaiwon C' Emavainyn

X AlakoTt) Q

EmAoyn pevou onpueiou
METPNONG
AtTo3oAn

O o .
© Merpnmg xpovou TAdang éo Drager MicroTubes

A >TOV KATGAOYO TTPOG Ta W X10V Kat@Aoyo TTpog Ta

ETAVW KATW
4+ TAAkTpO + — TAAkTpO -
3.1.5 006vn

H 08évn diapBpwvertarl oe Tpeig TTePIoxES (Eikdva D/2), ol
evdeitelg Twv otroiwv diagépouv avaAoya e Tn pUBUICN Kal
TNV KATAoTaON TNG CUOKEUNG.

Emdvw trepioxn 006vng (Eikéva D/2a)

H wpa kal n kardoTaon @OpTIoNG TNG YTTATAPIag
TTpoBdaAlovTal TTAVTOTE.

Wik H umatopia elvai - Tk H pmrarapia eival adeia
PWG POPTIOHEVN

Mrropouv eTriong va TTpoBaAAovTal Ta TTaPOKATW EIKOVIdIA:

10 a6 10 axpnoigo-  _0
TT0iNTOI CWANVIOKOI 1
Drager MicroTubes o1n
OUOKeUn, SUvVaTOTNTA

10 peTpriocwv

‘OMol o1 cwAnviokol
Drager MicroTubes
€xouv avaAwBei

-y
o

-y
o

H ptrartapia Tng avTAiag
X-am gival TTAfpwg
QOPTIOUEVN
MpooTaTeudpevn Pe
KwdIko PIN TTEPIOXA

H pmrartapia Tng avTAiag
X-am givar adeia

Meoaia mrepioxn 006vng (Eikéva D/2b)

21N peaaia eploxr TTPORAAAOVTAI ATTOTEAEGUATA HETPAOEWY,
di1dAoyol XxpriaTn, TTANPOPOPIES YIO TOUG XPNOIPOTTOIOUHEVOUG
owAnviokoug Drager MicroTubes, kaBwg kal katdAoyol pevou
Kal uNVUUOTO GQAAPATOG.

Eik Znuaocia Eik Znuacia
ovi ovi
d10 dio

TomroBétnon Drager
© MicroTubes

122, AtrotéAeopa eTavw atrd
NV TEPIOXN HETPNONG

) ExTeAgital pétpnon

_. AttotéAeopa KATw OTTO
NV TEPIoXN HETPNONG
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el  Aermoupyia

Eik Znpaocia Eik Znpaoia
ovi ovi
oio o10

2@AAua, EMKOIVWVACTE 4
KATA TTEPITITWON ME TO

Mpogidotroinon, €1TIKOI-
VWVAOTE KATA TTEPI-

oépPIg TITWOnN Je To a€pPRIg
OK Karaxwpion PIN
) Avolyua Tng e10650u 4KAegiopo tng e10680u

agpiou Tng avtAiag X-am agpiou TNG avtAiag X-am

TotmoBeTr|oTE TOV TTPO-

A@aipéoTe Ta TTPOOW-
@ cwAnva

© Myva
AvalntioTe pun poAu-
%% OEvN aTUdoPaIpa yid
KaBapioud

¥ EvromioTnke aépio

07:3\6 MéchTQQ UTTO)\EIT[O“C—
7 VOG XpOVOG TNG PeTPN-
ong

aa Ta 6pia cuvayepuou

""" pérpnong ivail evepyo-
TToINUEVA

KdaTtw mepioxn o8o6vng (Eikéva D/2c)

> auThyv TNV TrEPIoxN BpiokovTal dlaTeTayuéva TTARKTPA
OUVTOPEUONG, O EVOEIEEIG TwV oTToIWV dlagépouv avaloya pe
TN pUBUICN KaI TNV KATAOTACN TNG CUOKEUNG.

3.2 XIkKomrdg Xpnong

H ouokeury Drager X-act 7000 xpnoipoTrolgital yia Tov
TIPOCBIOPIOUO AEPILWV EVWOEWY OTOV aépa TrePIBAAAOVTOG.
AvdAoya Pe TOUG XPNOIKOTTOIOUUEVOUG CWANVIOKOUG

Drager MicroTubes, n cuokeun HETPA EAAXIOTEG
OUYKEVTPWOEIG TNG OXETIKAG OUTIiag KUPiwG aTnv TrepIoXn ppb.

MNa €101kég peTPoEIg uTTOPEl va ouvdeDBEl e TN CUOKEUN HE
xpnon Tou cuvdéapou Coupler (Eikéva C/1) kai Tng avTAiag X-
am (Eikéva C/2) éva ouatnua aictnTipwy Kal EUKAUTITWY
owAfvwy (Eikéva C/3) prkoug £wg 45 pETpwv.

3.3 'Eykpion

Mia pwToypagia Tng Tvakidag TUTTou Kai TG dnAwong
OUPNOPPWONG UTTAPXEl OTN GUVNUUEVN CUPTTANPWUATIKNA
Tekunpiwon (ap. apayyeAiag 9300082).

MpoBAetropevo Tedio XpRong kai TpouTroBéoelg XpRong,
EMIKiIVOUVEG TTEPIOXEG KATA {WVEG

H ouokeun gival oxediaopévn yia Tn XprRon o€ TTEPIOXEG JE
Kivouvo €kpnéng Twv dwvwv 0, 1 kai 2, éTTou TTPETTEI Va
TneEiTal éva e0pog Bepuokpaaiag, OTIWG avaypd@eTal OTn
OUOKEUN KAl JTTOPOUV vVa TIPOKUWOUV AEPIa TwV OPadwy
ékpnéng lIA, 1IB i 1IC ka1 TNG katnyopiag Beppokpaaiag T4.

MAnpo@opicg yia Tov KATAAOYO TwV EQapUOlOUEVWV
TIPOTUTTWY TTAPEXOVTAI OE MIO EVOTNTA TOU TTICTOTTOINTIKOU
e¢éTaong Tutrou EE kai Tou ToToTToINTIKOU GUUPOPQWONng
IECEx 1§ oTn &nAwaon cuppépewong EE.

‘OT1av n ouoKeur] XPNOIKOTIOIEITAI O€ UTTEPAKTIEG EQAPUOYEG,
TIPETTEI VA TNPEITAI JIa aTTOoTAC TOUAdXIOTOV 5 m attd
TTugideg.
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4 AgiToupyia

41 Mrrarapieg

[i H 080dvn éxel TN peyaAUTepn Katavahwan evépyelag.
Etmopévwg, petd atrd 30 deutepOAETTTA, O QWTICHOG TNG
086vng atrevepyotroigital. Edv matrioeTe omrolodnmoTe
TTAAKTPO, O QWTICUOG Ba eTTAVEADEL.

MO6AIG oAOKANPWOET pia HETPNAN, O PWTIGUOG EVEPYOTTOIEITAI
gava yia 30 deuTepOAETTTA.

A NPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog ékpnéng!

Katd tn xprion un €yKEKPIYEVWV UTTATAPIWY UTTOPET va
TTPOKANBET ava@AeEn ekPrEINWY Kal EUPAEKTWY ATUOCPAIPWV.
H eyyevng ao@aAeia TnG CUOKEUNG PTTopEi va TeBEi o€ KivOuvo.

» XpPnOIYOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKA TIG AVAPEPOUEVEG OTO
ETTOUEVO KEQAAAIO PTTATAPIES, AAAILIG TTAUEI VA I0XUEI N
£YKpION.

» MEeAETAOTE PE TTPOCOXN KAl TNPEITE TNV TTAPAKATW
TEPIYPAPN).

A MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog ékpnéng!

O1 ytratapieg 0Tn CUOKEUR YTTOPOUV Va eKpayouv o€

ouvenkeg évtovng BepudTNTOG A AoKNONG Biag.

» Mnv TTETATE TN CUOKEUN OTN QWTIC, YNV Tn TOTTOBETEITE
KOVTA O€ TTNY£G BepudTNTAG KAl UV TNV avoiyeTe Biaia.

»  AANGCETE TIG UTTATAPIEG ATTOKAEIOTIKA EKTOG TWV TTEPIOXWV
ME Kivouvo €kpnéng.

2HMEIQZH

MpoékAnon {nUIWV OTn CUCKEUR a1rd TO 0§U UTTATAPIWYV

To 0&U ptrarapiwy TTou £xel dIappeUOEl PTTOPET VA TTPOKAAEDEI

{nuieg oTn ouoKeun.

» A@aipéoTe TIG uTTATAPIEG OTAV N CUCKEUN OEV TTPOKEITAI VA
xpnoigotroinBei yia diIdoTnua avw Twv 6 PNVwy.

» ToTroBeTEITE ATTOKAEIOTIKA GBIKTEG UTTATAPIEG OTN CUOKEUN.

4.1.1 Amraitiosig

Ol pTTaTapieg TTPETTEI VA TTANPOUV TIG TTOPAKATW TEXVIKESG
ATTAITAOEIG:

Tomrog

&0 EYKpion TpooTagiag amo

EKPREEIC KaTG EN/IEC 60079-11

Karnyopia Beppokpaaiag: T4 (-20 ¢wg +50 °C)
EYKEKPIMEVEG UTTATOPIEG:

AAKaAIKEG pTTaTapieg (Zn-MnO2, UN = 1,5 V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500

— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500
Mmatapieg MiBiou (FeS2, UN =

1,5V)

— Energizer Ultimate
Lithium AA

— Ansmann Industrial
Lithium AA

Odnyieg xpnong X-act® 7000



H évdeign kardoTaong eopTIong TG ouakeung X-act 7000
gival axedlaouévn yia OAKAAIKEG UTTOTOPIEG OVOUOACTIKAG
Téong UN 1,5 V. H xpAion Twv ava@epOuevwy PTratapiwy
NiBiou ovouaoTikig Tdong UN 1,5 V emtpémreTtal, aAAG ptTopei
va €XEl WG ATTOTEAECHA TNV E0PAAUEVN EVOEIEN KATAOTAONG
PopTIONG.

4.2 T[posgToipacieg yia Tn AgiToupyia

A NPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog ékpnéng!

H xprion e€apTnUAaTwy TToU JEV Eival EYKEKPIPEVA VIO TTEPIOXES

ME KivOUVO €KpnNENG PTTOPET va £XEl WG aTTOTEAETUA TNV

avAQAEEN ATUOO@AIPWYV TTOU TTEPIEXOUV QEPIAL.

» XpPNOIUOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKG ESOPTANOTA EYKEKPIPEVD OTTO
Tnv Drager yia xprion o€ mepIoxég e Kivouvo €kpnéng.
MAnpo@opicg TTapéxovTal aTn oeAida TTPOIGVTOG, OTNV
I0To0€Aida www.draeger.com.

[i AauBdverte utrown TIG UTTOBEICEIS VIO TIG PTTaTapieg. Ma
TEPAITEPW TTANPoPopieg BAETTE: "MTTaTapieg”, oeAida 82.

TomroBetnOTE TIG pTTaTapieg (Eikdva A/13) kai Tov 1pdvTa
peTaopds (BA. Eikova A/14) piv atrd Tn B€an o€ Asitoupyia
EKTOG TNG TTEPIOXNG ME KivOUVo €kpngng. MNa 18Ik HETpnon
OUVOPHOAOYNOTE T EYKEKPIPEVA OTOIXEID.

4.2.1 TomoBérnon PITATAPIWY

1. ZefidwoTe Téooepig Bideg Torx atod To KATTAKI YTTATAPIAg
(Eikéva A/9) otnv TTiow TTAEUpPd TNG CUCKEUNRG UE TO
OUVOOEUTIKO £pYaAEio.

2. TomroBeTnoTe TIG oUVOdEUTIKEG UTTaTapies (Eikova A/13).
NGBeTe UTTOWN TNV TTOAIKOTNTA.

3. Z@payioTe Kal TTAAI TO KATTEKI YTTOTOPIag PE TO
OuvOodEUTIKO epyaAeio. PPovTiOTE yia Tn oTEYAV)
£QAPMOYI| TOU KOTTOKIOU YTTATAPIAG.

4.2.2 TomwoB£Tnon TOU INAVTA JETAPOPAS

1. ToTmoBeTAOTE TO GUVOBEUTIKO INAVTA PETAPOPAG OTOV
Kpiko, oTnv Triow TTAeupd TnNg ouokeung (Eikdva A/14).
®dpovTioTe WOTE TA KOUUTTIA va BpiokovTal ecwTepikd. O
IMAVTAG HETAPOPAG TTPOCTATEUETAI £TCI OTTO TUXAIO
avoryua.

4.3 Kartd Tn AsiToupyia
4.3.1 MpoeTolpacia péErpnong

Mpiv o116 TN dieCaywyr] TG HETPNONG TTPETTEI VO £XOUV
oAokAnpwoei o1 TTpoeToIpaacies yia Tn Aeiroupyia. MNa
TepaITEPW TTANPo@opieg BAETTE: "TpocToIpaCTiES yia Tn
Aerroupyia”, oghida 83.

4.3.2 EkTéAeon pérpnong

1. EvepyotroinoTe Tn ouokeur (Eikéva D/3)

e [latrioTe 1o TTANKTPO OK yia 3 SeuTepOAETTITA PEXPI VO
A\&gl n avTioTpogn pETPnon otnv oBovn.

= AkoAoubei évag auTtodiayvwaoTIKOG EAeyX0g. MOAIG
QauTOG OAOKANPWOET pE eTITUXIO, EUPavICETAl TO
eikovidlo TotroBérnon Drager MicroTubes otnv
0086vn.

2. Tomobétnon Drager MicroTubes (Eikéva D/3a)

MNa 10 oko1ré auTd TOTTOBETHOTE TOUG EMOUUNTOUG

owAnviokoug Drager MicroTubes pe Tnv eTTypa®r mpog

Ta ETAVW OTNV KaTEUBUVON TOU BEAOUG OTNV UTTOBOXNA KOl

OTTPWETE TOUG EAAPPA.

Odnyieg xpnong X-act® 7000

Neiroupyia el

— ©Orav aioBavBeite EAappd avTioTacn OTAPATAOTE va
OTTPWXVETE. H ouoKeur| €AKel TOUG CWANVIOKOUG
Drager MicroTubes autéparta.

— Otav n guokeun £xel el0ayayel TTARPWG TOUG
owAnviokoug Drager MicroTubes, atnv 086vn
eP@aviCeTal N ovopacia Twv cwAnviokwv Drager
MicroTubes: o10 guykekpiyévo Trapddelypa BevioAio.
ExT66 autou rpoBaAAovTal o apiBudg Twv
UTTOAEITTOUEVWYV HETPACEWYV TWV TOTTOBETNUEVWIY
owAnviokwv Drager MicroTubes, o apiBuég aptidag
QUTWV Kal TO EUPOG OUYKEVTPWONG.

3. 'Evapén tng pétpnong (Eikéva D/3b).

e T[latoTte OK.

— Orav ekTeAeitan n p€rpnan, eueavicetal n TAnpoopia
Aiggayeran pérpnon otnv 08évn. H pérpnon ptropei
Va OIAPKETEI HEPIKA OEUTEPOAETTTA ) AETTTA.

— H pétpnon éxel oAokAnpwOei pe emmiTuyia 6tav n Auyvia
LED emévw ato tnv 086vn avdpel ye Tpdoivo Xpwpa.
To amoTtéAeopa TnG PETPNang TTPORAAAETal OTNV
0086vn. Z10 eMAvVW TPAUA TNG 086vNG TTPORAAAETaI O
apIBP6G TNG PETPNONG. £TO GUYKEKPIYEVO TTAPASEIYUA
TrpokelTal yia N uéEtpnon 10 ammoé 10.

4. AaBEoiueg gival ol TTapakaTw duvaToTNTEG:

® QVTIOTOIXION TOU OTTOTEAECHATOG PE £va ONUEIO
pérpnong (Eikéva D/3c)

e JieCaywyn epaitépw PeTpAoewy (Eikdva D/3d)

e amoéppIyn Kal aAAayr) Twv owAnviokwv Drager
MicroTubes

e ATTEVEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG PETA TN PETPNON:
Marote OK yia 3 deutepOAeTTTO.

4.3.3 Amofnikeuon Tou aTTOTEAECATOG KOl TOU
onueiou pérpnong

Kat' eTmiAoyn UTTOPEITE va AVTIOTOIXIOETE AUETWG PETA TN
METPNON TO ATTOTEAEOUA TNG PETPNONG UE £va Onpeio
pétpnong. MpoltéBeon atroTeAei auTd va £xel TTPONYOUPEVWG
atroBnkeuTei pe 1o Aoyiopikd CC-Vision oTn cuoKeur.

AVTIOTOIXIOTE TO ATTOTEAET A TNG PETPNONG WG EENG:
MNa Tepaitépw TANpoopieg BAETTE: "XeIpITPAG Kal
mAoAynon", oeAida 81.

1. Zmnv 086vn amoteAéaparog (Eikéva D/9) rpootreAdoTe
TOV KATGAOYO HE TO TTPONYOUHEVWG OPICUEVA ONUEia.

2. EmAéETe onpeio pérpnong.
3. EmpBeBaiwyoTe Tnv emAoyr oag ue 1o TTARKTpo OK.

4.3.4 EKTEAEON TTEPAITEPW HETPAOCEWV

MeTd Tn YETPNON UTTOPEITE VO EKTEAECETE TTEPAITEPW METPATEIG
pEXP! va avaAwBouv ol cwAnviokol Drager MicroTubes. Eivai
duvatég 10 petproeig ava MicroTubes.

1. MamoTe OK:
= €MOoTPOQr oTnNV 086vnN £vapgng.
2. MatAoTte kai TdA OK:
= JTTOPEITE VA EKTEAETETE VEQ PETPNON.

4.3.5 Amoppiyn kal aAAayr Twv CwWANVioKwvV
Drager MicroTubes

Otav £xouv avalwBei ol cwAnviokor Drager MicroTubes (oT10

EMAvVW THAPA TNG 086vng TTpofdAAeTal n évdeign 0/10) A eav

TIPETTEI VO ETPROETE PIa AAAN ouaia, TTPETTEl va

QVTIKOTOOTAOETE TOU owAnviokoug Drager MicroTubes.

1. MAorjynon oTnv kupia 086vn (Eikéva D/2).
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el  Zuvtipnon

2. Marfote HOCH (Emavw) (Eikéva D/2c)
= O1 owAnviokol Drager MicroTubes atroppitrtovTal.
3. Mropeite va TOTTOBETAOTE KAIVOUPYIOUG GCWANVIOKOUG

Drager MicroTubes. INa mepaitépw TTANpo@opieg BAETTE:
"EkTéAeon pétpnong”, aghida 83.

4.3.6 Amevepyotroinon X-act 7000

1. NamoTe kal kpaTtRoTe TTatnuévo 1o KoupTri OK yia 3
OeuTepOAeTITa PEXPI Va ANEEl N avTioTpo®n PYETpNON.

5 ZUuvTApPNON

5.1 AilaoTApaTa CUVTAPNONG

2HMEIQZH

H évd&1gn yia ouoTtaon cuvripnong epgavigetal 1 £€1og
META TNV avdBeon N TO apyOTEPO 2 £TN PETA TRV
mmapaywyn Tou X-ACT 7000.

Edv yivel utrépBaon auTAg TnNG TTEPIGDOU, N CUCKEUN UTTOPET
akéua va xpnoihoToindei, aAAG evoéxeTtal va TTpoKUYOoUV
uYnASTEPEG aVaKpIBeIEG HETPNONG.

» H Drager ouvioTa Tnv TAPNON TWV 12 pnviv.

‘EAgyxog AigoTnua

EmBewpnoeig kal ouvtA-
pnon ato €1dIKoUg.

KaBe 12 pAveg

Ma TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TNV AVTIPUETWTTION TTPORANUATWY,
avatpéfTe aTo TexVIKO gyxelpidio 9300160:

5.2 KaBapiopdg

A NMPOEIAONOIHZH

Mpo6kAnon {nuIWV OTN CUCKEUN a1Td Uypd!

Yypd 010 €0WTEPIKO TNG GUOKEUAG KAl OTOUG aloBnTrpeg

MTTOPOUV Va TTPOKAAECOUV (NUIEG OTN CUOKEUN).

» Mnv epBatTifeTe TN OUOKEUN o€ Uypd. Mnv xpnoIgoTIoIEiTE
QATTOPPUTTAVTIKA TTOU TTEPIEXOUV OAKOOAN, AeudvI N
OIaAUTEG

O kaBapIoPodg TNG CUOKEUNG ival avaykaiog 6Tav 1I0KU0oUV Ta

€gng:

— pUTTavVON TwV avolyudTwy TNG CUOKEUNG (€i0odog agpiou,
££000¢ agpiou kal uTTodOXN YIa CwANnviokoug Drager
MicroTubes, ouvdeon Mini-USB)

— puTTavon Tou TTANKTPOoAoyiou
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57458

57714

Ma va Tnv KaBopioeTe OKOUTTIOTE T CUCKEUN PE UYPO TTavi
QTTOPOAKPUVOVTAG TOUG PUTTOUG OTTO TA AVOiyhaTa TNG
OUOKEUNG.

Katd Tov KaBapIoud TTPOCEXETE VO NV EI0XWPNCOUV
ATTOPPUTTAVTIKA OTN €£i0000 agpiou.

6 AmoOnRkeuon

AmroBnkeveTe Tn ouokeun X-act 7000 TpoaTaTteupévn atrd TV
uypaaoia Kal TNV NAIGKr akTIVOPBOAIa.

7 ATéppiyn

E AuUTO6 TO TTPOIOV dev emTPETTETAI Va dIaTiBeTaN Padi Pe Ta
ONMOTIKG OTTOPPIYUATA. ZUVETTWG ETTIOCNUAIVETOI PE TO

== 5iAavé cupBoAo.

H Drager rapahapfdvel dwpedv auto To TTPOIOV. ZXETI-

KEG TTANpOPOpIEG Ba BpeiTe OTIG EBVIKES AVTITTPOOWTTEIEG
kai Tnv Dréager.

O\ yTTaTapieg Kal ol ETTavaQoPTIOUEVEG UTTaTapieg Oev
emTpETTeTal va diaTiBevTal padi ue Ta dnUOTIKG aTroppil-
paTa. XUVETTWG ETTIoNUaivovTal Je To SITTAavO cUPBOoAO.
MapadideTe TIG yTTATAPIEG KAI TIG ETTAVOPOPTICOPEVES
MTTOTOPIEG CUPQWVA UE TIG I0XU0OUCEG DIOTAEEIG OE
onueia CUANOYAG PTTATAPIWV.

)4

8 TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

Zuvenkeg epifdAAovTog
Asitoupyia:

O¢gppokpaaia -20 °C €wg +50 °C (-4 °F ¢wg

+122 °F)
700 hPa éwg 1300 hPa

ox. uyp. 0 £wg 95 % (xwpig
oupTTUKVWON)

ATpOOQQIPIKA TTiEON

ZXETIKN uypaacia

ATrofnkeuon:

O¢ppokpaaia -20 °C ¢wg +55 °C (-4 °F ¢wg

+131 °F)
700 hPa éwg 1300 hPa
ox. uyp. 0 £éwg 95 % (xwpig

ATHOOQAIPIKN TTiEON
2XETIKN uypaoia

OUMTTUKVWON)
Emiredo TrpooTaciag IP 54
Bdpog pe pmrartapieg 1000 g

Alaotdoeig (Y x M x B) 195 mm x 85 mm 70 mm

Odnyieg xpnong X-act® 7000
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tr  Guvenlikle ilgili bilgiler

1 Guvenlikle ilgili bilgiler

[i] Bu kullanim kilavuzunun glincel baskisi ve diger dillerini,
teknik dokiimantasyonlar veri tabanindan
(www.draeger.com/ifu) elektronik formatta indirebilirsiniz.

[i] Teknik el kitapgigi (siparis no. 9300160) teknik
dokimantasyona yonelik veri bankasinda segili dilde (
www.draeger.com/ifu) elektronik olarak indirilebilir.

1.1 Temel glivenlik uyarilari

— Urlinii kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu ve ilgili
Urtnlerin kullanim kilavuzlarini dikkatlice okuyun.

— Bu Urliinu, sadece egitimli ve uzman personel, kullanim
kilavuzunda ve teknik el kitap¢iginda aciklandigi gibi
kontrol etmeli, onarmali ve bakima tabi tutmahdir. Bu
kullanim kilavuzunda veya teknik el kitapgiginda
aciklanmamis olan bakim calismalari sadece Drager
tarafindan veya Drager tarafindan egitim gérmis uzman
personel tarafindan yapilmahdir. Drager, Drager ile bir
servis sdzlesmesi yapilmasini 6nerir.

— Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlar
eksiksiz sekilde anlami ve tam olarak uygulamalidir. Uriin,
sadece kullanim amacina uygun olarak kullaniimalidir.

— Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicinin kilavuzu
saklamasini ve diizguin sekilde kullanmasini saglayin.

— Bu UrGni sadece egitimli ve uzman personel kullanmalidir.

— Bu Urln i¢in gecerli olan yerel ve ulusal ydonetmeliklere
uyun (6rn. IEC 60079-14).

— Bakim galigmalari igin sadece orijinal Drager pargalari ve
aksesuarlari kullanin. Aksi taktirde triintin fonksiyonu
olumsuz olarak etkilenebilir.

— Hatali veya tam olmayan Grdnler kullanilmamalidir.
Uriinde degisiklikler yapilmamalidir.

— Uriinde veya (riiniin pargalarinda hatalar veya arizalar
meydana geldiginde, Drager bilgilendirilmelidir.

— Bilesenlerin degistirilmesi Grinin kendi glvenligini
olumsuz etkileyebilir.

— Bu kullanim talimatlarinda deginilmemis cihazlarla
elektrikli olarak baglama islemi sadece (reticilere veya
yetkili bir kisiye danisildiktan sonra uygulanabilinir.

Patlama tehlikesi olan alanlarda isgletim

Patlama tehlikesi bulunan alanlarda kullanilan ve ulusal,
Avrupa veya uluslararasi patlamaya kargl koruma
yonetmeliklerine uygun bir sekilde test edilmis ve izin verilmis
cihazlar veya yapi pargalari, sadece ruhsatlarinda belirtilen
sartlar altinda ve ilgili yasal yonetmelikler géz 6niinde
tutularak kullanilabilir. Cihazlar ve yapi elemanlari
degistirilemez. Arizali veya tamamlanmamis pargalarin
kullanimi yasaktir. Bu cihaz veya yapi elemanlarinin
onariminda, uygulanabilir yénergeler dikkate alinmahdir.

2 Bu dokiimandaki konvansiyonlar

2.1 Uyan bilgilerinin anlami

Asagidaki uyan bilgileri, kullaniciyi olasi tehlikeler konusunda
bilgilendirmek i¢in bu dokiimana eklenmistir. Uyari bilgilerinin
anlamlari agagidaki sekilde tanimlanmigtir:
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Dikkat edilmemesi halinde
sonuglar

Uyari isa- Sinyal keli-
reti mesi

A UYARI Potansiyel bir tehlike durumuna
yonelik not. Onlenmezse, 6lim
veya agir yaralanmalar mey-

dana gelebilir.

A DIKKAT Potansiyel bir tehlike durumuna
yonelik not. Onlenmemesi
durumunda agir yaralanma
durumlari meydana gelebilir.
Hatali kullanima karsi uyari ola-

rak da kullanilabilir.

NOT Potansiyel bir tehlike durumuna
yonelik not. Onlenmemesi
durumunda Uriinde ya da ¢ev-

rede hasar durumlari meydana

gelebilir.
2.2 Markalar
Marka Marka sahibi
X-act® Drager
X-am® Drager
Drager-Tube Drager

Belirtilen markalar sadece belirli Ulkelerde kayithdir ve bu
materyalin satildi§i tilke olmak zorunda degildir.

3 Aciklama
3.1 Uriinlere genel bakig

Cihazin teslimat kapsami aksesuar ile genigletilebilir. Ana set,
uzaktan 6lgim islemi i¢in sonda ve hortumlarla kombine
edilebilir. Bunun 6n kosulu Drager X-am pompasinin Drager
X-act 7000 Coupler yardimiyla baglanmasidir.

3.1.1 Dréager X-act 7000

Grafik A

No Tanim No Tanim

1 X-act 7000 7 Coupler sabitleme

2 Cihaz tuglari 8 Tasima kemeri igin halka

3 Ekran Pil kapagdi

4 LED sinyal isig1 10 Dréager MicroTubes igin yuva
5 IR arabirimi 11 Mini USB baglantisi

6 Gaz girisi 12 Gazcikigl

3.1.2 Ana set

Grafik B

[i Varsa ek pargalarin kullanim kilavuzunu dikkate alip uyun.

Asagidaki bilesenler teslimat kapsamina dahildir:

No. Tanim Siparis numarasi
Ana set: 8610800
1 X-act 7000

Kullanim kilavuzu =~ X-act® 7000
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No. Tanim Siparis numarasi
2 Drager MicroTubes Demo 8610290
3 Torx tornavida (T10) 3712630
4 Tasima kemeri 8326823
5 Patlamaya karsi koruma 3703133
onayi olan piller (5 adet)
6 Mini USB kablosu 8318657
7 Kullanim kilavuzu 9300024

3.1.3 Aksesuar
Grafik C

Cihaz, uzaktan 6l¢iim ve sonda 6l¢imu igin asagidaki
bilesenlerle genisletilebilir:

N Tanim Siparis numarasi
o.

1 X-act 7000 Coupler 8610810

2 X-am pompa 8327100

3 On tiip tutucusu 3701985

4 Aksesuar www.draeger.com

3.1.4 Kullanim ve navigasyon

Cihaz (¢ tusa sahiptir. Bunlar cihazda sizin kumanda ettiginiz
ekran gostergeleri altina konumlandinilmistir (grafik D/1).
Asagida ekran tuslari agiklanmistir.

Tuslar

MenUnidn ac¢ilmasina, asagi dogru navigasyona ve sol
ekran tuslarinin kumanda edilmesine hizmet eder. Tusg
asagida ASAGI olarak adlandiriimistir.

° Menu giriglerinin onaylanmasi ve segilmesi veya orta
ekran tuslarinin kumanda edilmesi icindir. Tus asagida
OK olarak adlandiriimistir.

° Meniide yukari dogru navigasyona ve sag ekran tuslari-
nin kumanda edilmesine hizmet eder. Tus asagida
YUKARI olarak adlandiriimistir.

Ekran tusu (grafik D/2c)

= Meniiyii a¢ Olciim gerceklestir

» Bir sonraki adima git Onceki adima git

Tekrarla

v/ Onayla
X iptal et g)égum yeri meniisiinii

@ Durulama siiresi sayaci  [Bp Drager MicroTubes'u sil

A |istede yukar git W Listede asagi git
<+ Arti tusu _ Eksitusu
3.1.5 Ekran

Ekran, gbsterge kapsami ayara ve cihaz durumuna gore
degisen g alana ayrilmistir (grafik D/2).

Ust ekran alani (grafik D/2a)
Saat ve pil sarj durumu daima gosterilir.

Kullanim kilavuzu = X-act® 7000
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Wlk Pil tam dolu CF Pil bos

Asagidaki simgeler de gosterilebilir:

Cihazda kullanilmamis _0 . . .
10/10 Drager MicroTu- 1 gg?ba{iager MicroTu-

bes, 10 6l¢glim mimkun

X-am pompasinin pili j
tam dolu

-y
o

-
(=]

X-am pompasinin pili
bos

PIN korumali alan

Orta ekran alani (grafik D/2b)

Orta alanda él¢im sonuglari, kullanici diyaloglari, kullanilan
Drager MicroTubes hakkindaki bilgiler, menti listeleri ve hata
mesaijlari gosterilir.

Si  Anlami Si  Anlami
mg mg
e e
Drager MicroTubes’u - .
© vyerlestirin ) Olgiim devam ediyor
112, Olgtim araligi iizerindeki .|, Olgiim arahg altindaki
sonug sonug

Hata, gerekirse servis
ile iletisime gecin

OK

1 Uyari, gerekirse servis

ile iletisime gegin

PIN girin

) X-am pompasinin gaz
girigini acin

{X-am pompasinin gaz
girigini kapatin

o On tupl yerlestirin ° On tlpu ¢ikarin

o temizlik i¢in kirlenmemis
@ Gaz tespit edildi <% bir ortam bulun

ama Olciim icin alarm esikleri
77 etkinlestirildi

N Olgiimin maksimum

07:36

kalan slresi

Alt ekran alani (grafik D/2c)

Bu alana, gosterge kapsami ayara ve cihaz durumuna gére
degisen ekran tuslari siniflandiniimigtir.

3.2 Kullanim amaci

Drager X-act 7000, ortam havasinda bulunan gaz seklindeki
baglantilarin belirlenmesine hizmet eder. Cihaz, kullanilan
Drager MicroTubes’a gore ilgili maddenin en kiigiik
konsantrasyonlarini tercihen ppb alaninda élcer.

Sonda 6lgiimu igin Coupler (grafik C/1) ve X-am pompasinin
(grafik C/2) kullaniimasiyla, 45 metreye kadar uzunluga sahip
sonda ve hortumlardan (grafik C/3) olusan bir sistem cihaz ile
baglanabilir.

3.3 Onay

Tip etiketinin bir resmi ve uygunluk beyani ekteki ek
dokimantasyonda yer alir (malzeme no. 9300082).

Ongériilen kullanim alani ve kullanim kosullari, bélgelere
gore tehlike alanlari

Cihaz 0, 1 ve 2 bolgelerindeki patlama alanlarinda kullanim
icin tasarlanmistir ve cihazda belirtiimis olan ve IIA, 1IB veya
IIC patlama gruplarina ve T4 sicaklik sinifina ait gazlarin s6z
konusu olabilecegi sicaklik alanina uyulmalidir.
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tr  Isletim

Uygulanan standartlari iceren liste hakkindaki bilgiler AB yapi
ornegi kontrol onayina ve IECEx uygunluk beyanina ait bir
kopyada veya AB uygunluk beyanindadir.

Cihaz Off-Shore uygulamalarinda kullanilacaksa pusulalara
en az 5 m mesafe olmalidir.

4 igletim
4.1 Piller

[i] Ekran en biyik enerji tiiketicisidir. O ylizden ekranin
aydinlatmasi 30 saniye sonra kapaniyor. Herhangi bir tusa
basilarak aydinlatma tekrar acilabilir.

Bir 6lcim tamamlandiginda aydinlatma tekrar 30 saniye
boyunca yanar.

A\ UYARI

Patlama tehlikesi!

izin verilmeyen piller kullanildiginda patlama, tehlikeli ve
yanici atmosferlerde tutusma meydana gelebilir. Cihazin
glvenligi tehlike altina girebilir.

» Sadece asagidaki bolimde listelenen pilleri kullanin, aksi
halde onay gecersiz kilinir.

» Asagdidaki aciklamayi dikkatlice okuyup uyun.

A\ UYARI

Patlama tehlikesi!

Cihazdaki piller asiri 1s1 veya siddet etkisinde patlayabilir.

» Cihazi atese atmayin, 1s1 kaynaklarina yaklastirmayin
veya siddetli bir sekilde agmayin.

» Pilleri sadece patlama tehlikesi olan alanlarin disinda
degistirin.

NOT
Pil asidi nedeniyle cihaz hasari
Disari akan pil asidi cihazda hasarlara neden olabilir.

» Cihaz 6 aydan uzun bir sire kullaniimayacaksa pilleri
cikarin.

» Cihaza sadece hasar gérmemis pilleri yerlestirin.

41.1 Gereksinimler
Piller asagidaki teknik gereksinimleri yerine getirmelidir:

Tip

& EN/IEC 60079-11 uya- patlamaya karsi koruma
rinca onay!

Sicaklik sinifi: T4 (-20 ila +50 °C)

Onayl piller:

Alkali piller (Zn-MnO2, UN = 1.5V)

— Panasonic AA LR6XWA LR6

— Duracell Plus Power MN 1500
— VARTA 4706 Longlife Max Power AALR6 LR6
— Industrial by Duracell AA (LR6) ID1500
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Tip

Lityum piller (FeS2, UN =1.5

V)

— Energizer Ultimate Lit-
hium AA

— Ansmann Industrial Lit-
hium AA

X-act 7000'in sarj durumu gostergesi, 1.5 V'lik bir UN nominal
gerilime sahip alkali piller igin tasarlanmistir. 1.5 V’lik UN
nominal gerilime sahip lityum pillerin kullaniimasina izin verilir
ancak yanhs sarj durumu gdstergesi yanlis olabilir.

4.2 igletim hazirliklar

A UYARI

Patlama tehlikesi!

Patlama tehlikesi olan alanlar i¢in onaylanmamis

aksesuarlarin kullaniimasi gaz yukli atmosferlerin

tutugsmasina neden olabilir.

» Sadece Dréager firmasi tarafindan, patlama tehlikesi olan
alanlarda kullanim igin onaylanmig aksesuarlari kullanin.
Bilgiler www.draeger.com Uriin sayfasindadir.

[i Pil bilgilerini dikkate alin. Ayrintili bilgi igin bkz.: "Piller",
sayfa 88.

Patlama tehlikesi olan alanlarin digsinda isletime almadan
once pilleri yerlestirin (grafik A/13) ve tasima kemerini takin
(bkz. grafik A/14). Sonra 6lgiimu igin izin verilen bilesenleri
takin.

4.2.1 Pillerin yerlestirilmesi
1. Cihazin arka tarafindaki pil kapaginda (grafik A/9) bulunan
dort Torx vidasini ekteki alet ile sokin.

2. Birlikte verilen pilleri (grafik A/13) yerlestirin. Polariteye
dikkat edin.

3. Pil kapagini ekteki alet ile tekrar kapatin. Pil kapaginin
sizdirmayacak sekilde oturmasina dikkat edin.

4.2.2 Tagsima kemerinin takilmasi

1. Ekteki tasima kemerini cihazin arka tarafindaki halkaya
takin (grafik A/14). Basma digmelerinin igte olmasina
dikkat edin. Bu sekilde tasima kemeri istemeden agilmaya
kars! korunur.

4.3 igletim esnasinda
4.3.1 Olgiimiin hazirlanmasi

Olciim gergeklestirimeden énce igletim hazirliklari yerine
getirilmis olmalidir. Ayrintili bilgi igin bkz.: "Isletim hazirliklan",
sayfa 88.

4.3.2 Olgiim gergeklestir
1. Cihazin gahstiriimasi (grafik D/3)

e Ekrandaki geri sayim bitene kadar OK tusuna 3 saniye
basin.

= Cihaz testi gerceklestirilir. Bu test basariyla
tamamlandiktan sonra ekranda Drager MicroTubes’u
yerlestir simgesi gosterilir.
2. Drager MicroTubes’u yerlestir (grafik D/3a)
Bunun i¢in ok yoniinde yukari dogru yazisi olan istediginiz
Drager MicroTubes’u yuvaya yerlestirip hafif itin.

Kullanim kilavuzu =~ X-act® 7000



— Hafif bir direng hissedildiginde daha fazla itmeyin.
Cihaz Drager MicroTubes’u kendiliginden igeri ¢ceker.

— Cihaz Drager MicroTubes’u tamamen igeri ¢cektiginde
ekranda Drager MicroTubes adi gdsterilir: Bu 6rnekte
Benzol. Ayrica yerlestirilen Drager MicroTubes’larin
kalan élcim sayisi, parti numarasi ve konsantrasyon
alani gosterilir.

3. Olgiimii baslatin (grafik D/3b).
e OK tusuna basin.

—  Olgiim devam ediyorsa ekranda Olgiim devam ediyor
bilgisi gosterilir. Olgim islemi bir kag saniye veya
dakika surebilir.

— Ekran Uzerindeki LED yesil renkte yaniyorsa 6lgiim
basariyla tamamlanmistir. Olgiim sonucu ekranda
gOsterilir. Ekranin st kisminda kaginci 6lgiimiin s6z
konusu oldugu gésterilir. Bu drnekte 10 6lgimuin 10.'su
s6z konusudur.

4. Asagidaki imkanlar bulunmaktadir:

e Sonucun bir lciim yerine siniflandiriimasi (grafik
D/3c)

Baska Olgimlerin gergeklestiriimesi (grafik D/3d)
Drager MicroTubes’un atilmasi veya degistiriimesi

e Cihazin 6lgim sonrasinda kapatiimasi: OK tusuna 3
saniye basin.

4.3.3 Sonucun ve 6lgiim yerinin kaydedilmesi

Secime gore, 6lgim sonucu 6lgimden hemen sonra bir dlgim
yerine siniflandirilabilir. Bunun kosulu dnceden CC-Vision
surimu ile cihaza kaydedilmelidir.

Olglim sonucunu agagidaki gibi siniflandirin:

Ayrintili bilgi i¢in bkz.: "Kullanim ve navigasyon", sayfa 87.

1. Sonug ekranindan (grafik D/9) énceden tanimlanmig
yerlere sahip listeyi acin.

2. Olgiim yerini segin.
3. Secimi OK ile onaylayin.

4.3.4 Baska ol¢iimlerin gergeklestiriimesi

Olciim sonrasinda Drager MicroTubes'lar bitene kadar bagka
Olgiimler gergeklestirilebilir. MicroTubes basina 10 6lgim
yapilmasi miumkunddr.

1. OK tusuna basildiginda:
= Baslangi¢ ekranina geri gidilir.
2. Tekrar OK tusuna basildiginda:
= Yeni bir 6lcim gerceklestirilebilir.

4.3.5 Dréager MicroTubes’un atilmasi veya
degistirilmesi
Drager MicroTubes'lar bittiyse (ekranin tst kisminda 0/10

gosterilir) veya baska bir madde Olglilecekse
Drager MicroTubes’lar degistiriimelidir.

1. Ana ekrana (grafik D/2) gidin.
2. YUKARI tusuna basin (grafik D/2c)
= Drager MicroTubes’lar atilir.

3. Yeni Drager MicroTubes'lar igeri itilebilir. Ayrintili bilgi icin
bkz.: "Olgiim gergeklestir", sayfa 88.

4.3.6 X-act 7000’i kapatin

1. Geri sayim bitene kadar OK tusunu 3 saniye boyunca
basil tutun.

Kullanim kilavuzu = X-act® 7000

Bakim = tr

5 Bakim

5.1 Koruyucu bakim araliklari

NOT

Servis onerisi notu, X-act 7000’nin igletime alinmasindan
1 yil sonra veya liretiminden 2 yil sonra belirir.

Bu stre asildiginda cihaz hala kullaniimaya devam edilebilir,
fakat daha ylksek 6lgim yanlislklari ortaya ¢ikabilir.

» Drager 12 aya mutlaka uyulmasini tavsiye eder.

Test

Uzmanlar tarafindan yapilan
inceleme ve bakim islemleri.

Aralik
12 ayda bir

Arizalarin giderilmesine dair bilgiler icin bkz. teknik el kitap¢igi
9300160:

5.2 Temizleme

A\ UYARI
Sivilar nedeniyle cihaz hasarlari!
Cihazdaki ve sensorlerdeki sivilar cihaza hasar verebilir.

» Cihazi siviya daldirmayin. Alkol, limon veya ¢ozelti
maddesi iceren temizlik maddeleri kullanmayin.

Asagidaki durumlardan birisi s6z konusu ise cihazin
temizlenmesi gerekir:

— Govde deliklerinde kir (gaz girisi, gaz ¢ikisi ve Drager
MicroTubes icin yuva, Mini-USB baglantisi)

— Tus alaninin Kiri

Temizlemek i¢in cihazi nemli bir bezle silip cihaz deliklerindeki
kiri giderin.

Temizlik sirasinda gaz girisine temizlik maddesi
ulasmamasina dikkat edin.

6 Depolama

X-act 7000°'G neme ve glines yansimasina karsi koruyarak
depolayin.
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tr Tasfiye

7 Tasfiye

E Bu Urtin yerlesim yeri atigi olarak tasfiye edilmemelidir.

Bu nedenle yandaki simgeyle isaretlenmistir.

_— Drager, bu Uriini Ucretsiz olarak iade alir. Bu konu hak-
kinda bilgi almak igin ulusal satis organizasyonlarina ve
Dréager'e danigabilirsiniz.

\E Piller ve sarj edilebilir bataryalar yerlesim yeri atigi ola-
rak tasfiye edilmemelidir. Bu nedenle yandaki simgeyle
isaretlenmislerdir. Pilleri ve akumulatérleri, gecerli

yénetmeliklere uygun olarak pil toplama merkezlerinde

tasfiye edin.

8 Teknik veriler

Cevre kosullari
isletim:
Sicaklik

Hava basinci

Bagil nem

Depolama:
Sicaklik

Hava basinci
Bagil nem

Koruma tirt
Piller dahil agirhk
Olgiiler (Y x G x D)

90

-20 °Cila +50 °C (-4 °F ila +122
OF)

700 hPa ila 1300 hPa

%0 ila 95 bagil nem (yogusma-
siz)

-20 °Ciila +55 °C (-4 °F ila +131
OF)

700 hPa ila 1300 hPa

%0 ila 95 bagil nem (yogusma-
siz)

IP 54
1000 g

195 mm x 85 mm 70 mm

Kullanim kilavuzu

X-act® 7000
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